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TRAVEL TO DENMARK 
Conversation Cheat Sheet

MONEY & SHOPPING

AROUND TOWN

SURVIVAL PHRASES

Vær venlig at føre mig til ~.

Please take me to ~.

Hvor er toilettet?

Where is the restroom?

Hvor er stationen?

Where is the station?

CLICK HERE to get our Danish Learning System! Get your Free Lifetime Account!

Den Blå Planet

National Aquarium
Tivoli

Tivoli Gardens

Louisiana

Louisiana Museum 
of Modern Art

Legoland Billund ResortNationalmuseet

National Museum 
of Denmark

Legoland Billund 
ResortDen Gamle By

The Old Town

I’d like to go to ~.
Jeg vil gerne hen til ~.

Where is ~ ?
Hvor er ~?

Is there an 
ATM nearby?

Er der en hæveautomat 
i nærheden?

How much is ~?
Hvor meget 

koster ~ ?

Create Your
FREE Account

CLICK

one hundred kroner
hundredkrone

two hundred kroner
tohundredkrone

five hundred kroner
fenhundredkrone

tokrone

two kroner
tikrone

ten kroner
tyvekrone

twenty kroner
halvtredskrone

fifty kroner
énkrone

one kroner
femkrone

five kroner
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meatballs in curry
boller i karry

Jeg forstår.

I understand.

Ja, det gør jeg.

Yes, I do.

Selvfølgelig.

Of course.

Jeg forstår det ikke.

I don't understand.

Nej, det gør jeg ikke.

No, I don’t.

Nej, jeg kan ikke spise det.

No, I can’t eat it.

Forstår du?

Do you understand?

Taler du engelsk?

Do you speak English?

Kan du spise dette?

Can you eat this?

Hej.

Hello.

Rart at møde dig.

Nice to meet you.

Jeg er ~. 

I am ~.

Undskyld.

I'm sorry.

Ja.

Yes.

Nej.

No.

Undskyld mig.

Excuse me.

Vær venlig at 
hjælpe mig.

Help me, please.

Tak.

Thank you.

ASKING QUESTIONS

COMMUNICATION

ORDERING FOOD

COUNTERS

rice puddingliver pate

 

COUNTERS

en, et

1

to

2

tre

3

fire

4

fem

5

seks

6

syv

7

otte

8

ni

9

ti

10

I don’t understand.
Jeg forstår det ikke.

Hello.
Hej.

Excuse me.
Undskyld mig.

~ please.
~ tak.

What do you 
recommend?

Hvad anbe-
faler du?

~ please.
~ tak.

leverpostej risengrød

porridge
øllebrød

meatball
frikadelle

pork roast
flæskesteg

fish fillet
fiskefilet

kringle
kringle
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Want More? Talking About Your Family in Danish › START HERE

FAMILY & RELATIVES
Conversation Cheat Sheet

FAMILY RELATIONS

FAMILY RELATIONS

PETS

dog
hund

cat
kat

bird
fugl

fish
fisk

bunny
kanin

snake
slange

husband
mand

wife
kone

son
søn

daughter
datter

uncle
onkel

cousin
kusine, 
fætter

aunt
tante, moster, 

faster
Me
mig

grandmother
bedstemor

grandfather
bedstefar

father
far

mother
mor

younger sister
lillesøster

older sister
storesøster

older brother
storebror

younger brother
lillebror

How’s your mother?

Hvordan har din mor det?

My mother is well.
Min mor har det godt.

I have a ~.
Jeg har en ~.

Forward my greetings 
to your ~.

Giv mine hilsner 
videre til din ~?

What kind of person is 

your ~?
Hvilken type person er

din ~?
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Want More? Talking About Your Family in Danish › START HERE

Nice to meet you.

What’s your name?

How are you?

I’ve heard a lot about you. How many people are there 
in your family?

This is for you.

I’m from Copenhagen.

Where are you from? Can I sit here?

What is this?

How long will you stay?

It was nice to meet you.

Rart at møde dig.

Hvad hedder du?

Hvordan har du det?

Jeg har hørt meget om dig.

Hvor kommer du fra?

Jeg er fra København.

Dette er til dig.

Hvor mange er der i din 

familie?

Må jeg sidde her?

Hvad er dette?

Hvor længe bliver du?

Det var rart at møde dig.

When is ~?

Please tell me more 
about ~.

Happy birthday!

Congratulations!

April Fools!

Happy Halloween!

Merry Christmas!

Happy New Year!

Easter Saint Lucy’s Day Christmas Saint John’s Eve

Constitution Day Pentecost General Prayer Day The Eve Before St. 
Martin’s Day

påske luciadag jul sankthansaften

grundlovsdag pinse store bededag
Mortensaften

Hvornår er ~?

Fortæl mig venligst 
mere om ~?

Tillykke med fødselsdagen!

Tillykke!

Aprilsnar!

Glædelig Halloween!

Glædelig jul!

Godt nytår!

CELEBRATIONS

HOLIDAYS AND OBSERVANCES

FIRST MEETING

What do you do on ~?

Hvad skal du til/på ~?
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DINING LIKE A CHAMP 
Conversation Cheat Sheet

Create Your
FREE Account

CLICK

CLICK HERE to get our Danish Learning System! Get your Free Lifetime Account!

Phrases You Need to Know at the Dining Table ›››

I have a reservation at nine.
Jeg har en reservation til 
klokken ni.

Do you have a table for two?
Har I et bord til to?

May I have a menu?
Må jeg bede om et menukort?

May I order?
Må jeg bestille?

What do you recommend?
Hvad vil du anbefale?

I’ll have this, please.
Jeg vil gerne bede om dette.

Excuse me.

Undskyld mig.

My order hasn’t come yet.

Min bestilling er ikke kommet endnu.

Check, please.

Regningen, tak.

Top Words You’ll Need at the Restaurant ›››

。

.
  .指差 話す。

POINT & SPEAK
~ please.

PEG & TAL ~ tak.

chicken
kylling

appetizer
forret

main dish
hovedret

dessert
dessert

beef
oksekød

pork
svinekød

salad
salat

seafood
fisk og skaldyr

What are today’s specials?
Hvad er dagens specialiteter?

Can I have a drink menu?
Må jeg bede om drinksmenuen?

Can I have some more ~?
Må jeg bede om noget mere ~?

Counters

1
en

2
to

3
tre

4
fire

5
fem

6
seks

7
syv

8
otte

9
ni

10
ti
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CLICK HERE to get our Danish Learning System! Get your Free Lifetime Account!
How to Choose The Best Foods to Fit Your Preferences

With ~, please.
Med ~, tak.

Without ~, please.
Uden ~, tak.

meat
kød

fish
fisk

vegetables
grøntsager

butter
smør

sugar
sukker

olive oil
olivenolie

alcohol
alkohol

tomato
tomat

cheese
ost

wine
vin

onions
løg

bell pepper
peberfrugt

Does this dish contain any ~?
Indeholder denne ret ~?

I can’t eat/drink ~.
Jeg kan ikke spise/drikke ~.

Please remove ~ from this dish.

Fjern venligst ~ fra denne ret.

Table Request In The Restaurant

Complimenting and Criticizing the Food

Can you bring me (a) ~?
Kan du hente (en/et) ~ til mig?

I need (a) ~.
Jeg har brug 
for (en/et) ~.

spoon
ske

fork
gaffel

knife
kniv

napkin
serviet

salt
salt

black pepper
sort pepper

water
vand

bread
brød

drink
drink

menu
menukort

coffee
kaffe

dessert
dessert

It’s delicious!
Det er lækkert!

It looks tasty.
Det ser lækkert ud.

It’s very good.
Det er rigtig godt.

It’s overcooked.

Det er kogt/stegt for 
længe.

It lacks salt.
Det mangler salt.

It’s raw!
Det er råt!

It smells so nice.

Det lugter godt.

This is not fresh.
Dette er ikke friskt.

It’s too spicy.

Det er for stærkt.

Food Allergies & Restrictions!

I am allergic to~.
Jeg er allergisk over 

for ~.

meat
kød

eggs
æg

milk
mælk

peanuts
peanuts

shellfish
skaldyr

wheat
hvede

soy
soja

fish
fisk

I am a vegetarian.

Jeg er vegetar.

I am a vegan.

Jeg er veganer.

I can’t eat pork.

Jeg kan ikke spise svinekød.
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LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #1
How to Say "Thank You!" in
Danish
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DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #1 - HOW TO SAY "THANK YOU!" IN DANISH 2

DANISH

1. Tak.

2. Tak skal du have.

3. Tak skal du ha'!

4. Mange tak.

5. Tusind tak.

6. Mange tusind tak.

7. Mange tusind gange tak.

ENGLISH

1. Thanks.

2. Thank you.(formal)

3. Thank you. (informal)

4. Many thanks.

5. Many thanks. (literally "thousand thanks")

6. Thank you very much.

7. Many thousand times thanks.

VOCABULARY
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Danish English Class

gange times noun

mange many, a lot adjective,adverb

tusind one thousand numeral

tak thanks noun

have
have, have got, own, 

possess verb

SAMPLE SENTENCES

Tusind mange gange tak.
 

"Many t imes thanks."

Mange tak.
 

"Thanks a lot."

Ingen fylder tusind år.
 

“Nobody turns a thousand years 

old.”

Tak, Diana.
 

"Thanks, Diana!"

A: Hav en god weekend! B: Tak, 
i lige måde!

 

A: "Have a nice weekend!" B: 

"Thanks, you too!"

Tak skal du have.
 

"Thank you."

GRAMMAR

Wherever your destination may be, manners are a must! Denmark is no different. 
So in our very first lesson, we'll be teaching you simple expressions that are 
bound to come in handy throughout your trip to Denmark. I can't stress this 
enough: A little a bit of language can go a long way! 

In Danish the most simple way of saying "Thank you" is Tak. 

Tak is an interjection and is derived from the verb takke. The dictionary form is at 
takke which in English will be translated as "to thank." The English equivalent of 
"Tak" would be "thanks." 
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In Danish we have a saying, Tak er et fattigt ord! which means "Thank you is a poor 
word." Meaning that because Tak is only one syllable, it doesn't take much effort to 
say. So don't forget it! 

If you want to make clear who you are thanking, like the English phrase "Thank 
you," you say Tak skal du have. which literally means "Thanks you shall have." 

Skal du have can be added at the end of any of the phrases I will teach you from 
now on. You automatically make the phrase polite with it. Also, notice that many 
Danes will leave out the last syllable of have, so it becomes ha'. 

Let's hear it: 

Tak skal du ha'! 

There will be occasions when you want express your gratitude in a more 
appreciable manner. Then, you should use the expression Mange tak! 

The first word mange means "many" or "lot," so the English equivalent of Mange tak 
is "Many thanks." 

Actually, you can also say Tusind tak! which expresses the same level of 
appreciation as Mange tak! 

The word tusind means "thousand" 

To show a deeper gratitude, it is enough to combine the two expressions, so you 
get Mange tusind tak! which in English will be translated as "Many many thanks." or 
"Thank you very much." 

An even more formal way of expressing your gratitude is Mange tusind gange tak. 
Literally translated, it is "Many thousand times thanks." I just added the word gange 
to the previous expressions. Easy, don't you think? 

The third word gange means "times," and is used as the multiplier to enhance your 
appreciation. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 
 

The most common way to say "Thank you" is Tak. Use Tak in any situation whether 
formal, informal, special or common, and Danes will appreciate your effort in 
speaking their language. Also, never worry about the person's age or profession. 
Keep in mind that this word can be used anywhere, anytime and with anyone. You 
say Tak when the waiter brings you the food, when somebody does a favor for you 
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and when you receive a compliment. Remember, Tak er et fattigt ord! ("Thanks is a 
poor word.") 

Quick tip 2
 

As mentioned earlier, thank you is a poor word so we enhance it with a 
combination of quantifiers: tusind, mange, gange. You might even hear some use 
En million gange tak. En million is "a million," and as you might have guessed the 
meaning becomes "A million times thank you." And to make it more formal we just 
add skal du have. Basically in Danish you can use any combination of the words we 
covered to enhance the depth and formality of Tak. 
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DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #2 - SAYING "YOU'RE WELCOME" IN DANISH 2

DANISH

1. Det var så lidt.

2. Selv tak.

3. Ingen årsag.

4. Nej, det var min fornøjelse.

5. Det var mig en fornøjelse.

ENGLISH

1. You're welcome.

2. You're welcome.

3. No cause.

4. No, it was my pleasure. (formal)

5. It was my pleasure. (highly formal)

VOCABULARY

Danish English Class

fornøjelse pleasure noun

så so adjective

lidt little adjective

årsag cause noun
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det var it was phrase

SAMPLE SENTENCES

Det var mig en fornøjelse. 
"It  was my pleasure."

Så gerne. 
"My pleasure."

Det var så lidt. 
"You're welcome!"

Ingen årsag. 
"No cause."

Det var en fornøjelse. 
"It  was a pleasure."

GRAMMAR

In Danish, there are two common ways of saying "You're welcome." 

The first one we'll learn in this lesson is: 

Selv tak! 

  

This is used mostly in response to Tak meaning "thanks." Selv tak, which when 
translated into English is "self thanks." 

And the second one is: 

Det var så lidt. 

Literally this means "it was so little" 

The word det means "it" and var means "was" 

Så means " so" and lidt is " little." 

All together, that is 

Det var så lidt. 
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Another way of responding to someone who has thanked you is ingen årsag. In 
English this literally means "not any cause." 

Ingen årsag! 

  

The first word, ingen, means " none" or "not any." 

The second word, årsag, means "cause." 

There will be occasions when you will say Mange tusind tak, which is the phrase 
for "Thank you very much," and the response will be Nej, det var min fornøjelse. 
The translation in English is "No, it was my pleasure." 

In the beginning we have Nej. which means "no" 

And as you might remember, det var means "it was" 

The word min means "mine." Remember to emphasize this in the sentence. 

And fornøjelse means "pleasure." 

(slow) fornøjelse 

fornøjelse 

Again, the whole phrase is: 

Nej, det var min fornøjelse. 

This phrase is very polite, and you can make it sound even more formal by 
exchanging the word min with mig en. It will sound like this: Det var mig en 
fornøjelse. This phrase is used mainly towards older people and in situations when 
high formality is needed. 

Remember: 

Det var så lidt. means "It was so little" and Selv tak means "self thanks," and these 
are both equivalents of the English "You are welcome." 

Ingen årsag means "No cause." 

And the phrase Nej, det var min fornøjelse means "No, it was my pleasure." 
Remember that changing min to mig en makes the phrase even more formal. 

CULTURAL INSIGHT
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Quick tip 1 

 

The most common ways of replying to an expression of gratitude are Det var så 
lidt and Selv tak. You will impress many Danes by being able to respond back with 
these. 
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DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #3 - SAYING "PLEASE" IN DANISH 2

DANISH

1. Be' om.

2. Vil du være så sød.

3. Vil du ikke nok!

4. Ja, tak!

5. Den her, be'om.

6. Den der, be'om.

ENGLISH

1. Please.

2. Would you be so kind.

3. Won't you please!

4. Yes, please!

5. This, please.

6. That, please.

VOCABULARY

Danish English Class

bede to ask, to beg verb
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Vil will, would adjective,adverb

den her this phrase

du you (singular) pronoun

den der that phrase

ikke nok not enough phrase

SAMPLE SENTENCES

Jeg beder dig. 
"I beg you."

Vil du have noget cafe? 
"Would you like some coffee?"

Den her kage, be'om 
"This cake, please."

Hvem er du? 
"Who are you?"

Der er ikke nok tid. 
"There is not enough t ime."

GRAMMAR

In Danish, "please" is: 

Be' om. 

Let's take a closer look at Be' om. The first word be' is a shortened version of the 
verb bede which means "to ask" or "to pray." 

The second word om is an adverb that means "about" and together with be' they 
make up the expression please. 

When you ask for forgiveness, for a big favor, or when the person you're talking to 
is in a bad mood, you might feel that be' om is not enough. You can use the 
following phrases. Vil du være så sød. In English this becomes "Would you be so 
kind." 

You might even hear the expressions together like this Vil du være så sød, be'om.  
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Vil is a form of the verb "to will" so it can be translated as "will" or "would." 

This is followed by "you," du. Becoming "will you" or "would you" 

Være is then the root form of the verb "to be." 

The third word is så which means "so" 

And lastly we have sød which in English can be "sweet, kind, nice" 

Another vil du expression is Vil du ikke nok! And this is most often used when 
the person you are asking seems unwilling to help, or reply to your wishes. The 
literal translation is "Would you not enough" but would correspond to the 
expression "Won't you please!" 

Let's hear the phrase one more time. 

Vil du ikke nok! 

The first new word here is ikke or "not" in English. 

It's followed by nok which means "enough" but here is used to emphasize the 
helper's will. 

A common situation where you often use "please," is when you're asked if you 
want something and you reply "Yes, please." In Danish, we use tak instead. Ja, tak! 
means "Yes, thanks." 

When you want to ask for something specifically, you use Den her be'om. for 
"this please" and Den der be'om. for "that please." 

Den her means "this" and den der means "that," but unlike English, we add distance 
to indicate where what we want is. 

Let's take a closer look at the first phrase. 

Den would be in this case "this one" 

Her means "here" 

It's followed by please be' om. 

The literal translation of Den her be'om! would be "This one here please." Which in 
English is a little redundant. 

In the case of "that please," first we have den which here also indicates one thing, 
but it is followed by der which means "there." 

CULTURAL INSIGHT
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Quick tip 1 

 
When in Denmark, you might hear a combination of the expressions "Won't you 
please!" and "Would you be so kind" this is the Danish version of "Please, pretty 
please!" It becomes something like this, Vil du ikke nok være så sød. Danes tend 
to combine many expressions to create stronger versions of them, and emphasize 
the feeling behind. 



LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #4
Refusing in Danish 

CONTENTS 

2 Danish
2 English
2 Vocabulary
3 Sample Sentences
3 Grammar
4 Cultural Insight

# 4 

COPYRIGHT © 2013 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #4 - REFUSING IN DANISH 2

DANISH

1. Nej tak.

2. Tak, men nej tak.

3. Tak, men det er alt for meget.

4. Tak, men jeg kan ikke spise mere.

ENGLISH

1. No thanks.

2. Thanks, but no thanks.

3. It is too much.

4. Thank you, but I can't eat anymore.

VOCABULARY

Danish English Class

for too adverb

men but conjugation

kan can verb

jeg I pronoun

ikke not adverb

alt all adverb

tak thanks noun
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Nej! No! interjection

SAMPLE SENTENCES

Du er for ung til at køre. 
"You are too young to drive."

Jeg er ikke sulten, men jeg 
burde spise. 
"I am not hungry, but I should 
eat."

Jeg kan ikke huske dit navn. 
"I can't remember your name."

Kan vi mødes i morgen? 
"Can we meet tomorrow?"

Jeg spiller tennis. 
"I play tennis."

Jeg er dansk. 
"I'm Dane."

Der er ikke nok tid. 
"There is not enough t ime."

Det er alt for meget 
"It  is all too much."

Tak, Diana. 
"Thanks, Diana!"

Nej. Det er ikke sandt. 
"No. It 's not true."

GRAMMAR

In Danish, "No thank you " is: 

Nej tak. 

The first word Nej means "no," and after that comes tak which means "thanks." 

This expression is the equivalent of "No, thank you!" A more polite form of this is 
Tak, men nej tak! This literally means "Thanks, but no thanks." in English. 

The new word here is men, which means "but." 

When you feel that you are offered something that is too much, you say Tak, men 
det er alt for meget.  
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Tak, men det er alt for meget. 

In this sentence, we replaced the nej tak with det er alt for meget. Translated to 
English, it becomes "this is way too much." Er is a form of "to be" and together with 
det er it becomes "this is." 

Next we have alt for meget, which is translated as "way too much." 

Let's hear the phrase one more time. 

The translation is "Thanks, but it is way too much." 

If you leave out men "but," it becomes a very humble and polite way of accepting a 
big gift. Tak, det er alt for meget.  

During your stay in Denmark, especially if you are there during Easter or Christmas, 
you may be invited to a Danish cold table lunch. This is basically a buffet, and your 
hosts will not hesitate to offer you more food. You may feel like saying: "Thank you, 
but I can't eat anymore." 

Tak, men jeg kan ikke spise mere. 

In this sentence you again have tak, men which is "thanks, but." 

Jeg kan ikke means "I can not." 

Spise is a form of the verb that means "to eat." 

And mere is "more" 

1. Tak, men jeg kan ikke spise mere. 
"Thank you but I can not eat anymore."

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Danish people are very straightforward but at the same time they like people to be 
humble. So if you're offered something like food or a gift, don't say no unless you 
mean no. Only few keep insisting. Instead, use the phrase "It is too much," Det er 
alt for meget, which we learned in this lesson. It shows appreciation and humility. 

Quick tip 2 
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Remember these rules about refusing when food is offered to you. Danes will 
make their guests eat a lot, especially when you are invited to someone's home. 
There will be times when you feel you cannot eat any more, but your host will not 
stop giving you food. Offering food is part of the hospitality. If you cannot eat 
anymore, remember to just refuse in a polite manner. 
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DANISH

1. God morgen.

2. God eftermiddag.

3. God aften.

4. Godnat.

5. Goddag.

6. Hej!

7. Go'dag.

ENGLISH

1. Good morning.

2. Good afternoon.

3. Good evening.

4. Good night.

5. Good day.

6. Hello.

7. Good day.(informal)

VOCABULARY
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Danish English Class

god good adjective

aften evening noun

morgen morning noun

hej hello interjection

dag day noun

nat night noun

SAMPLE SENTENCES

Maden var god. 
"The food was good."

Det bliver coldt om aftenen. 
"It  gets cold in the evening."

Det er mørkt kl 9 om morgenen. 
"It 's dark at 9 in the morning."

Hej, min ven! 
"Hello, my friend."

Dagene bliver kortere. 
"The days are gett ing shorter."

Det var en kold vinter nat. 
"It  was a cold winter night."

GRAMMAR

We're going to start with the more formal ones first. 

In Danish, "Good morning" is 

God morgen. 

The first word, god, means "good." 

The second word means "morning." Here it is again: 

In Danish, "Good afternoon" is: 

God eftermiddag. 
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God, as we've already mentioned, means "good." 

The second word, eftermiddag, means "afternoon." 

In Danish, "Good evening" is 

God aften. 

The second word, aften, means " evening." 

"Good night" is 

Godnat. 

This expression is a parting greeting, and just like in English, it's also said before 
going to sleep. 

It is a conjugation of the words god and nat. 

The first word as you know is "good," and the second word means "night." 

The last expression with "good" is: Goddag! This is equivalent to "Good day" in 
English. And it can be used any time of day. 

All of these expressions are very formal and stiff. To get a more natural expression 
between friends, Danes simply don't pronounce the D in god, making it go'. 
However with friends, feel free to use other ways of greeting. Let's take a look at 
them. 

The most common way of saying "Hello" in Danish is 

Hej! 

Use this word with your friends and with young people. 

And Go'dag is also very common. 

The first one can also be used as a farewell. In case of hej just say it twice - hej hej 
- and it becomes "bye bye." 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1
 

The Danes have many things in common with English culture, so greetings are used 
in the same way. Just remember when you are talking to older or more important 
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people, you use the full greetings like "Good day" instead of "Hello." 
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DANISH

1. Hvad hedder du?

2. Hvad er dit navn?

3. Jeg hedder John.

4. Mit navn er John.

5. Hvor er du fra?

6. Hvor kommer du fra?

7. Jeg er fra Canada.

8. Jeg kommer fra Canada.

ENGLISH

1. What are you called?(informal)

2. What is your name?(formal)

3. I am called John.

4. My name is John.

5. Where are you from?(informal)

6. Where do you come from?(formal)

CONT'D OVER
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7. I'm from Canada.

8. I come from Canada.

VOCABULARY

Danish English Class

hedder called

navn name noun

dit your, yours pronoun

hvad what pronoun

kommer come

fra from

SAMPLE SENTENCES

Hvad hedder restauranten? 
"What is the restaurant called?"

Jeg kan ikke huske dit navn. 
"I can't remember your name."

Han sagde, hans navn er Peter. 
"He said his name is Peter."

Må jeg se dit hjem? 
"May I see your home?"

Hvad er det? 
"What is that?"

De kommer snart. 
"They will come soon."

Det her er f ra Japan. 
"This is from Japan."

GRAMMAR
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Let's imagine that your name is John, and you are from Canada. You came to 
Denmark and met a person who asked you "What are you called?" that sounds like 
this in Danish: 

Hvad hedder du? 

The first word hvad means "what." 

The second word hedder, which literally means "states you," can also be translated 
as "are called" 

The last word du is the personal pronoun "you" 

Let's hear the expression again: 

Hvad hedder du?  

The more formal version of this phrase is 

Hvad er dit navn? 

Hvad is, as you know, "what." 

It's followed by er which is the form of the verb to be that in this case means "is" 

The next word is dit, which is "your" 

And lastly we have navn, "name" 

The answer to the first question Hvad hedder du? in our case will be... 

Jeg hedder John, which means " I am called John." 

First, we have the personal pronoun jeg meaning "I." 

It's followed by hedder meaning "am called" 

And at the end comes your name. 

The answer to the next, more formal question, Hvad er dit navn? becomes Mit 
navn er John. "My name is John." 

The first word mit means "my" 

It's followed by the words navn er which mean "name is" 

And at the end, just add your name. 

Let's see it one more time: 
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Hvad er dit navn? 

Mit navn er John. 

The next question you will usually be asked is "Where are you from?" 

Hvor er du fra?  

The first word hvor is translated as "where" in this case. 

The next word er is the form of the verb "to be," "are" 

The third word is du, "you" 

And last we have fra which means "from." So literally it becomes "Where are you 
from?" 

You may also be asked Hvor kommer du fra? This is the polite version and is 
equivalent to the English "Where do you come from?" 

Let's hear the question one more time. 

Hvor kommer du fra?  

The new word here is kommer which means "come" 

Your answer to the first question Hvor er du fra? will be "I'm from Canada." In Danish 
that will sound like this: Jeg er fra Canada. 

The first word jeg is the personal pronoun "I." 

This time, er, the form of the verb "to be" becomes "am" in English. So jeg er 
together means "I am" 

And at the end we have the name of the country; in our case, Canada. 

Let's see the whole phrase one more time. 

Jeg er fra Canada. 

The answer to the second question Hvor kommer du fra? becomes Jeg kommer fra 
Canada. "I come from Canada." 

As you might have noticed by now, you simply take the verb or noun used in the 
question to form the correct answer. 

CULTURAL INSIGHT
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Quick tip 1
 

Danes have like many other western cultures started to skip pleasantries and 
greetings is one of them. But you will definitely score points with anyone if you use 
the phrases covered in this lesson. When you meet someones eyes it is 
considered polite to acknowledge the other party either with a nod or the polite 
form of the day appropriate greeting. 
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DANISH

1. Farvel.

2. Vi ses senere.

3. Hav en god dag.

4. Ha' en god dag.

5. Hav en god aften.

6. Hej hej!

7. Vi ses!

8. Ses!

ENGLISH

1. Goodbye/Farewell.

2. See you later.

3. Have a good day.(formal)

4. Have a good day.(informal)

5. Have a good evening.(formal)

6. Bye bye!

CONT'D OVER
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7. See you!

8. See ya!/Bye!

VOCABULARY

Danish English Class

ses see verb

vi we

senere later, afterwards adjective, adverb

farvel goodbye interjection

have
have, have got, own, 

possess verb

SAMPLE SENTENCES

De ses kun om aftenen. 
"They see each other only in 
the evening."

Kan vi mødes i morgen? 
"Can we meet tomorrow?"

Jeg tager toget senere i dag. 
"I am taking the train later 
today."

Farvel, min ven! 
"Goodbye, my friend."

A: Hav en god weekend! B: Tak, 
i lige måde! 
A: "Have a nice weekend!" B: 
"Thanks, you too!"

Tak skal du have. 
"Thank you."

GRAMMAR
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A good parting expression that we can use any time of the day to strangers or 
friends is Farvel! which means "farewell." In English this greeting is not used as 
often these days. It is a conjugation of the word far which means "be, fare, travel" 
and the word vel that means "well, safely," so the expression becomes "be safe 
on your journey." 

Farvel can be added to most of the expressions in this lesson. At the beginning is 
more common, but you can also put it at the end. Just like the English "Goodbye!" 

The next phrase is Hav en god dag! In English this is "Have a good day!" 

The first word is a form of the verb "to have" and many Danes don't say the last v, 
so it becomes ha' instead. 

This is followed by the numeral "one," en. This is equivalent to the English "a" 

And then we have god, which is "good" 

At the end is the word dag, "day." This can be changed according to the time of 
day you say it, or when you wish it to be good. For example: 

Hav en god aften! (3sec) " Have a good evening!" 

 Hav en god nat! (3sec)" Have a good night!" 

 Hav en god morgen! (3sec)"Have a good morning!" 

・ 

An expression that you can use any time of the day to someone that you know for 
sure you will meet again is Vi ses senere. The English equivalent to "See you 
later." 

Vi is equivalent to "we" 

It's followed by ses, which is a form of the verb "to see" 

The word senere means "later" 

Use it with people you will meet again. 

・ 

Now let's continue with the informal ones. In Danish, Hej hej is the equivalent of 
"bye bye" in English. 

Also, you can say Hej by itself just like the English "bye." Hej, as you might 
remember from the previous lesson is "Hello," but in this case it depends on 
intonation. 
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Danes can be accused of being lazy with their language, and another example of 
this is the following parting expressions. These are abbreviations of vi ses senere. 

Vi ses! is equivalent to "See you" and Ses! means "See ya" or even "bye" 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1
 

Danes have like many other western cultures started to skip pleasantries and 
greetings is one of them. But you will definitely score points with anyone if you use 
the phrases covered in this lesson. When you meet someones eyes it is 
considered polite to acknowledge the other party either with a nod or the polite 
form of the day appropriate greeting. 
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DANISH

1. Undskyld mig!

2. Undskyld.

3. Jeg er virkelig ked af det.

ENGLISH

1. Excuse me.

2. Sorry.

3. I'm truly sorry.

VOCABULARY

Danish English Class

ked sad adjective

undskylde to apologize verb

jeg er I am phrase

mig me pronoun

virkelig real adjective

SAMPLE SENTENCES

At være ked af  det. 
"To be sad."

Han undskyldte mange gange. 
"He apologized many t imes."
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Jeg er klar til at spille! 
"I'm ready to play!"

Jeg er sulten. 
"I am hungry."

Han sendte et brev til mig. 
“He sent a letter to me.”

Filmen er baseret på en virkelig 
historie. 
"The movie is based on a real 
story."

GRAMMAR

One of the most common ways of saying "Excuse me" or "Pardon me," in Danish is 

Undskyld mig! 

Undskyld is the interjection of the verb undskylde, which means "to exempt from 
blame." 

And mig is the personal pronoun "me." 

Undskyld mig! 

This expression can be used when you want to get someone's attention, before 
asking a question to a stranger—directions for instance—or when you try to work 
your way through a crowd. Just say Undskyld mig!! 

The differences between the expressions is intonation, so be careful of the way 
you sound when saying undskyld mig.  

The most common way to apologize is by just saying Undskyld. It's the equivalent 
of "Sorry" 

If you want to be even more apologetic, or if you've done something worse than 
just bumping into someone, just repeat undskyld, saying it twice. Or you can say 
"I'm truly sorry." Jeg er virkelig ked af det.  

The first word, jeg, is the pronoun "I," and er is the form of the verb to be that 
means "am." It makes up "I'm" 

The third word, virkelig, means "real" and in this case is translated as "truly" or 
"really." 

The last words make up the expression "to be sad" or in this situation "to be sorry." 
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Ked is "sad," af means "of" and det is "it," all literally becoming "sad of it." 

Altogether, we have: 

Jeg er virkelig ked af det. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 
 

When it comes to apologizing, Denmark is much like many other western countries. 
You should apologize if you did something wrong, or you will be considered rude. 
But be careful with over apologizing, since this will seem insincere and somewhat 
redundant. 
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DANISH

1. Taler du engelsk?

2. Kan du tale engelsk?

3. Taler du fransk?

4. Taler du tysk?

5. Ja, jeg taler engelsk.

6. Nej, jeg taler ikke engelsk.

ENGLISH

1. Do you speak English?

2. Can you speak English?

3. Do you speak French?

4. Do you speak German?

5. Yes, I speak English.

6. No, I don't speak English.

VOCABULARY

Danish English Class

ja yes interjection
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nej no interjection

tale to speak verb

kan can verb

ikke not adverb

SAMPLE SENTENCES

Ja, det er sandt. 
"Yes. It 's true."

Nej. Det er ikke sandt. 
"No. It 's not true."

At tale over telefonen. 
"To speak over the phone."

Jeg kan ikke huske dit navn. 
"I can't remember your name."

Kan vi mødes i morgen? 
"Can we meet tomorrow?"

Der er ikke nok tid. 
"There is not enough t ime."

GRAMMAR

In Danish, "Do you speak English?" is 

Taler du engelsk? 

Taler is a form of the verb tale which in English is translated as "to speak." 

Du is the pronoun "you," and lastly you have the language name in this case 
"English." In Danish that's engelsk 

Taler du engelsk? 

Another commonly used version of this question is Kan du tale Engelsk?  which 
would be "Can you speak English?" 

In this sentence, we added "can" and changed the order of the pronoun and verb 
to form the question, using the root of the verb "to speak" 

Kan du tale engelsk? 
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In both questions, just change the language for the one you want to ask for. Let's 
try with some of the languages that are frequently taught in Danish schools. 

"Do you speak French?" is 

Taler du fransk? 

The word for "French" is 

fransk. 

The whole phrase is: 

Taler du fransk?  

Now let's try with German. 

Taler du tysk? 

Or: 

Kan du tale tysk? 

The word tysk means "German." 

When you ask the question "Do you speak English" in Danish, there is a big 
possibility you'll get the answer in Danish. 

Here are a few answers in Danish you might hear. 

"Yes, I speak English" would be: 

Ja, jeg taler engelsk. 

The first word, Ja, means "yes." 

After this comes jeg taler, which is translated in English as " I speak." 

Finally, we have engelsk, which means "English." 

All together, that's: 

Ja, jeg taler engelsk. 

But in most cases people will just answer with a Ja. "Yes." 

If the answer is negative, Danish people could say "No, I don't speak English": 

Nej, jeg taler ikke engelsk. 
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The first word, nej, means "no." 

Next we have taler ikke, which is our form for "don't speak." 

And finally the language. 

Again here people might answer just with a "no," which in Danish is: 

Nej. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1
 

The number of English speakers in Denmark is quite big. Danes are aware of the 
difficulty of the language they speak, so around foreign people they tend to speak 
English. If you want to practice your Danish though that can sometimes prove to be 
a challenge, since Danes are trying to be helpful; please don't misunderstand it. In 
such cases just be stubborn and answer with Danish, eventually they will change as 
well! 

Quick tip 2
 

The top three foreign languages taught in Denmark are English, French and 
German. English starts in 1st grade whereas the other two, children get to choose 
from 7th. Usually university students are able to answer back in one of those 
languages. When it comes to speaking to a foreigner, English is usually the spoken 
language. 
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DANISH

1. Jeg forstår det ikke.

2. Jeg forstår ikke dansk.

3. Jeg taler ikke dansk.

4. Undskyld, jeg forstår det ikke.

ENGLISH

1. I don't understand it.

2. I don't understand Danish.

3. I don't speak Danish.

4. Sorry, I don't understand.

VOCABULARY

Danish English Class

forstå to understand verb

undskyld sorry interjection

det it pronoun

ikke not adverb

jeg I pronoun

SAMPLE SENTENCES
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At forstå et sprog. 
"To understand a language."

Unskyld! 
"Sorry!"

Det er min jakke. 
"It  is my jacket."

Det er mig! 
"It 's me!"

Der er ikke nok tid. 
"There is not enough t ime."

Jeg spiller tennis. 
"I play tennis."

Jeg er dansk. 
"I'm Dane."

GRAMMAR

In Danish, "I don't understand it" is 

Jeg forstår det ikke. 

The first word is the personal pronoun "I" 

Next we have forstår which is the verb "to understand." 

It's followed by det which means "it". 

And lastly you have the negative ikke, meaning "not," 

Poor knowledge of the Danish language may be one reason for not understanding. 
In this case, say 

Jeg forstår ikke Dansk. This expression is translated in English as "I don't 
understand Danish" 

The first word is again the personal pronoun "I" 

Next we have forstår ikke which would be "don't understand" 

And the last word, dansk, means "Danish" 

Another option is to tell someone, "I don't speak Danish." 
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Jeg taler ikke dansk. 

In this sentence, we replaced the verb "understand" with "speak." 

These expressions are all very direct. To make them more polite, simply add 
"Excuse me" which is Undskyld mig! or "Sorry" which is Undskyld! to the beginning 
of the phrase. For example: 

Undskyld, jeg forstår det ikke. 

"Sorry, I don't understand." 

Undskyld, jeg forstår det ikke. 

CULTURAL INSIGHT

Don't be afraid to say Jeg forstår ikke. Danish people will do their best to make 
themselves understood. And in many cases, you can just switch to another 
language. Do not forget about the question "Do you speak English?" which in 
Danish is Taler du engelsk? This will help you a lot to communicate with Danes. 
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DANISH

1. Vil du ikke nok gentage det?

2. Engang til, be'om.

3. Vil du ikke nok gentage det engang til, be'om?

4. Kunne du tale lidt langsommere.

5. Kan du tale lidt langsommere.

ENGLISH

1. Could you repeat it?

2. Once more, please.

3. Wouldn't you please repeat that?

4. Could you speak a little slower.

5. Can you speak a little slower.

VOCABULARY

Danish English Class

langsommere slower adjective

til to adverb

langsom slow adjective

lidt little adjective
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gentage to repeat verb

engang once adjective,adverb

kunne could verb

tale to speak verb

SAMPLE SENTENCES

Min computer er blevet 
langsommere. 
"My computer has gotten 
slower."

Den er til dig. 
"This is for you."

Jeg er langsom til at læse. 
“I’m slow at reading.”

Det var så lidt. 
"You're welcome!"

Jeg er nødt til at gentage min 
eksamen. 
"I have to retake my exam."

Jeg vil prøve engang til. 
"I want to try once more"

Jeg kunne ikke finde vej. 
"I couldn't find the way."

At tale over telefonen. 
"To speak over the phone."

GRAMMAR

In Danish, "Could you repeat it?" is 

Vil du ikke nok gentage det? 

The first part, vil du ikke nok, is one of the ways to ask for something in polite 
manner. In English, it means "would you not." 

Then comes the verb "to repeat," 

And lastly you have det which means "it" 
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All together, that's 

Vil du ikke nok gentage det?  

If it is still too fast or you don't understand, you can say 

"Once more, please.": 

Engang til, be'om. 

  

The first word, engang, is a conjugation of the words en meaning "one" and gang 
meaning "time," together creating the meaning of "once." 

Next we have til, which literally means "to" but together with engang creates the 
expression "once more" or "again" 

And last we have the expression be'om meaning "please." 

The whole sentence is: 

Engang til, be'om. 

To get the most polite way of asking for a repeat of something, you simply add the 
expressions to each other creating "Wouldn't you please repeat that?" or in Danish, 
Vil du ikke nok gentage det. You can also add Engang til, be'om. It then becomes 
Vil du ikke nok gentage det engang til, be'om?  

When the reason for not understanding is the speed, you may want to say "Could 
you speak a little slower." 

In Danish: 

Kunne du tale lidt langsommere. 

The first word, kunne, is the root form of the verb that means "can." in this case it 
is the polite "could" 

Next we have du meaning "you" and tale meaning "speak," so it becomes "you 
speak" 

It's followed by lidt, which means "a little." 

Finally we have langsommere which is "slower" in English. 

Let's see the whole phrase one more time: 

Kunne du tale lidt langsommere. 
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Now let's make it informal by replacing kunne meaning "could" with "can" so that it 
becomes: 

Kan du tale lidt langsommere. 
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DANISH

1. Hvor er badeværelset?

2. Hvor er toilettet?

3. Hvor er dametoilettet?

4. Hvor er herretoillet?

5. Damer.

6. Herrer.

7. Hvor er det nærmeste toilet?

ENGLISH

1. Where is the bathroom?

2. Where is the toilet?

3. Where is the ladies' room?

4. Where is the men's room?

5. Ladies'

6. Gent's

7. Where is the nearest toilet?

VOCABULARY
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Danish English Class

badeværelse bathroom noun

toilet toilet noun

hvor where adverb

Hvor er __? Where is___? phrase

dame lady noun

herre gentleman noun

nærmest closest adjective

SAMPLE SENTENCES

De har renoveret deres 
badeværelse. 
"They have renovated their 
bathroom."

Hvor kan jeg finde et toilet? 
"Where can I find a toilet?"

Hvor er stationen? 
"Where is the station?"

Hvor er min jakke? 
"Where is my coat?"

Hun er en fin dame. 
"She is a fine lady."

Mine damer og herrer! 
"Ladies and gentlemen!"

Hvem er nærmest contacten? 
"Who is closest to the switch?"

GRAMMAR

In this lesson, we'll cover an extremely important phrase: "Where is the 
bathroom?" 

To ask "Where is the bathroom?" Danes use this sentence: Hvor er badeværelset? 
This is used mostly when visiting someone at home, a private space. 
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The phrase hvor er is equivalent to the expression "where is" and is very useful. 

And as mentioned before, badeværelset is "the bathroom." 

But in Danish, the most commonly used question would be Hvor er toilettet? 
meaning "Where is the toilet?" especially if you are looking for it at a restaurant or 
shop. 

The word, toilettet, means "the toilet." 

If you are looking for the ladies' room, just take the phrase we learned before, 
Hvor er toilettet? and add dame to the beginning of the word toilettet. It will sound 
like this: 

Hvor er dametoilettet? 

Dametoilettet can be translated as "ladies'." It is formed by adding dame to the 
word toilettet. Dame is the Danish word for "lady." 

If you are looking for the men's room, just replace the word dametoilettet meaning 
"ladies'" with herretoilettet meaning "mens'." 

Hvor er herretoilettet? 

Herre means "gentleman." 

As in other countries, you might see words on the door to the toilet or indicating 
the way. In English they are usually "Ladies'" and "Gents'" 

As we've heard, the word for "lady" is dame. 

And for "gentleman," it was herre. 

So the words on the sign for "ladies'"would be Damer. The plural form of dame. 

And the word for the "gents'" is herrer. The plural of herre. 

In Denmark, it may not always be simple to find a toilet. Especially if you are on the 
street you will definitely want to ask: "Where is the nearest toilet?" In Danish, that is 
translated as: 

Hvor er det nærmeste toilet? 

The new words in this sentence are det nærmeste. Altogether in English, this is 
"the nearest." 

Let's hear the whole sentence again. 

Hvor er det nærmeste toilet? 

CULTURAL INSIGHT
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Quick tip 1 
 

We already covered the apology words and expressions in a previous lesson. 
Before asking where the toilet is, it will be appropriate to say "excuse me"—
Undskyld mig. 

Quick tip 2
 

In Denmark, the best and quickest solution for finding a bathroom is to stop by at 
the nearest café. Understandably you will have to order or buy something, since it 
is impolite to stop by only for using the bathroom. The secondary solution is to use 
the public bathrooms which are mostly free, but in some places you have to pay 2 
DKK to use it. 
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DANISH

1. Velkommen.

2. Hvor mange personer er I?

3. Vi er to.

4. Kun mig.

ENGLISH

1. Welcome.

2. How many people are you?

3. We are two.

4. Only me.

VOCABULARY

Danish English Class

kunne only adverb

I you(plural) personal pronoun

mange many, a lot adjective,adverb

vi we

velkommen welcome expression

hvor how adverb

SAMPLE SENTENCES
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Der er kun en tilbage. 
"There is only one left."

Hvornår skal I afsted? 
"When are you going?"

Mange tak. 
"Thanks a lot."

Kan vi mødes i morgen? 
"Can we meet tomorrow?"

Velkommen til Danmark! 
"Welcome to Denmark!"

Det overraskede mig at se hvor 
lille hun er. 
"It  surprised me to see how 
small she is."

GRAMMAR

When entering a Danish restaurant, you will be greeted with Velkommen, which is 
the Danish word for "welcome." 

When you enter a restaurant a waiter or waitress will come and will greet you, and 
often ask you the question "How many people are you?" in Danish this is: 

Hvor mange personer er I? 

The first word, hvor, means "how." 

After this comes mange, which means "many" 

Next you have the plural "people" or "persons" 

At the end we have er which is the present form of the verb "to be," translated as 
"are," since the next word is the plural pronoun for "you," I. 

Now let's learn to answer. 

You might tell the waiter or waitress 

Vi er to personer which in English means "We are two persons." 

The first two words are the answer for er I. Again er is "are," but this time we have 
the plural pronoun vi meaning "we" 

After this comes the number of people; in this case "two." 
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And last we have personer which means "persons." 

Let's take a look at some of the numbers you might need here, from two to five: 

1. 2 to

2. 3 tre 

3. 4 fire

4. 5 fem

If you are just one person, say Kun mig, which translates as "only me" or "just 
me." 

The first word, kun, can mean "just" or "only" 

After this we have mig which is the Danish for "me." 

Another way of answering "just me" is simply by saying en, which is the number 
"one." 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1
 

Eating tasty food is always a great pleasure. Danish cuisine is heavy and is based 
on meat, potatoes and cabbage. But lately, many places have been offering more 
healthy choices or exploring the richness of the Scandinavian cuisine, which 
consists of herbs, meat and vegetables indigenous to the area or free range. This 
creates a very interesting variety. 

Quick tip 2
 

The word for restaurant is restaurant, written the same but pronounced differently. 
In Denmark there are many places that serve food: cafes, bars, pizzerias, and so 
on. But if you are looking to try Danish traditional food you are most likely to find it 
at a Kro. Or in large cities like Copenhagen, you might find a pub like place 
værtshus where you can eat good Danish food. At first glance they might seem 
dirty and dark, but don't be fooled by the appearance. This is where the locals go 
and the food is great. 

Quick tip 
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3
 

If you are in Denmark and you want to eat something good but you're not really in a 
restaurant mood, definitely try a Danish hotdog. These can be found in many 
varieties at hot dog stands, which are in any city or town. 
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DANISH

1. Jeg vil gerne reservere et bord til i aften.

2. Til hvor mange personer?

3. Til tre personer, be'om.

4. Til hvad tid på aftenen?

5. Klokken otte, be'om.

ENGLISH

1. I would like to reserve a table for tonight.

2. For how many people?

3. For three people.

4. For what time in the evening?

5. For eight o'clock, please.

VOCABULARY

Danish English Class

til until preposition

klokken o'clock adverb

mange many, a lot adjective,adverb

reservere reserve verb
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bord table noun

hvad what pronoun

tid times

SAMPLE SENTENCES

Til imorgen. 
"Til tomorrow."

Han ankommer klokken fem. 
"He will arrive at 5 o'clock."

Mange tak. 
"Thanks a lot."

Jeg har reserveret billetter til 
kampen. 
"I have reserved t ickets for the 
game."

Bordet er gammelt. 
"The table is old."

Hvad er det? 
"What is that?"

Hun kommer altid samme tid på dagen. 
"She always comes at the same time."

GRAMMAR

In the last lesson, we learned how to get a table at a restaurant, but you should 
know that sometimes it can be difficult to get a seat, especially on the weekends. 
The best thing to do, without a doubt, is to make a reservation for the time you 
want to eat. 

In this lesson, we'll cover making a reservation at a restaurant. 

Normally you will make a phone call to reserve a table. You would say "I would like 
to reserve a table for tonight." That's... 

Jeg vil gerne reservere et bord til i aften. 

The first three words, jeg vil gerne mean "I would like." 
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Next we have the word reservere, which is the verb "to reserve." 

Then we have what we would like to reserve, et bord, meaning "a table" 

Next we have til which means "for." 

The last two words, i aften combine to create the meaning of "tonight." I is a 
preposition that can be translated as "in" or "the," and aften is "evening": 

Normally, you'll be asked "For how many people?" and "What time would you like a 
table?" 

"For how many people?" in Danish is: 

Til hvor mange personer? 

Let's say you want to reserve a table for three. You'll answer: "For three people, 
please." 

Til tre personer, be'om. 

First we have til, which means "for" 

Next we have tre, which means "three." 

Personer means "people" or "persons." 

And last we have be' om, which you know means "please." 

Finally, they will ask you the time of your reservation. "For what time in the 
evening?" 

Til hvad tid på aftenen? 

First we have til which is "for." This is followed by hvad meaning "what." Altogether, 
it means "for what" 

(slow) Til hvad. 

Til hvad. 

Next we have tid which is the Danish word for "time" 

And lastly we have the expression "in the evening," på aftenen. På means "on" but 
in this case is translated as "in" and aftenen is "the evening" 

Let's see the sentence one more time: 

Til hvad tid på aftenen? 
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Let's say you want to reserve a table at eight o'clock. You will say "At eight, 
please." In Danish that is: 

Klokken otte, be'om. 

First we have klokken, which means "o'clock." but in this case is equivalent to "at" 

This word is followed by the time, in this case otte, which means "eight" 

And last we have be' om. 

The whole phrase, once again, is 

Klokken otte, be'om. 
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DANISH

1. Må jeg bede om menuen, tak.

2. Hvad vil du have at drikke?

3. Vil du have noget at drikke?

4. En øl og en gang stegt flæsk, be'om.

ENGLISH

1. May I ask for the menu, please.

2. What do you want to drink?

3. Do you want something to drink?

4. A beer and fried pork, please.

VOCABULARY

Danish English Class

noget something pronoun

må may verb

gang time, again, more noun

menu menu noun

drikke drink verb

SAMPLE SENTENCES
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Der er noget under mit sæde. 
"There is something under my 
seat."

Må jeg se dit hjem? 
"May I see your home?"

Her må man ikke ryge! 
"You may not smoke here!"

Denne gang skal det lykkes. 
"This t ime it  must succed."

Har I en menu? 
"Do you have a menu?"

Jeg kan ikke drikke. 
"I can't drink."

GRAMMAR

Finally, you've got a seat at a table. Now it's time to order! 

In this lesson, we'll cover how to ask for a menu and then order your food and 
drinks. 

Normally you have to catch the waiter's attention, perhaps by raising your right 
hand a bit. And then you might say "May I ask for the menu, please." In Danish, this 
would be: 

Må jeg bede om menuen, tak. 

Må jeg is equivalent to the English "may I" 

This is followed by the verb "to ask" which is bede and the word om, which in this 
case is translated as "for." So it is "ask for" 

This is the original form of the conjugation be'om which means "please." 

Menuen means "the menu." 

And at the end we have tak meaning "thanks" but here it is translated as "please." 

The literal translation of the expression would be "May I ask for the menu, thanks." 

Here's the whole expression again: 

Må jeg bede om menuen, tak. 

"May I see the menu, please." 
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In most cases, the waiter or waitress will start by asking "What do you want to 
drink?" 

Hvad vil du have at drikke? 

Hvad means "what." 

This is followed by vil du, which means "do you." 

Have is a form of the verb "to have" but in this case is translated as "want" 

Lastly you have at drikke which is "to drink" 

Again, the whole question is: 

Hvad vil du have at drikke? 

You might also hear the question like this. Vil du have noget at drikke? Which 
translates into "Do you want something to drink?" 

Again we have the phrase vil du have which means "do you want" 

This time followed by noget meaning "something" 

And last we have the verb "to drink" 

You can change what you are asking about in both questions simply by changing 
the last verb to another, or exchanging the at drikke completely with a noun. 

Now let's take a look at some typical beverages Danish restaurants might have: 

Vand ("water") 

Øl ("beer") 

Hvidvin ("white wine") 

Rødvin ("red wine") 

Cola ("cola") 

Once you have looked at the menu, you can finally call the waiter to order. 

Now let's take a look at some good dishes you can find on a typical Danish menu. 
They are very common, and you shouldn't miss them if you come to Denmark. 

Frikadeller. ("Danish meat-balls") 

Stegt flæsk ("oven or pan-fried pork") 
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Stegt rødspætte. ("fried flounder") 

Dansk bøf med løg. (hamburger steak with onions) 

In Denmark when you order, you can just say the name of the dish you want and 
add tak, meaning "thanks" or be'om, meaning "please." 

Let's say you want to order beer and stegt flæsk. You should say this to the waiter: 

En øl og en gang stegt flæsk, be'om. 

And en means one. 

In this sentence the word og means "and." 

En gang would be translated here as "one round of." 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1
 

Danish cuisine is meat-based—mainly pork. But Danes also eat, beef, game, and 
poultry in large amounts. Traditional food is usually served with potatoes or 
cabbage and various kinds of sauce. Spring is the best season for potatoes and 
Danes eat huge amounts of fresh new potatoes. Since peeling potatoes can be 
troublesome, we look forward to the fresh ones that don't need to be peeled. On 
top of that the taste is wonderful, so remember to look for nye kartofler when 
you're in Denmark. 

Quick tip 2
 

If you go out to a dinner with Danish people then each of you will probably pay 
your own bill. But this is not a rule; there may be cases when they won't let you 
pay. First you have to refuse, since this will be seen as a courtesy, and if the 
person insists, accept it. 

If you are invited to a birthday party at a restaurant, do not worry about the bill, but 
do not forget about the present. 
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DANISH

1. Er alt vel her?

2. Alt vel, tak.

3. Mangler I noget?

4. Nej, ellers tak.

5. Regningen, tak.

6. Må jeg bede om regningen, tak?

ENGLISH

1. Is everything well here?

2. Everything is well, thanks.

3. Can I get you something else?

4. No, but thanks.

5. The check, please.

6. Could I get the check, please?

VOCABULARY

Danish English Class

ellers otherwise adverb
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regning bill noun

her here adverb

alt vel all good phrase

mangle to miss verb

SAMPLE SENTENCES

Hvem ellers? 
"Who else?"

Har du regningen? 
"Du you have the bill?"

Her må man ikke ryge! 
"You may not smoke here!"

Er alt vel derhjemme? 
"Is all good at home?"

Jeg mangler mine nøgler. 
"I am missing my keys."

GRAMMAR

In the last lesson, we learned how to get a waiter's attention and order food and 
drinks at a restaurant. Once you have the beverages and meal you ordered, you 
can enjoy the mouthwatering food. 

During your dinner, the waiter will come to your table and ask in a nice manner, "Is 
everything well here?" In Danish this is 

Er alt vel her? 

In this sentence er is a form of the verb "to be" in English, translated as "is" 

Er. 

Alt means "everything" and this will very often be followed by vel, which in English 
is "well" creating the phrase "everything well." 

Alt vel  

At the end we have her which literally means "here" 
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Her.  

Let's see the question one more time. 

Er alt vel her? 

The answer to this would typically be a simple "yes" ja. Or you can reply with this 
Alt vel, tak. Which means "Everything is well, thanks." 

Alt vel, tak. 

The waiter might also ask if he can get you something else. That sounds like this in 
Danish—Mangler I noget? 

Mangler is the form of the verb "to miss" which means "missing" 

Mangler 

Combine "missing" with the plural personal pronoun I which in English is the plural 
of "you," and you get the meaning of "are you missing" 

Mangler I. 

And lastly we have noget meaning "something." 

Noget. 

"Are you missing something?" or "Can I get you something else?" is 

Mangler I noget? 

If you don't want to order anything else, you can say Nej, ellers tak. 

You may recall that nej means "no" and tak  means "thanks." 

The new word here is ellers which literally translates as "otherwise," but in this 
case would be "but" 

Ellers. 

So if you don't need anything, simply say: "No, but thanks." 

Nej, ellers tak. 

If you are finished at this point you might want to get the check. For "Check, 
please." use this phrase: 

Regningen, tak.  
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Regningen is the singular of "bill" translated into English as "the bill" or "the check" 

Regningen. 

This is followed by tak, which is "thanks" or "please" 

Regningen, tak. 

Even if you are finished eating and your plates have been taken away, the waiter 
doesn't assume you are leaving, since Danes like to chat after dinner for a long 
time. So when you're ready to leave and if the waiter hasn't been around your table 
in a while, you'll want to ask for the check. In Danish, "Could I get the check, 
please?" would be Må jeg bede om regningen, tak.  

The first two words må jeg literally mean "may I" 

This is followed by bede om which here means "ask for" 

Regningen as you know means "the bill." 

And after that we have tak. 

Here's the whole sentence: 

Må jeg bede om regningen, tak? 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1
 
 

Danes love to talk while dining and therefore a Danish dinner can take quite some 
time. If you have to leave simply say so—it is not considered rude. The rest of the 
group might stay and finish the bottle of wine, or they will leave with you. If you are 
having a good time and are not busy, people tend to order another drink or 
change locations to a bar after eating out. Eating out is expensive in Denmark, so 
we do our best to enjoy it. 

Quick tip 2
 
 

In Denmark leaving tips is not an must. You can leave it when you are satisfied with 
your meal and service. Of course the staff will appreciate the gesture very much. 
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DANISH

1. En kvinde

2. Et æble.

3. Kvinden

4. Æblet.

5. Kvinder.

6. Huse.

7. To flasker vin, be'om.

8. Et stykke wienerbrød, tak.

ENGLISH

1. One woman.

2. An apple.

3. The woman.

4. The apple.

5. Women.

6. Houses.

CONT'D OVER
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7. Two bottles of wine, please.

8. One piece of Danish pastry, please.

VOCABULARY

Danish English Class

kvinder Women noun

mænd men noun

hus house noun

stykke piece noun

huse houses noun

mand man noun

wienerbrød danish noun

flaske bottle noun

SAMPLE SENTENCES

Kvinder betaler halv pris. 
"Women pay half price."

Mændene ser fodboldt. 
"The men are watching 
football."

Det hus er nyt. 
"That house is new."

Det var et godt stykke. 
"It  was a good piece."

Der er mange huse i kvarteret. 
"There are many houses in the 
neighborhood."

Den mand er min chef. 
"That man is my boss."
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Jeg vil have wienerbrød. 
"I want some danish."

Flasken gik i stykker. 
"The bott le broke."

GRAMMAR

In this lesson, we're going to cover counting from 0 to 10. When it comes to 
numbers, the Danish language has some peculiarities, but there is nothing difficult 
about them. Let's see what it's all about. 

0 Nul. 

1 En. 

If the thing you're counting is in neutral gender we say: 

Et. 

2 To. 

3 Tre.  

4 Fire. 

5 Fem. 

6 Seks. 

7 Syv. 

8 Otte. 

9 Ni. 

10 Ti.   

As you already heard, the word for the number 1 is en if the thing you count is in 
common gender, and et if the thing you count is neutral gender. 

These two short words are literally translated in English as "a" or "an" and they will 
show the singularity of the thing you want to count. 

Let's start with how to use en with some common words. 

En kvinde. (3 sec) "A woman" 
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En mand. (3 sec) "A man" 

En appelsin. ( 3 sec) "An orange." 

Now let's look at et with some neutral words: 

Et æble. (3 sec) "An apple." 

Et hus. (3 sec) " A house" 

Et akvarie. (3 sec) "An aquarium." 

As you might have noticed, unlike the English "a" and "an" depend on whether the 
word you are counting starts with a vowel or not, but the Danish is dependent on 
gender, either common or neutral. 

Next we have the counter for specific things in singular form. In English that would 
be "the" or "the" depending on the vowel. In Danish this is quite easy - just add the 
counter en or et to the end of the word. Like this: 

Common gender; 

Kvinden. (3 sec) "The woman." 

Manden. (3 sec) "The man." 

Appelsinen. (3 sec) "The orange." 

Neutral gender; 

Æblet. (3 sec) "The apple." 

Huset. (3 sec) "The house." 

Akvariet. (3 sec) "The aquarium." 

  

Now let's look at making plurals in Danish. You simply add er  to the end of the 
words you are counting. This applies to all except for a few irregular nouns. 

Let's look at how our six words sound in their plural form. 

"Women" Kvinder

"Men" Mænd

"Oranges" Appelsiner
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"Apples" Æbler

"Houses" Huse

"Aquariums" Akvarier

The plural for "man" and "house" are exceptions of the rule that you just need to 
add e,r -er to the end of the word. 

When you are shopping you simply add the right number to get the amount you 
want, to the plural of the noun. 

Now let's imagine you buy two bottles of wine. You will wish to say. 

"Two bottles of wine, please." 

To flasker vin, be'om. 

  

To, as you already know, is the number "two." 

Flasker is the plural of flaske and means "bottles." 

Next we have the word vin which means "wine." 

Of course we have be'om at the end, and it's translated as „please." 

The whole request, then, is 

To flasker vin, be'om. 

 

Now let's imagine you buy one delicious Danish pastry at a bakery. Danish pastries 
are called wienerbrød in Denmark. The phrase will sound like this: 

Et stykke wienerbrød, tak. The English translation will be: 

"A piece of Danish pastry, please." 

Et means "one." 

Wienerbrød as was mentioned before means "Danish pastry." 

At the end there is tak which means "thanks" but is translated as "please." 
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All together, it's 

Et stykke wienerbrød, tak. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1
 

When you come to Denmark you definitely must try a real Danish, or wienerbrød as 
we call it. It's butter dough that comes in a great variety of shapes, with either a 
kind of jam or custard cream filling. 

Quick tip 2
 

Another traditional thing that you should try is the beer. The Danes consume great 
amounts of beer and are very proud of it. Almost every town has its own brewery 
and they make local beer. But if you are not a beer drinker, you might also enjoy 
the great variety of ciders that are served in Denmark. An interesting fact is that in 
Copenhagen, instead of drinking water, people were supplied with beer, and 
depending on their rank and position they would get more beer. And some days 
the alcohol percentage would be higher than others. So it was said that you 
couldn't get anything done after twelve in Copenhagen! 
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DANISH

1. Jeg har halvtreds kroner.

2. Jeg har treoghalvtreds kroner.

3. Jeg er tredive år gammel.

ENGLISH

1. I have fifty crowns.

2. I have fifty-three crowns.

3. I am thirty years old.

VOCABULARY

Danish English Class

jeg har I have phrase

jeg er I am phrase

år year noun

gammel old adjective

kroner crowns noun

enogtyve twenty-one numeral

SAMPLE SENTENCES

Jeg har en kat 
"I have a cat."

Jeg er klar til at spille! 
"I'm ready to play!"
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Jeg er sulten. 
"I am hungry."

Det var varmt i år. 
"It  was warm this year."

Den kage er gammel. 
"That cake is old."

Konger har kroner. 
"Kings have crowns."

Der er enogtyve køer på marken. 
"There are 21 cows on the field."

GRAMMAR

In this lesson, we're going to continue with counting from 11 to 100. 

Let's just quickly review 0-10. 

0 nul 

1 en 

et if the thing you count is neutral 

2 to 

3 tre 

4 fire 

5 fem 

6 seks 

7 syv 

8 otte 

9 ni 

10 ti 

Now let's continue with 11 to 20. 

11 elleve 
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12 tolv 

11 and 12 in Danish are just like their English counterparts—they're irregular. 

From 13 and up, we add ten to the numeral word, thereby creating the next 7 
numbers. Just like English. 

Here are the next 7 numbers. 

13 tretten 

14 fjorten 

15 femten 

16 seksten 

17 sytten 

18 atten 

19 nitten 

Now let's count from 10 to 100, and try to notice the lack of similarities. 

10 ti 

20 tyve 

30 tredive  

40 fyrre 

50 halvtreds 

60 tres 

70 halvfjerds 

80 firs 

90 halvfems  

Finally, we have et hundrede, which is "one hundred." 

100 hundrede 

Now that we've learned the tens, let's learn counting the numbers that are in 
between. Unlike English, the decimal comes after the numeral like this: 
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21 sounds like this: enogtyve.  

First we have the numeral 1 en. 

Followed by og which means "and" 

And at the end we have the decimal tyve "twenty." 

These 3 words come together to make the number enogtyve. 

The whole number is enogtyve - literally translated as "one and twenty." 

Let's make some sentences using numbers now. 

Here is the first one: 

"I have fifty crowns." 

Jeg har halvtreds kroner. 

First we have the personal pronoun jeg or "I" in English. 

Har is the present form of the verb "to have." 

The next word, halvtreds, means "fifty." 

The last word kroner is the Danish currency, called crown. And since we have more 
than one crown it is in the plural - "crowns" 

Altogether, we have 

Jeg har halvtreds kroner. 

Let's try making the Danish word for "fifty-three." "Fifty" is halvtreds and "three" is 
tre. Putting them together, we get treoghalvtreds or "fifty-three." 

Let's use treoghalvtreds to say "I have fifty-three crowns": 

Jeg har treoghalvtreds kroner. 

Jeg har is translated as "I have." 

We just learned that treoghalvtreds means "fifty-three." 

The last word, kroner, is literally translated as "crowns." 

The whole sentence, then, is 

Jeg har treoghalvtreds kroner. 
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Now let's try saying one's age. Imagine you are 30 years old. That will sound like 
this: Jeg er tredive år gammel. 

Jeg er meaning "I am." 

Followed by the number, in this case 30 

År  is the Danish word for "year."  

And lastly we have the word gammel which literally means "old" 

Altogether, that makes: 

Jeg er tredive år gammel. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1
 
 

Counting in Danish may at first seem very similar to many of it neighboring 
countries but on closer inspection, you realize it isn't so. So the easiest thing is to 
remember them from 1-20 which is similar to English and other Scandinavian 
languages. Next memorize the decimals which have no apparent similarity. And 
lastly the order of the numeral vs the decimal when spoken is numeral followed by 
and (og), and lastly the decimal. 

21 - enogtyve 

53 - treoghalvtreds 

87 - syvogfirs 
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DANISH

1. Hvor meget er den her?

2. Hvor meget koster den her?

3. Undskyld mig, hvor meget koster denne skjorte?

4. Hvad er prisen på den her?

5. Undskyld mig, hvad er prisen på denne skjorte?

ENGLISH

1. How much is this?

2. How much does this cost?

3. Excuse me, how much does this shirt cost?

4. What is the price on this one?

5. Excuse me, what is the price on this shirt?

VOCABULARY

Danish English Class

koster costs verb

prisen price noun

på on article

hvor how adverb
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meget much adjective

skjorte shirt noun

SAMPLE SENTENCES

Bilen koster over en million. 
"The car costs over one million."

Hvad er prisen på denne hat? 
"What is the price of this hat?"

Filmen er baseret på en virkelig 
historie. 
"The movie is based on a real 
story."

Det overraskede mig at se hvor 
lille hun er. 
"It  surprised me to see how 
small she is."

Der er meget varietet i livet. 
"There is much variety in life."

Det er alt for meget 
"It  is all too much."

Min far han elsker skjorter. 
"My father loves shirts."

GRAMMAR

Now it's time for some useful Survival Phrases for when you go shopping in Danish 
stores. 

The first thing you say to a shop clerk is undskyld mig, to get their attention. After 
that, you will want to ask a "How much" question. 

One way could be: "How much is this?" 

If you have the thing within pointing reach, or you can hold it, you say: 

Hvor meget er den her? 

(slow) Hvor meget er den her? 

Hvor meget, means "how much." 
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This is followed by er which is a form of the verb "to be" meaning "is" 

At the end of the question we have den her which is translated as "this one." 

Another way of asking for the price of something would be "How much does this 
cost?" 

In Danish, we say 

Hvor meget koster den her? 

Hvor meget, as you know, means "how much." 

Koster is a present form of the verb that means "to cost" which translates as 
"costs." 

At the end of the question, we still have den her which is "this one." 

Let's see it one more time. 

Hvor meget koster den her? 

Imagine that you are in a shop and you want to buy a shirt. To attract the attention 
of the store clerk, say undskyld mig, then ask how much the shirt costs. The 
question will sound like this: 

Undskyld mig, hvor meget koster denne skjorte? 

First is undskyld mig "excuse me" 

Then we have hvor meget koster which means "how much costs." 

 After that, we have denne. This word is the common gender pronoun which has 
the same meaning as "this one here" when translated to English.  

The last word is the interchangeable one. In this case, it's skjorte which means 
"shirt." 

The whole question is: 

Undskyld mig, hvor meget koster denne skjorte? 

If the thing you want to buy is neutral gender, replace the word denne with dette. 

Another way of asking the price in Danish is: 

Hvad er prisen på den her? translated in English as "What is the price on this 
one?" 
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In this question, hvad means "what." 

Er would be translated as "is" 

And lastly prisen means "the price" 

På is the preposition that means "on" 

Let's take a look at how asking the price for a shirt changes with this question. 

Undskyld mig, hvad er prisen på denne skjorte? 

Meaning: 

"Excuse me, what is the price on this shirt?" 

Notice that it is virtually the same construction, except you need to add a 
preposition when asking for "price." 

Lastly, you have these two question options when asking for the price of 
something. 

Hvad koster den her?  

In English this is: "What does this one cost? 

Hvor meget er prisen på den her? 

Translated, this will be: "How much is the price on this one?" 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 
 

Let's have a look at some possible purchases that might interest you, and how to 
say them in Danish: 

bukser "trousers" Common gender

sko "shoes" Common gender

bluse "blouse" Common gender

taske "bag" Common gender

frakke "coat" Common gender
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Now get out there and enjoy your shopping! 

Quick tip 2 
 

Major credit cards American Express, MasterCard and Visa are accepted in the 
main cities, large hotels, car rental companies and big stores. If you find yourself in 
a small town or far away from a tourist area, the best option is to have cash 
because some shops won't accept foreign cards; they might only accept the 
danish DanKort card. Therefore it is always good to have cash with you. 
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DANISH

1. Et halvt kilo havarti, tak.

2. To kilo æbler, tak.

3. Er det dansk produktion?

ENGLISH

1. Half a kilo of cheese please.

2. Two kilograms of apples please.

3. Is it Danish production?

VOCABULARY

Danish English Class

Havarti Havarti noun

kilo kilo noun

dansk Danish adjective

halv half adjective

produktion production noun

SAMPLE SENTENCES

Havarti er en mild ost. 
"Havarti is a mild cheese."

Min kat vejer ni kilo. 
"My cat weighs nine kilos."
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Dansk øl er verdenskendt. 
"Danish beer is world famous."

Kvinder betaler halv pris. 
"Women pay half price."

Produktionen er steget på det seneste. 
"The production has gone up lately."

GRAMMAR

In Danish a market is called marked. Over the years the big markets have been 
dwindling, especially since supermarkets provide fruits and vegetables at a much 
cheaper price. But with the new ecological movement and small produce farms 
being more popular, markets are becoming popular again. The markets consist of 
movable stalls, vans or tents—only some big cities in Denmark have a constant hall 
where sellers can rent a stall. Because of this, bigger markets are more normal in 
the summer. It is not unusual to find one stall or van in non-central areas. Towns that 
don't have a specialised cheese vendor or a fishmonger are usually visited by one 
of these vans once a week. 

Normally, when you are interested in buying something at a market, first greet the 
seller. Then you ask the questions from the previous lesson. 

Hvor meget koster den her? and Hvad er prisen på den her? After finding out the 
price, let's say you want to buy half a kilo of one of the many traditional Danish 
cheeses. You will have to say: 

Et halvt kilo havarti, tak. 

The first two words, et halvt, mean "a half." 

Kilo is as you might have guessed the Danish word for "kilo" 

Next we have havarti. Which is a very mild Danish cow cheese. 

Last we have tak which as you might remember means "thanks" but here it is being 
used as a sort of "please." 

The whole sentence together is: 

Et halvt kilo havarti, tak.  

Let's say you are at a produce stand and that you would like to buy two kilograms 
of apples. In this case, say: 
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To kilo æbler, tak.  

(slow) To kilo æbler, tak. 

First we have two, 

And you already know kilo. 

It's followed by æbler which is translated as 

"apples." 

The whole phrase is: 

To kilo æbler, tak. 

Some sellers import their merchandise from other countries, however you might 
want to make sure that what you're buying is produced in Denmark. All you have to 
ask is: 

Er det Dansk produktion? 

Literally, that's "Is it Danish production?" 

Er means "is" 

Next we have det which is translated as "it" 

Followed by dansk which means "Danish" 

And lastly we have produktion meaning "production." 

Let's hear the whole question one more time: 

Er det dansk produktion? 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1
 

Prices in Denmark are quite high, mainly this is because Denmark has a 25% 
consumption tax on everything. Here are some examples of prices in Denmark. 

A pint of beer 35 crowns

A pair of jeans 600 crowns
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A pizza 60 crowns

A sandwich 35 crowns
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DANISH

1. En krone.

2. Femten kroner.

3. To hundrede og tredive kroner.

4. Fem tusind fire hundred og tyve kroner.

5. Femten kroner og halvtreds øre.

6. Femten en halv krone.

ENGLISH

1. 1 Danish Crown

2. 15 crowns

3. 230 crowns

4. 5420 crowns

5. 15 crowns and 50 cents.

6. 15.5 crowns.

VOCABULARY

Danish English Class

tusind thousand noun
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hundred hundred noun

øre cent noun

krone crown noun

halv half adjective

SAMPLE SENTENCES

Ingen fylder tusind år. 
“Nobody turns a thousand years 
old.”

Byen er tre hundred(e) år 
gammel. 
"This city is three hundred 
years old."

Der går 100 øre til en krone. 
"It  takes 100 pennies to a 
crown."

Konger har kroner. 
"Kings have crowns."

Jeg arvede hundred tusind 
kroner. 
"I inherited one hundred 
thousand crowns."

Kvinder betaler halv pris. 
"Women pay half price."

GRAMMAR

Denmark's monetary unit is the Danish Crown. 

Denominations include coins for 1, 2, 5, 10 and 20 crowns, and bills for 50, 100, 
200, 500 and 1000 crowns. We also have a half-crown coin called 50 øre. One øre 
is one hundredth of a crown. 

Let's say some prices in Danish. It won't be too difficult! Let's start with 1 Danish 
Crown. 

En krone. 

En as you know is "one." 



DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #21 - DANISH CURRENCY 4

And krone is the name of the Danish coin in Danish. This literally translates as 
"crown" 

Denmark's neighboring countries of Scandinavian descent also use the same name 
for their currency. So in English, to distinguish between them you have to add 
"Danish" or the relevant country name before "Crown." 

15 crowns will sound like this: Femten kroner. Krone becomes kroner in the plural 
form. 

If you go up to hundreds or thousands, just try to remember our previous lessons 
about counting. We've already learned that "a hundred" in Denmark is hundred. 

230 crowns would be To hundrede og tredive kroner. 

To means "two" and hundrede is "hundred." 

So 200 is to hundrede, 300 is tre hundrede, and so on. 

A thousand in Danish is Tusind. 

For 2000 or more of something, we simply change the number in front of tusind. 
So 2000 would be to tusind. 

Now for a slightly more complicated number, 5420 crowns: Fem tusind fire 
hundred og tyve kroner. 

Here, the two words hundred and tusind are seen and heard in another form. 
They're Hundrede and tusinde; basically you just add an e to the end of the word. 
But this does not indicate plurality, and there are no special rules connected to 
their use either. 

As I mentioned in the beginning, the Danish Crown has a smaller coin that would be 
equivalent to cents. You will see prices in Denmark with these cents, but when it 
comes to paying cash, the figure is either rounded up or down to the nearest 50 
cents, since this is the only øre coin left. The other coins have been 
decommissioned over time. 

In Danish "15 crowns and 50 cents" would sound like this: Femten kroner og 
halvtreds øre. 

Øre is a non-countable word, so even if the price is 50 or 1 it will stay øre. The 
word øre is from the viking age—the coin used to be made of silver then, but now 
it is a low value copper coin. 

Since the 50 cent coin is half the amount of a crown you will also hear it called En 
halv krone. - "A half crown." 

So another way to say "15 crowns and 50 cents" is "15,5 crowns" 
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Femten is "15." Followed by en which means "one," this is connected to the next 
word halv which means "half." Creating the meaning "one half" 

And lastly you have krone, the singular form of "crown." 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1  
 

Danish coins are divided into 3 colors: copper, silver and gold. There is only one 
copper coin left and that is the 50 cent or halvtreds øre coin. Then there are 3 
silver coins: 1, 2 and 5 crown coins, and they have a hole in the middle. And lastly 
2 gold coins: 10 and 20; these have the face of The Danish Queen stamped on one 
side and the national insignia, three lions and nine hearts, on the other side. All of 
the coins have hearts and at least one crown as a part of their decoration. 

As for the bills, they have a bridge on one side and a national treasure and where 
it was found on the other side. 



LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #22
Using the Internet in Denmark 

CONTENTS 

2 Danish
2 English
2 Vocabulary
2 Sample Sentences
3 Grammar
4 Cultural Insight

# 22 

COPYRIGHT © 2013 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #22 - USING THE INTERNET IN DENMARK 2

DANISH

1. Undskyld, hvad er koden til Internettet?

2. Undskyld mig, hvor meget koster det for en times Internet adgang?

ENGLISH

1. Excuse me, what is the password for the Internet?

2. Excuse me, how much does it cost for one hour of Internet access?

VOCABULARY

Danish English Class

adgang access noun

en times one hour phrase

koden the code noun

koster costs verb

internettet the internet noun

SAMPLE SENTENCES

Nettet giver dig adgang til 
verden. 
"The internet gives you access 
to the world."

Det tager en times tid med 
toget. 
"It  takes about an hour by 
train."

Venligst indtast koden. 
"Please input the code."

Bilen koster over en million. 
"The car costs over one million."
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Internettet virker ikke. 
"The internet is not working."

GRAMMAR

In this lesson, you'll learn about a place crucial to your travels in this modern age: 
the Internet! Normally, you find Internet cafés in big cities, but with the spread of 
smartphones and mobile devices, combined with free Wi-Fi, the Internet Café has 
all but disappeared in Denmark. In hotels, airports, some common areas and cafés, 
Wi-Fi is usually part of the service and free. In these cases, you may need a 
password in order to connect, and some places require you to register on a site. 
But if this is not the case, you might need to ask "Excuse me, what is the password 
for the Internet?" 

Undskyld, hvad er koden til Internettet? is the question that will help you out. 

Undskyld is "Pardon me." 

It's followed by the question hvad er, which means "what is." 

Then we have koden or in English "the password" or "the code." This is a 
shortened version of the word adgangskoden. Which literally is "the access code" 

The last words til Internettet are literally translated as "for the Internet." 

If you aren't carrying your laptop or another Internet capable device around, you 
will likely have to find an Internet Café or a library that can give you access to a 
computer. The library is free but at an Internet Café, you would have to ask at the 
reception counter how much the connection costs for one hour. 

"Excuse me, how much does it cost for one hour of Internet access?" is: 

Undskyld mig, hvor meget koster det for en times Internet adgang?  

Hvor meget  means "how much." 

Koster is the plural form of the verb koste that means "to cost." 

Det is "it" and together with koster they create the meaning "does it cost" 

Then you have for en, which translates as "for one" or "for an," followed by times 
which is "hours." Altogether, these make up "for one hour" 

Internet is "Internet." 
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And at the end we have the word adgang which means "access." 

"Excuse me, how much does it cost for one hour of Internet access?" 

Undskyld mig, hvor meget koster det for en times Internet adgang?  

The answer will probably sound something like this: 

Tyve kroner for en time. 

"Twenty crowns for an hour." 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 
 

An Internet café in Denmark is called the same as in English ("Internet café"), but 
there are very few of them, and they are mainly used as a sort of game center. 
Younger people will sometimes gather at these places to play online games 
against each other or in teams. The most played game would be Counterstrike. And 
every year, national tournaments for teams or individuals are held in these games. 

Quick tip 2 
 

In Denmark, many places have wireless Internet that is free for everybody, so it 
will be easy to connect your phone, laptop or tablet to the Internet. In some areas 
of Copenhagen or larger cities, you will also find free Internet provided by the 
town. There is also Wi-Fi onboard buses and trains, but not all of them are free. 

Quick tip 3 
 

Danish domain names end in .dk. 
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DANISH

1. En billet, tak.

2. Hvor meget koster en billet?

3. Et titurskort, be'om.

4. Et månedskort, be'om.

ENGLISH

1. One ticket, please.

2. How much is a ticket?

3. A 10-trip ticket, please.

4. A monthly ticket, please.

VOCABULARY

Danish English Class

billet ticket noun

månedskort monthly ticket noun

titurskort 10-trip ticket noun

busbillet bus ticket noun

togbillet train ticket noun

hvor meget how much phrase

SAMPLE SENTENCES
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To billetter til København, tak. 
"Two t ickets to Copenhagen, 
please."

Jeg har tabt mit månedskort. 
"I lost my monthly t icket."

Har du mit titurskort? 
"Do you have my 10-trip 
t icket?"

Busbilleterne er steget. 
"The bus t ickets have gone up."

Husk at gemme togbilleten. 
"Remember to keep the train 
t icket."

Hvor meget kage vil du have? 
"How much cake do you want?"

GRAMMAR

The bus is one of the most important means of transportation in local areas. In 
many Danish cities, even big ones, we use buses almost as often as the train, to 
cover both long and short distances. However, before starting your trip, you 
probably need to buy a ticket. For local commuting in Denmark, the fare is around 
27 crowns, but this depends on how many zones you will travel through. There are 
many ways of buying a ticket in Denmark. At any local kiosk, the station itself, in the 
bus or at ticketing machine. Be aware though only buses sell tickets, and if you 
ride the train you have to buy it before you board or the ticket inspector will hand 
you a fine. Upon entering the bus, you must validate your ticket at one of the 
validation machines that stamps it, or have cash to buy a ticket. 

No matter what you choose for your trip—the bus or the train—a ticket is what you 
need to buy. 

Before you buy a ticket, you'll want to know how much it costs. In Danish "How 
much is a ticket" is: 

Hvor meget koster en billet? 

Hvor meget  is the question here and this means "how much." 

This is followed by koster which literally translates as "costs" or "does it cost" but 
in this case it is translated as "is" 

And lastly we have en billet which means "one ticket" 
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As I mentioned earlier, Danish transportation tickets depend on the amount of 
zones you travel through. The prices vary a bit depending on the city or area, but 
in general 2 zones cost around 27 crowns. The more zones you buy, the cheaper 
it gets though. So when buying a ticket in Denmark, you would either have to know 
how many zones you are traveling through, or the destination name. 

Let's say you know the name of the place you are going but want to find out how 
much it costs to get there. You would ask " How much is a ticket for ...... ?" In Danish 
this would be: 

Hvor meget koster en billet til......? 

It is the exact same question, except that at the end we add til meaning "for," 
followed by your destination's name. 

If you do know the zones you need to travel through though, your question will 
sound something like this. 

Hvor meget koster en 5 zoners billet? 

"How much does a 5 zone ticket cost?" 

These 2 questions will be covered more in lesson 25 and 26. 

When you're ready to buy a ticket, you say: 

En billet, be'om. 

This means "one ticket, please." 

First we have en, which means "one." 

Next comes billet, translated as "ticket." 

Don't forget to add be'om or tak for "please" at the end! 

So the whole request—"One ticket, please"—is 

En billet, be'om. or En billet, tak! 

Remember, if you say this and don't specify you will just get the normal ticket, 
which is 2 zones. If you want to be sure of what kind of ticket you are asking for, 
you can say busbillet meaning "bus ticket" or togbillet meaning "train ticket" 

Let's see how the sentence changes. 

For a bus ticket: 

En busbillet, tak! 
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For a train ticket: 

En togbillet, tak! 

But you shouldn't worry much about the ticket type, since they are the same ticket 
types for the bus and train when riding within cities or local regions. 

If you're staying in Denmark for more than a few days, the best solution for you is 
to buy a 10-trip card or a monthly ticket. Let's learn to ask for that. 

If you want to buy a 10 trip ticket, you say: 

Et titurskort, be'om. 

The first word is et which is the neutral gender word for "one" 

Next we have titurskort which literally means "10-trip card." 

And at the end, don't forget to add tak. 

The whole sentence is: 

Et titurskort, tak. 

"A 10 trip ticket, please." 

A 10-trip ticket is a card that you can stamp either on the bus or on the platform 
waiting for the train. You can also buy a five-trip ticket in some places, or a two-trip 
ticket. The trip tickets are cheaper than the ticket you buy on the bus, since they 
have a bulk discount. 

If you want to buy a monthly ticket, you say: 

Et månedskort be'om.  

As you may have noticed, instead of titurs we say måneds, which creates the 
meaning of "monthly card" 

Et månedskort, be'om.  

"A monthly ticket, please." 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 
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Most public transportation in Denmark is run or subsidised by the government. So 
even if you ride different types of transportation belonging to what seems like 
different companies, you will be able to use the same ticket, whether you ride the 
local train or the bus. 

Quick tip 2 
 

The Danish ticketing system depends on how many zones you want to travel, and 
the ticket will last for a certain amount of time dependent on the number of zones 
you travel. For instance, two zones which is the lowest available amount, lasts one 
hour from stamping or ticketing. Meaning as long as you manage to catch your ride 
before the time runs out, you can use the same ticket again. Another example is if 
you travel from one end of Denmark to Copenhagen you will be able to use that 
ticket to go anywhere you want in Copenhagen for that day. 

Quick tip 3 
 

For making a monthly ticket you need to make sure you have copy of your ID card 
and a passport-sized photo. 
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DANISH

1. Hvornår afgår bussen til Viborg?

2. Hvor kan jeg købe billetter?

3. Du køber billetterne af chaufføren i bussen.

4. Er det her bussen til Viborg?

5. En billet til Viborg, tak.

6. Hvor mange timer tager det til Viborg?

ENGLISH

1. When does the bus to Viborg depart?

2. Where can I buy tickets?

3. You buy the tickets from the driver in the bus.

4. Is this the bus to Viborg?

5. A ticket to Viborg, please.

6. How many hours does it take to Viborg?

VOCABULARY

Danish English Class

timer hours noun
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tager takes verb

afgår depart verb

købe buy verb

kan can verb

til to adverb

bussen the bus noun

SAMPLE SENTENCES

Han har ventet i fem timer i 
luf thavnen.

 
"He has been wait ing for five 
hours at the airport."

Det tager 10 timer at bestige 
bjerget.

 
"It  takes 10 hours to climb the 
mountain."

Flyet afgår f ra København.
 

"The plane departs from 
Copenhagen."

Jeg vil gerne købe tre bøger.
 

"I want to buy three books."

Jeg kan ikke huske dit navn.
 

"I can't remember your name."

Kan vi mødes i morgen?
 

"Can we meet tomorrow?"

Den er til dig.
 

"This is for you."

Bussen var forfærdelig!
 

"The bus was horrible!"

GRAMMAR

In the previous lesson, we covered how to get tickets. In this lesson we will 
continue teaching you other phrases that will be helpful for your trips during your 
stay in Denmark. 

Let's imagine a situation that happens all the time in Danish bus stations. For 
example you chose to travel by bus from Horsens to Viborg. First of all, you will go 
to the information desk and ask when the bus leaves. You can ask "When does the 
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bus to Viborg depart?" In Danish, that is: Hvornår afgår bussen til Viborg?  

The first word, hvornår, is translated as "when." Next we have afgår, which is the 
Danish word for "departs." After that comes bussen, the word for "the bus." Til 
means "to." And the last word is the name of the city. In our case - Viborg. 

The literal translation of the question is "When departs the bus to Viborg?" 

The next question you will need to ask is Hvor kan jeg købe billetter? That in English 
is translated as "Where can I buy tickets?" 

Hvor kan jeg  is translated as "where can I." Købe is the present form of the verb 
"to buy." And last we have billetter which means "tickets." 

Usually the answers for this question will be: Af chaufføren i bussen. ("From the 
driver in the bus.") or Du køber billetterne af chaufføren i bussen. ("You buy tickets 
from the driver in the bus.") 

Du køber is translated as "you buy." Billetterne means "the tickets." After that you 
have af, meaning "from" or "of." Next we have chaufføren which is translated as 
"the driver." And lastly we have i bussen, which means "in the bus." 

In English, the whole sentence is translated as "You buy the tickets from the driver, 
in the bus." 

When you get on the bus, make sure that the bus is the one you need to take. For 
this, you will need to ask, "Is this the bus to Viborg?" Now the same phrase, but in 
Danish: Er det her bussen til Viborg?  

Er is the form of the verb "to be" that means "is." Next is Det her. These two words 
together create the meaning of "this." They're followed by bussen, which means 
"the bus." And at the end we have til Viborg which directly translates as "to Viborg" 

Now let's look at how you buy a ticket to your destination. In our case, this will be 
"A ticket to Viborg, please": En billet til Viborg, tak.  

You already know that en billet means "one ticket." Next we have til, which is 
translated as "to." Viborg is the name of the city. And at the end the word tak is 
present, as usual. 

When you get ready for a long trip, it is normal to be interested in how many hours 
it will take to reach the destination. All you have to do is ask the driver the 
following question: Hvor mange timer tager det til Viborg? translated in English as 
"How many hours does it take to Viborg?" 

Hvor mange means "how many." The next word timer means hours. Next we have 
tager, the present form of the verb "to take" Combine this with the next word det 
which means "it." You get the meaning "does it take." And you are already familiar 
with the last two words: Til Viborg which means "to Viborg." 

CULTURAL INSIGHT
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Quick tip 1 
 

As mentioned, you can ride on the same ticket even if you ride a bus or the train. 
But this does not apply if you are riding a long-distance coach service and then 
change to a local bus or train. The reason for this is that the long distance buses 
don't operate on zones but destinations. 

Quick tip 2 
 

When taking a coach, try to get to the station at least fifteen minutes before the 
departure. You need time to buy the ticket, to arrange your luggage and the most 
important: you want to make sure there are free seats. On certain days, a lot of 
people travel. Therefore, before important holidays like Easter, Christmas or New 
Year's Eve, the best option is to get to the bus station 25 minutes before the 
departure. That way, you will definitely get the window seat! 
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DANISH

1. En billet, tak.

2. Hvor kan jeg købe billetter?

3. Undskyld mig, hvilken linje går til Fields?

4. Linje M1 går til Fields, stig af på Bella Center station.

5. Undskyld mig, hvilken linje går til Bakken?

6. Linje C mod Klampenborg, stig af på Klampenborg station.

ENGLISH

1. A ticket, please.

2. Where can I buy tickets?

3. Excuse me, which line goes to Fields?

4. Line M1 goes to Fields, get off on Bella Center station.

5. Excuse me, which line goes to Bakken?

6. Line C towards Klampenborg, get off at Klampenborg Station.

VOCABULARY

Danish English Class

linje line noun
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station station noun

går goes verb

stig get verb

hvilken which pronoun

metro subway noun

s-tog s-train noun

SAMPLE SENTENCES

Der er mange linjer i Tokyo. 
"There are many lines in Tokyo."

Hvor er stationen? 
"Where is the station?"

Min lillebror går på uni. 
"My litt le brother goes to uni."

Stig af  toget og stig på det 
næste. 
"Get off the train and get on 
the next."

Hvilken en kan du lide? 
"Which one do you like?"

Moderne storbyer har en 
metro. 
"Modern capitals have a 
subway."

S-toget findes kun i København. 
"The s-train only exists in Copenhagen."

GRAMMAR

The only city in Denmark that has a subway is Copenhagen. Riding the subway—
called metro in Danish—or the local train called S-toget are some of the best ways 
to reach the most important parts of the capital. In this lesson we will cover how to 
use these forms of transport. As we have learned in previous lessons, in Denmark 
you can buy tickets for buses at kiosks, on the bus and at the train stations. The 
same ticket is valid on the train and subway. But in case you don't have a ticket, but 
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are already at a subway platform, you can buy them at a conveniently located 
ticket machine, either on the platform or the vestibule. Just in case you get too 
confused about which train to take and have to ask someone, we have prepared 
this lesson for you! 

Now let's get ourselves a ticket. You may remember from our previous lessons that 
the way to ask for a ticket is: En billet, tak. 

This is the same sentence we learned in lesson 24. And if you can't find a ticket 
machine, you will need to ask "Where can I buy tickets?" Hvor kan jeg købe 
billetter? (Which we also learned in lesson 24.) 

Our location in this lesson is Copenhagen. Imagine you're going from Kongens 
Nytorv to Fields, which is a large shopping center located on Amager. You will want 
to know what line will get you there. 

You can find out by asking, "Excuse me, which line goes to Fields shopping 
center?" 

Undskyld mig, hvilken linje går til Fields? 

First comes the usual Undskyld mig. Next is hvilken, translated as "which." After 
that we have, linje which means "line." Then comes går, a present form of the verb 
to go translated as "goes." After that comes Fields, which is the name of the place 
we want to go. 

Here is a possible answer. "Line M1 goes to Fields, get off at Bella center station." 

Linje M1 går til Fields, stig af på Bella Center station. 

The first word is linje, which means "line." Next we have M1, which is the name of 
the line. After that is går til Fields, which means "goes to Fields." You hear the 
sentence that indicates which station to get off at. Stig af means "get off." Then we 
have på which means "on." It's followed by the station name, in this case Bella 
Center station 

The same questions apply in case you need to ride the local train, called S-toget, 
which has a much more extensive network than the Metro, and also connects the 
city to its Suburbs. The only difference is that they are designated by the alphabet 
instead of a number. 

Now let's imagine you want to go to Dyrehavsbakken,  the oldest amusement park 
in the world, which is on the outskirts of Copenhagen, and called Bakken for short. 
You can ask: 

Undskyld mig, hvilken linje går til Bakken? 

It's the same question as earlier, except we changed the destination. 
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And the answer would be: 

Linje C mod Klampenborg, stig af på Klampenborg station. 

This is almost the same as before, except we now say "line C towards" in the 
beginning. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 
 

The Metro, buses and trains in Copenhagen or other major cities run all day, though 
during the night only once an hour, and on the weekends once every half hour. The 
exception is the Metro, which runs every 15-20 mins during the night. 

Quick tip 2  
 

The Metro is a rather new thing in Denmark and so far it only has two lines, the M1 
and M2 running from the Westernmost end of Copenhagen to the island of Amager, 
where the airport is located. The M1 and M2 start in the same place but the M1 
ends at the airport, granting travellers easy access to the city. And M2 finishes in 
the newly established area of Ørestaden. Both lines compensate for areas that the 
S-train system doesn't travel to. The metro is not all underground because some 
areas were not suitable for tunneling. In 2018, two new lines are slated to be 
opened, with drilling having started in 2013. The M3 will be a city ring running the 
course of central Copenhagen, and the M4 will go to the northeastern part of 
Copenhagen. 
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DANISH

1. En billet til Odense, tak.

2. To billetter til Odense, tak.

3. En første klasse billet, tak.

4. En DSB 1' til Odense, tak.

5. En standard billet, tak.

6. Standard billet eller DSB 1'?

7. Og en pladsbillet, tak.

ENGLISH

1. One ticket to Odense, please.

2. Two train tickets to Odense, please.

3. One first class ticket please.

4. One DSB 1' to Odense, please.

5. One standard class ticket please

6. Regular or First Class?

7. And a seat reservation, please.

VOCABULARY



DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #26 - RIDING THE LONG-DISTANCE TRAIN 3

Danish English Class

pladsbillet seat ticket noun

første klasse first class phrase

standard standard noun

billet ticket noun

til to adverb

SAMPLE SENTENCES

Jeg kan ikke finde min 
pladsbillet. 
"I can't find my seat t icket."

Jeg har aldrig rejst på første 
klasse. 
"I have never travelled on first 
class."

Vi har ikke samme standard. 
"We don't have the same 
standard."

To billetter til København, tak. 
"Two t ickets to Copenhagen, 
please."

Den er til dig. 
"This is for you."

GRAMMAR

In the previous lesson, we covered how to get on the subway. In Denmark, a 
comfortable way to travel over long distances is to take a train, in Danish tog. 
Trains are a convenient way to travel long distances, and you will be able to see 
the beautiful Danish countryside between cities. 

You can buy long distance train tickets over the Internet, at vending machines in 
stations, or at the ticket office. If you go to the ticket office, you can use this 
phrase: En billet til (destination), tak. 

Let's say you want to go to Odense. 

"One ticket to Odense, please." in Danish is 
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En billet til Odense, tak. 

If you are not traveling alone, you will need to ask for two tickets or more. 

"Two train tickets to Odense, please," is 

To billetter til Odense, tak.  

As you can see, instead of billet we say the plural billetter, and add the right 
amount before it, in this case "2" to. 

In the case that you want to buy more than 2 tickets, you just have to replace to 
with the number you need. 

Normally when you ask for a train ticket, you will get a regular type one. In 
Denmark there are 3 kinds of tickets Standard, First class and Orange budget 
tickets. And for each kind there are several kinds of wagons for different purposes 
for which you can reserve a seat. Be aware though that the Orange budget ticket 
can only be bought online and is fixed to a certain departure, and you have to 
reserve a seat. 

First let's look at how you ask for a First Class ticket: 

En første klasse billet, tak. which means "One First Class ticket please."  

En is as you know "one." 

Then we have første klasse which means "first class" 

And last we have billet, tak. 

Let's hear the whole phrase one more time: 

En første klasse billet, tak.  

In Denmark the train tickets have a specific name depending on their type so in the 
case of first class we call it DSB 1'. DSB is the abbreviation for the Danish train 
company. 

So let's see how the question sounds with the specific name and destination, in our 
case Odense. Your phrase will sound like this: 

En DSB 1' til Odense, tak. 

"One DSB 1' to Odense, please." 

In the case that you just need the standard ticket, all you have to do is to replace 
DSB 1' with Standard. So "One standard class ticket please" will sound like this: 
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En standard billet, tak. 

In this case we just replaced "first class" from the first question with standard. 
Meaning "standard" or "regular." 

Let's hear both phrases one more time so you can compare them easily. 

En første klasse billet, tak. 

En standard billet, tak. 

Normally if you don't say what type of ticket you want, you will be asked: "Regular 
or First Class?" In Danish, that's Standard billet eller DSB 1'? 

In this sentence eller means "or" and you have the two names of the types of 
tickets you can buy at the station. 

In this case your answer will be shorter. 

DSB 1', tak if first class is what you want and 

Standard, tak for a regular class ticket. 

Now for the second option, you will be faced with whether or not you want to 
reserve a seat. If you want one, simply add this after ordering your ticket: 

Og en pladsbillet, tak. 

"And a seat reservation, please." 

The important word to remember here is pladsbillet. Which means "seat 
reservation." 

Let's hear it one more time. 

Og en pladsbillet, tak. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 
 

When buying a Standard ticket you will be faced with the option of reserving a seat 
or not. You can risk it and not reserve one, but then you might have to stand your 
entire trip especially during holidays, when the trains are packed. In these seasons 
we recommend you buy your ticket online or at the station several days before. 
When you've just asked for a Standard ticket, the next question you will be asked 
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is: Skal du bruge en pladsbillet? Which can be translated as "Will you be needing a 
seat reservation?" Your answer to this would be ja, tak or nej, tak. There are three 
kinds of wagons you can reserve seats for: family and bicycle, quiet zone or 
standard. 

Quick tip 2 
 

You can buy train tickets from the ticket office or at ticket machines. If you are 
changing trains though please remember where you put your ticket, as riding the 
train with no ticket can result in fine of about 700DKK. Every train has ticket 
inspector who will do several rounds after each station. If by chance you didn't 
manage to buy your ticket in time for the train, you might be able to buy it at the 
ticket inspector. But please make sure you have your ticket before boarding the 
train. 

Quick tip 3 
 

Trains are the most comfortable and nice way to travel in Denmark. They also allow 
you to see the landscapes, which makes your trip more pleasant. Danish train lines 
are mainly run by the state company DSB (Danske Statsbaner or Danish State 
Tracks), but some stretches have been subcontract to private companies. Don't 
worry about ticket buying though, the tickets stay the same; you just have to buy 
the right ticket for your destination and change at the right stations. 

You can buy tickets and check train schedules on this site: 

http://www.dsb.dk/om-dsb/in-english/ 
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DANISH

1. Hvordan kan jeg hjælpe dig?

2. En taxa til Admiral Hotel, tak.

3. Til hvor mange mennesker og hvortil?

4. To, til Kong Hans Kælder, tak.

5. Taxaen vil være der om tre minutter, vent venligst.

6. Hvor meget bliver det?

7. Tak for turen!

ENGLISH

1. How may I help you?

2. A taxi to Admiral Hotel, please.

3. For how many people and to where?

4. Two, to Kong Hans Kælder, please.

5. The taxi will be there in three minutes.

6. How much is it?

7. Thanks for the ride!

VOCABULARY
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Danish English Class

hvortil to where adverb

hjælpe help, assist, aid verb

blive be verb

taxa taxi noun

turen the trip noun

vent venligst please wait phrase

SAMPLE SENTENCES

Hvortil skal den sendes? 
"Where should it  be sent to?"

Sønnerne hjælpe deres mor. 
"The sons are helping their 
mother."

Den bliver ikke færdig til 
imorgen. 
"It  won't be finished by 
tomorrow."

At tage en taxa er dyrt. 
"To take a taxi is expensive."

Turen til Japan var for kort. 
"The trip to Japan was too 
short."

Vent venligst der! 
"Please wait there!"

GRAMMAR

In this lesson, you'll learn how to get to places by taxi. There are several ways to 
get a taxi in Denmark: call the company and the taxi will come to your address, go 
to a taxi stop, or simply hail it on the street. If you are far from a taxi area and it is 
cold out, you might want to call a taxi. So let's look at that in this lesson. 

・ 

Imagine you are in Copenhagen. You want to go to Kong Hans Kælder, one of the 
best restaurants in Copenhagen. You are staying at Copenhagen Admiral Hotel. You 
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call the taxi company, and the person who answers says "How can I help you?" In 

Danish, this is: 

Hvordan kan jeg hjælpe dig? 

The first word, hvordan, denotes the question "how". 

This is followed by kan jeg, which is literally translated as "can I". 

Then we have the word hjælpe which means "help". 

And in the end we get the personal pronoun for "you". 

Hvordan kan jeg hjælpe dig? Literally, this translates to "How can I help you?" 

・ 

Answer back by saying that you want a taxi, and giving your location. Say En taxa 

til, then say your location, and add tak at the end. 

In our case the phrase will sound like this: 

En taxa til Admiral Hotel tak. 

En taxa means "a taxi". 

Til Admiral Hotel is literally translated as "to Admiral Hotel". 

Once more all together that's 

In English the whole sentence will be translated as "A taxi to Admiral Hotel please." 

・ 

The person on the phone will then ask you where you want to go and how many 

people you are. That will sound like this: 

Til hvor mange mennesker og hvortil?  

This translates into: 

"For how many people and to where?" 

Let's say you are 2 people going to Kong Hans Kælder. You just say this: To, til 
Kong Hans Kælder, tak. 

"Two, to Kong Hans Kælder, please." First you just state the number of people, 

followed by til meaning "to", and then your destination - in this case Kong Hans 

Kælder. 
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 Next, the operator will tell you the amount of time you have to wait, and 
sometimes the type of car. If you are more than 3 passengers, they will send a 
larger vehicle. It will be something similar to this: 

Taxaen vil være der om tre minutter, vent venligst. 

The first word, Taxaen, means "the taxi". 

Vil is "will" 

Være means "be" 

Der translates as "there" 

All together that is "will be there" 

After that we have the amount of time "3 minutes" 

And at the end we have the phrase vent venligst which means "please wait". 

Let's hear the whole phrase one more time: 

The literal meaning is "The taxi will be there in three minutes, please wait." 

・ 

You will go out, see your taxi, greet the driver and give him your name. After 
getting in the taxi, confirm your destination. At the end of the drive, you will need to 
ask how much you have to pay. In Danish that sounds like this: 

Hvor meget bliver det? 

The first words, hvor meget, means "how much" 

Next we have bliver which is the future form of the verb that means "to become" 

 Det at the end means "it" and refers to the ride. 

 The literal translation is "How much becomes it" or "How much is it?" 

The entire question is 

Hvor meget bliver det? 

And just before leaving the taxi, you might want to say "Thanks for the ride." 

Which in Danish is: 

Tak for turen! 

CULTURAL INSIGHT
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Quick tip 1 

Taxi's in Denmark are not very conspicuous, they are the same color as a normal 
car except they can drive in the bus lane and they have green triangles on the 
doors that say TAXA. On top of the taxi there should be an illuminated version of 
this sign if it is free. 

Quick tip 2 

Fares in Denmark are some of the most expensive in Europe. And just like 
everywhere else, the fares go up at night. The fares as of 2013 are 27-50dkk for 
starting the drive and 15-19dkk per km. The drivers do not expect a tip but they 
greatly appreciate it. You can pay by cash or credit card, but if you pay by card you 
have to tell it to the driver in the beginning of the trip and hand over your card. 
Don't worry; it will come back immediately, but you will have to sign at the end 
though. 

Quick tip 3 

Here are some other locations where you may need to go. 

Til lufthavnen, tak. - "To the airport please." 

Til hovedbanen, tak. - "To the main railway station please." 

Til _____ station, tak. - "At the (name)station please." 
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DANISH

1. Hvor kan jeg købe busbilletter?

2. Hvor kan jeg finde Operahuset?

3. Hvor finder jeg vandet?

4. Hvor er metrostationen?

ENGLISH

1. Where can I buy bus tickets?

2. Where can I find the Operahouse?

3. Where do I find the water?

4. Where is the subway station?

VOCABULARY

Danish English Class

hvor where adverb

biograf cinema noun

vand water noun

købe buy verb

finde find verb

SAMPLE SENTENCES
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Hvor er stationen? 
"Where is the station?"

Hvor ligger biografen? 
"Where is the cinema?"

Kvinden drikker vand. 
"The woman is drinking water."

Jeg vil gerne købe tre bøger. 
"I want to buy three books."

Søstrene fandt nogle blomster. 
"The sisters found some flowers."

GRAMMAR

Have you ever been in a city you didn't know at all, desperately searching for 
something you couldn't find? I certainly have! I wandered around without knowing 
where to find tickets, a phone, or even a restroom! But don't worry-with our 
Survival Phrases, you'll always be able to get the information or help in Denmark. 

In this lesson, we'll introduce you to some phrases that will help you track down 
whatever you need. 

・ 

First and foremost, remember that to get someone's attention or when asking for 
something, you should start with Undskyld mig! or Undskyld! As you might 
remember they mean "Excuse me!" or "Sorry!" You can add these in front of all the 
sentences we will cover in this lesson. 

Let's start with "Where can I (blank)?" 

In Danish that is Hvor kan jeg(blank)? 

The first word, hvor means "where" and this is the most important word in this 
lesson. 

This is followed by "can I" 

After jeg you just add the verb you want and the thing you are looking for. 

For example: 

Hvor kan jeg købe busbilletter? 
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The infinitive of the verb "to buy" is 

Followed by the thing I want, in this case "bus tickets". 

All together that is "Where can I buy bus tickets?" 

Now let's look at another useful verb when you are searching for something. "Find" 
in Danish is not that different from English, it is finde. 

So "Where can I find the Operahouse?" becomes: 

Hvor kan jeg finde Operahuset? 

This time we added the infinitive of the verb "find" 

And a place, in this case, "the opera house" at the end. 

 Let's hear that one more time. 

(slow) Hvor kan jeg finde Operahuset? 

Hvor kan jeg finde Operahuset? 

Another way you might want to use the verb "find" is like this "Where do I find 
(blank)?" In Danish that is Hvor finder jeg (blank)? 

This phrase is considered to be more polite as well. 

In this version, we use the present tense of the verb "find". Which in English is the 
same as the infinitive, but in Danish we add an r to the end. 

Together with the pronoun "I" which is jeg, it creates the meaning of "do I find" 

And then at the end add the item or place you are looking for. 

All together that's 

Here, you can also change the verb for any present tense verb. For example: 

Hvor køber jeg (blank)? === "Where do I buy (blank)? 

Hvor ser jeg (blank)?  === "Where do I see (blank)? 

Hvor betaler jeg? === "Where do I pay? 

・ 

This phrase is very convenient when you are in a store and looking for something 
they should have, or when you're searching for the bathroom. Let's say you are in 
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a supermarket and you can not find the water. In that case, ask: 

Hvor finder jeg vandet? "Where do I find the water?" 

In the case of a bathroom, you say: 

Hvor finder jeg toilettet? 

・ 

Another phrase that will be helpful for you is: 

Hvor er? translated as "Where is?" Use this phrase in the same way as the others. 
But here, you already have the verb er which means "is", so you just need to add 
the thing you are looking for. Imagine you're looking for the subway station. "Where 
is the subway station?" would be Hvor er metrostationen? 

The first word is hvor meaning "where". 

The next word, er means "is" 

Next we have metrostationen which means "the subway station" 

The whole phrase would be: 

"Excuse me, where is the subway station?" 

Undskyld mig, hvor er metrostationen? 

・ 

To ask something else, just replace metrostationen with the item you are looking 
for, and people will understand you perfectly. For example, let's ask 

"Where is the movie theater?" 

Hvor er biografen? 

The word biografen means "the movie theater", or "the cinema". 

Lastly, remember to add the phrase for "excuse me", undskyld mig, before the 
question to make it more polite: 

"Excuse me, where is the cinema?" 

Undskyld mig, hvor er biografen? 

CULTURAL INSIGHT
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Quick tip 1 

Here are some other things you might be looking for. Just stick these words in the 
sentence pattern from this lesson. 

"the cinema" - biografen 

"the supermarket" - supermarkedet 

"the post office" - posthuset 

"the hospital" - hospitalet 

"the pharmacy" - apoteket 

Quick tip 2 

It is not hard to find your way in Denmark, since people tend to be very helpful. 
Especially if you are polite, sometimes if it's on their way people might even offer 
to take you there. 
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DANISH

1. Er der et hospital i nærheden?

2. Er der en pengeautomat i nærheden?

ENGLISH

1. Is there a hospital nearby?

2. Is there an ATM near here?

VOCABULARY

Danish English Class

pengeautomat ATM noun

vekselkontor exchange office noun

er der is there phrase

hospital hospital noun

nærhed vicinity noun

SAMPLE SENTENCES

Jeg har brug for en 
pengeautomat. 
"I need an ATM."

Der er altid et vekselkontor i 
en luf thavn. 
"There is always an exchange 
office at an airport."
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Er der nogen der kan se min 
taske? 
"Is there anyone who can see 
my bag?"

De lukkede hospitalet. 
"They closed the hospital."

Vi er i nærhed af  mit arbejde. 
"We are in the vicinity of my 
job."

Han kiggede rundt i nærheden. 
"He looked around the vicinity."

GRAMMAR

In the previous lesson, we covered how to ask where things and places are. In this 
lesson, we'll focus on places and also introduce you to another useful phrase for 
finding the place you need. This lesson's phrase is "Is there a (place) nearby?" 

・ 

Let's quickly revise the questions from last lesson: 

"Where do I find (blank)? 

In Danish: Hvor finder jeg (blank)? 

"Where can I find (blank)?" 

In Danish: Hvor kan jeg finde (blank)? 

And lastly "Where is (blank)?" 

Hvor er (blank)? 

Now let's hear the new phrase: 

Er der et (blank) i nærheden. Now we need a place. Let's use the word hospital, 
which means "hospital" 

In Danish, "Is there a hospital nearby?" is 

Er der et hospital i nærheden? 

The first word, er der, is translated to English as "is there" 
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Next comes et hospital meaning "a hospital". 

After that comes i nærheden. These two words together become "nearby", and 
can also mean "in the vicinity 

All together, it's 

Er der et hospital i nærheden? 

Don't forget to add the polite expression at the beginning Undskyld mig! meaning 
"excuse me". 

・ 

Replace the words et hospital with any other place you are looking for, and 
remember the appropriate denominator depending on gender. 

Imagine that you need to withdraw some money from your bank account. 

In Danish, "Is there an ATM near here?" is 

Er der en pengeautomat i nærheden? 

The only word that changes is the thing you are looking for, in this case 
pengeautomat 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

The most common way of exchanging money in Denmark is by going to a 
vekselkontor ("exchange office"). 



LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #30
Asking Directions in Danish 

CONTENTS 

2 Danish
2 English
2 Vocabulary
3 Sample Sentences
3 Grammar
5 Cultural Insight

# 30 

COPYRIGHT © 2014 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #30 - ASKING DIRECTIONS IN DANISH 2

DANISH

1. Fortsæt lige ud.

2. Drej til venstre.

3. Drej til højre.

4. Drej til højre i lyskrydset.

5. Tag til højre i det første kryds.

6. På venstre side.

7. På højre side.

ENGLISH

1. Continue straight ahead.

2. Turn left.

3. Turn right.

4. Turn right at the traffic light.

5. Take a right at the first intersection.

6. On the left side.

7. On the right side.

VOCABULARY
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Danish English Class

lige ud straight ahead phrase

gå walk verb

køre drive verb

tag take verb

fortsætte continue verb

drej turn verb

SAMPLE SENTENCES

Der er ingenting lige ud. 
"There is nothing straight 
ahead."

Jeg går 10,000 skridt hver dag. 
"I walk 10,000 steps everyday."

Kør ned af  bakken og drej til 
højre. 
"Drive down the hill and turn 
right."

Kan du tage den der? 
"Can you take that?"

Vejen fortsætter indtil havet. 
"The road continues until the 
sea."

Toget drejer til venstre. 
"The train turns to the left."

GRAMMAR

In this lesson we'll introduce the directions that will help you find the place you are 
looking for. Previously, we introduced "Is there a (place) near here?" and "Where 
is ...(something)?". But while we can ask now, we haven't addressed how to 
decipher the answer. This time we're going to work on understanding what 
someone tells us. And we'll go over basic directions. First, we have "go straight." 

・ 

In Danish, "go straight" is 
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Gå lige ud. 

The first word, gå, is a form of the verb that means "to walk". 

And the second word, lige means "straight". 

Ud at the end means "out", but here it is used as "ahead" 

Together, they make up the phrase "Walk straight ahead." 

Gå lige ud. 

If the person is driving you can change gå to kør which means "drive". "Drive 
straight ahead." becomes 

Kør lige ud! 

The general way of saying "Go straight" without referring to how you are getting 
there, we say: 

Fortsæt lige ud! 

Which means "Continue straight ahead." or "Keep going straight ahead". 

Here's how to tell someone to take a left. 

Drej til venstre.  

 The first two words, drej til, are translated as "turn to" "take a" or simply "turn" 

And the last word venstre means "left" 

Together, they make 

Drej til venstre. 

・ 

The opposite, "turn to the right" in Danish is 

Drej til højre. 

As you've probably figured out, højre means "right." 

・ 

In real life, of course, you'll need to know where to turn left or right. 

Here's "Turn right at the traffic light": 
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Drej til højre i lyskrydset.  

Again at natural speed: 

Drej til højre i lyskrydset. 

Lyskryds means "traffic light." In our sentence we have i lyskrydset, which is 
translated as "at the traffic light" 

(slow) I lyskrydset. 

I lyskrydset. 

All together, it's 

Drej til højre i lyskrydset. 

・ 

Another way of explaining direction can be: "Take a right at the first intersection." In 
Danish that is 

Tag til højre i det første kryds. 

This time "take a right" is translated as tag til højre. 

I det is translated as "in the" or "at the" 

første means "first". 

Last we have kryds which  means "intersection" or "crossing" 

・ 

Here's how to say "on the right side": 

På højre side. 

The new word here is på which is translated as "on" 

And "on the left side" is På venstre side. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

It is always useful to ask for directions, but you always feel safer when having a 
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map. Go to a kiosk or a tourist information office, because the free maps are of 
very good quality, and just ask Har i et kort? ("Do you have a map?"). That way 
you will be 100% sure that you will never be lost. 

Quick tip 2 

We learned how to say "right" and "left" in Danish, but knowing the cardinal points 
is also very useful. 

"north" - nord 

"east" - øst 

"south" - syd 

"west" - vest 
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DANISH

1. Kan du tage et billede af os?

2. Kunne du tage et billede af os, tak?

3. Kunne du tage et billede af mig, tak?

4. Kan du tage et billede af mig?

ENGLISH

1. Can you take a picture of us?

2. Could you take our picture, please?

3. Could you take a picture of me, please?

4. Can you take a picture of me?

VOCABULARY

Danish English Class

billede picture noun

kunne could verb

kan can verb

af of adverb

os us pronoun

mig me pronoun

SAMPLE SENTENCES
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Paret griner af  billedet. 
"The couple is laughing at the 
picture."

Jeg kunne ikke finde vej. 
"I couldn't find the way."

Jeg kan ikke huske dit navn. 
"I can't remember your name."

Kan vi mødes i morgen? 
"Can we meet tomorrow?"

Julen er en fejring af  Jesu 
fødsel. 
"Christmas is a celebration of 
the birth of Jesus."

Vil du med os? 
"Du you want to come with us?"

Han sendte et brev til mig. 
“He sent a letter to me.”

GRAMMAR

In this lesson we will introduce a phrase that will surely come in handy for capturing 
your memories on film or memory card. Denmark has many beautiful places, so 
you will want to take lots of pictures of landscapes and monuments. And 
sometimes you will want to be part of the picture or include someone else too. For 
those times, the question "Can you take a picture of us/me?" will be invaluable! 

・ 

Let's first imagine you want to take a picture with your friends. The question you 
will definitely need to ask is "Can you take a picture of us?" 

In Danish that is: 

Kan du tage et billede af os? 

The first words, kan du are "can you". 

The next words, tage et, can be translated as "take a". 

Next we have billede which means "picture" 

 Af os means "of us" 
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All together, that's 

・ 

The phrase we just learned is casual, so let's see how the formal version sounds: 

Kunne du tage et billede af os, tak? 

"Could you take a picture of us, please?" 

If you are on your own and you want to ask someone to take your picture, you'll 
ask: 

Kunne du tage et billede af mig, tak? 

Kunne du tage et billede af mig, tak? 

In this sentence, we just exchanged "us" with mig or "me" in English. 

Kunne du tage et billede af mig, tak? 

・ 

If there is no need to be polite say Kan du tage et billede af mig? This is the 
informal version of the previous question. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

It is always polite to ask for permission before taking someone else's photo, just 
like in every country. Also, if you do ask someone to take your picture, say 
undskyld mig in the beginning. I'm sure you remember that these words mean 
"Excuse me." 

Quick tip 2 

You can get cameras and digital equipment pretty much everywhere in Denmark. 
Try to be prepared, don't let the battery die on you, and remember that Denmark 
has round pins for the plugs and uses a range of up to 230 volts. So check your 
chargers before you leave for Denmark to make sure they can handle the range. 
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DANISH

1. Undskyld mig, må jeg tage et billede af Dem?

2. Må jeg tage et billede af dig?

3. Må jeg tage billeder herinde?

4. Må jeg tage billeder her?

ENGLISH

1. Excuse me, can I take a picture of you?

2. Can I take a picture of you?

3. Can I take pictures in here?

4. Can I take pictures here?

VOCABULARY

Danish English Class

herinde in here adverb

må may verb

tage take verb

billede picture noun

af of adverb

Dem you (formal) pronoun

SAMPLE SENTENCES
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Han kan ikke stå oprejst 
herinde. 
"He can't stand up straigth in 
here."

Må jeg se dit hjem? 
"May I see your home?"

Her må man ikke ryge! 
"You may not smoke here!"

Menneskerne tager 
jordbærene. 
"The people are taking the 
strawberries."

Paret griner af  billedet. 
"The couple is laughing at the 
picture."

Julen er en fejring af  Jesu 
fødsel. 
"Christmas is a celebration of 
the birth of Jesus."

Se Dem for! 
"Look ahead of yourself!"

GRAMMAR

How many times have you been on a trip with your camera, trying to immortalize 
an epic moment? In Denmark there are many amazing landscapes, buildings and 
people to tempt your camera that you won't put it away! I know you don't want to 
jeopardize your marvelous album in Denmark. That's why we'll be devoting this 
lesson to more photo phrases. 

・ 

In the last lesson, we learned how to ask someone to take your picture: 

Kan du tage et billede af mig? 

But what to do if you want to take someone else's picture? Sometimes with people 
that you don't know this request can be bothersome, and that's why you must be 
as nice as you can. 

"Excuse me, can I take your picture, please?" in Danish is: 

Undskyld mig, må jeg tage et billede af Dem? 
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You definitely know the meaning of Undskyld mi, so let's explain the rest of our 
phrase. 

Må is a form of the verb that can mean "may" "must" and "can". 

Next comes jeg, which means "I." 

It's followed by a form of the verb "to take" 

After that comes, billede which means "picture". 

And in the end we have af Dem. The first word af means "of", and this is followed 
by Dem which is the polite pronoun meaning "you". 

In situations that don't call for politeness, such as if you're asking to take a young 
person's photo, you can ask 

Må jeg tage et billede af dig? 

The only thing we changed was the word Dem which is the polite pronoun for "you" 
to dig, the more informal "you", also translated as "thee". 

(slow) Dig. 

Dig. 

Once again the whole question is 

Må jeg tage et billede af dig? 

・ 

Other situations where you'll need permission to snap are museums, art galleries, 
churches and shops. 

"Can I take pictures in here?" in Danish is 

Må jeg tage billeder herinde? 

The first part of the question is translated as "may I take". 

Now instead of et billede, we use the plural "pictures". 

And lastly we have the composite that means "in here" 

So the whole question is 

(slow) Må jeg tage billeder herinde? 
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Må jeg tage billeder herinde? 

For the more general question "Can I take pictures here?" simply change herinde 
to her. Like this: 

Må jeg tage billeder her? 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Denmark has several great places, museums and cities to visit. And most allow for 
pictures to be taken while you're there. If in doubt, ask the questions we learned 
here or just keep a look out for the 'No Photos' sign. 
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DANISH

1. Hvordan siger man beer på dansk?

2. Hvordan siger man det her på dansk?

3. Hvordan siger man det der på dansk?

4. Hvad kalder man den her på dansk?

5. Hvad hedder den her på dansk?

6. Hvordan siger man “Happy birthday” på dansk?

ENGLISH

1. How do you say “beer” in Danish?

2. How do you say this in Danish?

3. How do you say that in Danish?

4. What do you call this in Danish?

5. What is this called in Danish?

6. How do you say ‘happy birthday’ in Danish?

VOCABULARY

Danish English Class

kalde call verb
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hedde to be called, to be named verb

sige say verb

man you, one, we, they pronoun

på in article

SAMPLE SENTENCES

Jeg vil kalde den Bamse!!
 

"I'm going to call it  Bamse!!"

Hvad skal din bamse hedde?
 

"What's the name of your bear 
going to be?"

Hvad hedder gaden?
 

"What is the street called?"

Menneskerne siger: "Hej".
 

"The people are saying, 
"Hello.""

Man kan ikke leve uden ilt.
 

"You can't live without air."

Man får valuta for pengene 
der.

 
“You get a lot for your money 
there.”

Den er skrevet på arabisk.
 

"It  is written in Arabic."

Bogen er på Japansk.
 

"The book is in Japanese."

GRAMMAR

In this lesson, you will learn a question that will help you improve your Danish 
vocabulary without carrying a dictionary around with you."How do you say 
[something] in Danish?" is a sentence that will amazingly replace your pocket 
dictionary. The Danes are famous for their beer, designer furniture, produce, open 
sandwiches, and Danish pastry. 

"How do you say 'beer' in Danish?" is 

Hvordan siger man "beer" på Dansk? 
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The first word, hvordan means, "how". 

This is followed by siger, the present form of "to say". 

Next, we have man, which is the indefinite pronoun that means "you". 

After man, just insert the word you want to know in Danish, in this case "beer". 

And at the end of the question you have på dansk translated as "in Danish". 

Altogether, we have 

Hvordan siger man "beer" på dansk? 

Literally, this means, "How do you say beer in Danish?" 

Remember, we already covered the word "beer" in our previous lessons. In 
Danish, "beer" is øl. 

You can also use this expression without using any English. To accomplish this, you 
can use the expression "How do you say this in Danish?" In Danish, "this" is det her. 

So in Danish "How do you say this in Danish?" is 

Hvordan siger man det her på Dansk? 

The structure is exactly the same as the previous sentence, except that instead of 
"beer" we have the words det her, which are "this" in Danish. 

Altogether, we have 

(slow) Hvor-dan si-ger man det her på dansk 

Hvordan siger man det her på Dansk? 

To ask, "How do you say that in Danish?" simply substitute the words det her with 
det der ("that"). 

The phrase will sound like this: 

Hvordan siger man det der på dansk 

Det der is "that" in Danish. 

While asking these questions, you usually point at the specific thing that you are 
curious about. It is mostly used for written things though. 

For things not written and a more commonly used sentence, you will hear this: 
Hvad kalder man den her på dansk? 
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or 

Hvad hedder den her på dansk? 

These sentences would be translated as "What do you call this in Danish?" and 
"What is this called in Danish?" 

Now the question has changed to "what" hvad. 

Then we have the word kalder, the present form of the verb "to call" 

And in the end we have man den her på Dansk which directly means "you this in 
Danish." 

If you notice, unlike the first question we covered, here we used the common 
gender denominator instead. So det her became den her. But it still has the 
meaning of "this". So in this question, if you want to ask for "that" you change it to 
den der instead of det der. 

Altogether that is: 

(slow) Hvad kalder man den her på dansk? 

 Hvad kalder man den her på dansk? 

Now for the second form: 

Hvad hedder den her på Dansk? 

The base of this question is the same as the previous one, but we have changed 
the verb to hedde which is "to state", but is translated as "called". 

Actually, you can use both common and neuter gender det and den in these 
questions. There is no real rule about when you should use which. 

Let's hear it again: 

"What is this called in Danish?" 

Now let's imagine that you are invited to a birthday party. You will need to know how 
to say "Happy birthday" in Danish. The question sounds like this: 

Hvordan siger man Happy birthday på dansk? 

"How do you say 'happy birthday' in Danish?" 

(slow) Hvor-dan siger man Ha-ppy birth-day på dansk? 

Hvordan siger man Happy birthday på dansk? 
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The first word is hvordan which means "how". 

Then you have siger man, which is translated as "do you say" 

Next we have the words you need translated, and at the end of the question 
comes på dansk which means "in Danish". 

Altogether: 

Hvordan siger man "Happy birthday"på dansk? 

By the way, Danes say Tillykke med fødselsdagen! 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

If you are invited to a Danish home and you want to bring a little gift you can pick 
up one or two from the following list: coffee, chocolate, flowers or beer. These 
gifts are perfect for home visits. If you only bring one gift make sure it's for the 
hostess or wife, since this is the custom. 

If you are visiting a person in the hospital buy some fruit or magazines, they are 
always a hit. 

Quick tip 2 

If you want to buy beer, chocolate or coffee you can go to a supermarket. But if 
you are bringing them as a gift you also have the option of going to one of the 
many specialty stores that sell only coffee, chocolate or beer. They have a big 
selection and it's perfect both if you know the receiver's taste or not, since they 
are very helpful in giving advice. But prices are a bit more expensive compared to 
the supermarket. 
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DANISH

1. Kan du skrive det ned, be’om?

2. Kan du skrive det her ned, be’om?

3. Kan du skrive sætningen ned for mig, tak?

4. Kan du skrive det der ord ned for mig, be’om?

5. Har du pen og papir?

ENGLISH

1. Can you write it down, please?

2. Can you write this down, please?

3. Can you write the sentence down for me, thanks?

4. Can you write that word down, please?

5. Do you have a pen and paper?

VOCABULARY

Danish English Class

ned down adverb

skrive write verb

sætning sentence noun

pen og papir pen and paper phrase
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ord word noun

SAMPLE SENTENCES

Katten fald ned f ra sofaen, 
men landet på alle fire. 
"The cat fell off the sofa, but it  
landed on it 's feet."

Folkeskoleeleven skriver et 
brev. 
"The middle school student is 
writ ing a letter."

Den sætning giver ingen 
mening. 
"That sentence makes no 
sense."

For havde man kun pen og 
papir. 
"Before you only had pen and 
paper."

Opgaven er på 500 ord. 
"The assignment is 500 words."

GRAMMAR

In the previous lesson, we covered how to ask, "How do you say this in Danish?" 
which was "Hvordan siger man det der/det her på dansk?" Do you remember? In 
this lesson, because we don't want you to be caught off guard in any situation in 
Denmark, we are going to introduce a new phrase that is very important to help 
you focus your skills, not on the sounds, but on the writing. So let's start this new 
lesson. 

In Denmark, "Can you write it down, please?" is 

Kan du skrive det ned, be'om? 

The first words kan du are translated in this case as "can you". 

Next we have skrive, which is translated as "to write" 

This is followed by det ned, which is translated directly into English as "it down". 

Be'om is "please" as you might remember from previous lessons. 
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All together: 

Kan du skrive det ned, be'om? 

This means, "Can you write it down, please?" 

As you already observed the previous phrase is not very specific. To make 
yourself more clear you can say: "Can you write this down, please?" 

Kan du skrive det her ned, be'om? 

Compared to the last sentence, we just added the word her to create the meaning 
of "this". 

If you want to be even more specific you might want to ask for something like this: 

Kan du skrive sætningen ned for mig, tak? 

In English: 

"Can you write the sentence down for me, thanks?" 

The new word in this question is sætningen which means "the sentence" 

For mig directly translates as "for me" and you can add this before the "please" in 
any of the sentences we see in this lesson. 

Let's hear the whole phrase one more time: 

Also, you can say Kan du skrive det der ord ned, be'om? In English that means 
"Can you write that word down, please?" 

Det der are the words that come together to create the meaning of "that". 

And the new word here is ord which means "word". 

It might happen that people are not carrying a pen and paper. So before asking: 
Kan du skrive det ned, be'om? try asking Har du pen og papir? 

"Do you have a pen and paper?" 

The first words, har du, are translated as "do you have" 

Then you have pen, which in English is "pen". 

Then you have og which means "and". 

Finally we have papir which means "paper". 
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Here's the whole sentence: 

As usual, before asking about someone else's stationery supplies or for a favor, 
it's a good idea to say "excuse me" Undskyld mig at the beginning of the 
sentence. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

If you are in a situation where you need a greater level of politeness, take all of the 
"can you" sentences, in Danish kan du, and simply change the first word to "could" 
in Danish, which is kunne, like this: 

"Could you write it down, please?" 

Kunne du skrive det ned, be'om? 
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DANISH

1. Hvordan læser man det her?

2. Hvordan læser man det her ord?

3. Hvordan udtaler man det her?

4. Hvordan udtaler man den her sætning?

5. Hvad betyder det?

ENGLISH

1. How do you read this?

2. How do you read this word?

3. How do you pronounce this?

4. How do you pronounce this sentence?

5. What does it mean?

VOCABULARY

Danish English Class

læse read verb

hvordan how adverb

udtale pronounce verb

betyde mean verb
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det it pronoun

SAMPLE SENTENCES

Moren læser højt for sin datter. 
"The mother is reading to her 
daughter."

Hvordan kom du hertil? 
"How did you get here?"

Hvordan kommer vi derhen? 
"How do we get there?"

Jeg kan ikke udtale russisk. 
"I can't pronounce Russian."

Hvad betyder dit navn? 
"What does your name mean?"

Det er min jakke. 
"It  is my jacket."

Det er mig! 
"It 's me!"

GRAMMAR

In the previous lesson, we introduced you to some phrases you can use to expand 
your vocabulary by writing, when you're in Denmark, and this is the last lesson of 
the series dedicated to learning from the people around you. In this lesson, we are 
going to cover "How do you read this?" 

In Danish "How do you read this?" is 

Hvordan læser man det her? 

The first word, hvordan, means "how." 

Next we have læser which is the present form of the verb "to read". 

This is followed by "you" 

Then we have the words det her which come together to create the meaning of 
"this". 
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The entire sentence again is: 

If you want to be more specific, simply add what it is you want to read at the end 
of this sentence. Let's say you want to know a specific word, it will sound like this: 

Hvordan læser man det her ord? 

"How do you read this word?" 

The thing we asked for here is ord and this means "word" 

You might also like to ask, "How do you pronounce this?" In Danish, it's Hvordan 
udtaler man det her? 

The new word in this question is udtaler which is the present form of the verb "to 
pronounce". 

In English this would be "How do you pronounce this?" 

Again here you can add the thing you are looking to pronounce at the very end. 
Let's try it with "sentence" 

Hvordan udtaler man den her sætning? 

  

The word sætning means "sentence" and by adding this you have specified what 
you need. But be aware that "sentence" is a common gender noun, and "this" has 
to change from det her to den her. 

Let's hear that one more time: 

(slow) Hvordan udtaler man den her sætning? 

Hvordan udtaler man den her sætning? 

When you want to find out the meaning of the word or phrase, ask: 

Hvad betyder det?  

"What does it mean?" 

The first word, hvad, means "what". 

Next we have betyder, a form of the verb "to mean". 

At the end we have det which means "it". 

Altogether, we have: 
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Hvad betyder det? 

Or, "What does it mean?" 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Danish (self designation: dansk, det danske sprog) is a Scandinavian Language. 
Even though there are only around six million people who speak Danish in the 
world, they're primarily people who have a connection to the country of Denmark. 
It would seem like a rather small and therefore maybe a threatened language. But 
according to the Danish Institute of Linguistic, it is considered a strong language, 
and it's actually at number 16 on the list of economic power. Because it has large 
exports, it is nowhere near the list of threatened languages. Around 40% of the 
world's languages are on the verge of extinction. 
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DANISH

1. Jeg har en reservation under navnet (et navn).

2. Jeg har en reservation under navnet David James.

3. Jeg vil gerne have et værelse, tak.

4. Hvad er deres navn, Hr.?

5. Hvordan staver man det, be’om?

ENGLISH

1. I have a reservation under the name of (name).

2. I have a reservation under the name of David James.

3. I would like a room, please.

4. What is your name, Sir?

5. How do you spell that, please?

VOCABULARY

Danish English Class

deres your pronoun

Herre Sir noun

gerne like adverb

navn name noun
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under under adverb

stave spell verb

SAMPLE SENTENCES

Er det deres bil? 
"Is it  your car?"

Denne vej, Herre! 
"This way, Sir!"

Det vil jeg meget gerne. 
"I would like to very much."

Hvad er dit navn? 
"What's your name?"

Jeg kan ikke huske dit navn. 
"I can't remember your name."

Han sagde, hans navn er Peter. 
"He said his name is Peter."

Bogen er under bordet. 
"The book is under the table."

Det er svært at stave lydord. 
"It  is hard to spell sounds."

Tryllekunstneren staver ordet. 
"The magician is spelling the word."

GRAMMAR

In this lesson, we'll help you check in! In Denmark, there are many hotels, 
guesthouses and hostels, and in smaller towns you will find some gorgeous bed 
and breakfasts. So let's jump right into the lesson! 

In Denmark, when you get to a hotel and you want to check in, you can use two 
possible phrases. If you have already booked the room and you want to say, "I 
have a reservation under the name (someone)", that is Jeg har en reservation 
under navnet (et navn). 

The first words, Jeg har, come together to make "I have". 

Next we have en reservation. It is easy to guess that this means "a reservation." 
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After that we have under navnet. These two words put together mean "under the 
name". Let's hear the words again slowly. 

At the end of the sentence say the name. 

Altogether, we have: 

Jeg har en reservation under navnet (et navn). 

This means, "I have a reservation under the name of (someone)" 

Let's say your name is David James. In this case you would say Jeg har en 
reservation under navnet David James. 

Or "I have a reservation under the name of David James." 

In order to book a room, you can say: Et værelse, tak, which literally means "A 
room, please". Or you might say "I would like a room, please." In Danish this is: 

Jeg vil gerne have et værelse, tak. 

The first half of this sentence is Jeg vil gerne have. It's directly translated as "I 
would like to have" 

The word et has, as you may remember, two translations in English. Et means one 
but can also be translated as "a" or "an". It is dependent on the gender of the noun. 

Then we have the common gender word værelse or "room." 

All together: 

Jeg vil gerne have et værelse, tak.. 

"I would like a room, please." 

Usually the answer will be "What is your name, Sir.?" In Danish, this is: 

Hvad er deres navn, Hr.? 

At the beginning of the phrase we have hvad er which is "what is". 

Deres is the polite version of the pronoun dit, which is translated as "your" 

Next we have navn which means "name" 

And last there is the word Herre which is translated as "Sir". 

Let's hear the phrase one more time. 
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Hvad er deres navn, Hr.? 

"What is your name, Sir?" 

Your name might be complicated to spell, in which case they will ask you: Hvordan 
staver man det, be'om? This is the Danish version of "How do you spell that, 
please?" 

The first word, hvordan is "how". 

Staver is the present tense of the verb "spell" 

Next we have man which means "you". 

After man we have det translated as "it". 

and at the end we have be'om, the words for "please". 

All together: 

Hvordan staver man det, be'om? 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Denmark and England are two countries situated very close to each other, the two 
languages have been borrowing from each other for centuries. Here are a few 
examples of words and expressions that make part of the daily vocabulary in 
Danish: "cool," "trendy," "hello," "okay," "brand," "make up," "casting," "shopping," 
"look," "camping," "weekend," and many others. You will notice this once you come 
to Denmark. On the other hand, words like "egg," "toilet," "rig," "anger," "crawl," 
"fog," "gift," "husband," "kid," "law," "root," "same," and many others are among 
words you can find of Scandinavian origin in English. 
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DANISH

1. Hvornår skal jeg betale for opholdet?

2. Kan jeg få noget mere sæbe, tak?

3. Kan jeg få en pudde mere,  tak?

ENGLISH

1. When do I pay for the stay?

2. Can I have some more soap?

3. Can I have one more pillow, please?

VOCABULARY

Danish English Class

sæbe soap noun

pudde pillow noun

mere more adjective

ophold stay noun

betale pay verb

hvornår when adverb

noget
some, any, something, 

anything pronoun

SAMPLE SENTENCES
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Jeg kan ikke tåle lugten af  
sæbe. 
"I can't stand the smell of 
soap."

Pudder i fly er ikke særligt 
gode. 
"Pillows in planes aren't very 
good."

Vil I have mere mad? 
"Do you want more food?"

Jeg har opholdt mig mange år i 
England. 
"I have stayed in England for 
many years."

Det lykkedes ham endeligt at 
betale alle sine regninger. 
"He finally managed to pay all 
his bills."

Kunden betaler ved kassen. 
"The customer is paying at the 
register."

Hvornår kan vi være færdige? 
"When can we be finished?"

Jeg tror, jeg så noget derhenne. 
"I think I saw something over 
there."

GRAMMAR

In this lesson, we'll introduce you to some more useful phrases for hotels and the 
like. Let's get right into it. The first phrase is "When should I pay for the stay?" In 
Danish, this is: Hvornår skal jeg betale for opholdet? 

The first word, hvornår, means "when" in English. 

Skal jeg is directly translated as "shall I" or "should I." 

Then you have betale, which means "pay". 

After that you have opholdet, which is "the stay." 

All together: 

Hvornår skal jeg betale for opholdet? 

"When should I pay for the stay?" 
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Now let's try to ask, "Can I have some more soap, please?" In Danish this is: Kan 
jeg få noget mere sæbe, tak? 

The first words, kan jeg is translated as "can I". 

Next we have få noget which is translated as "have some". 

Mere means "more", and you can leave this out if you haven't had any yet. The 
sentence will still be natural. 

And at the end we have sæbe which means "soap." 

All together it is 

Kan jeg få noget mere sæbe, tak? 

The literal translation in English is "Can I have some more soap, please?" 

Here are some additional things you may ask for when you are staying in a hotel. 

Tandpasta "Toothpaste". 

Shampoo "Shampoo" . 

Balsam "Conditioner". 

In order to ask for something else, all you have to do is replace the word sæbe 
with any other word from those we just learned. 

Let's say you're asking for a thing like a "pillow" "blanket" or "towel". Your sentence 
will sound like this: 

Kan jeg få en pudde mere, tak? 

Kan jeg få remains the same and means "can I have" 

Noget meaning "something" has now been changed to en, the common gender 
counter for "one." 

And right after this we have the thing we want - in this case, a "pillow" 

Followed by "more" 

And lastly you have tak. 

So in English this is "Can I have one more pillow, please?" 

Let's hear it one more time: 
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Kan jeg få en pudde mere, tak? 

Here are some common things that you can ask for by using this phrase: 

Håndklæde which means "Towel" . 

Tandbørste "Toothbrush" . 

Tæppe "Blanket". 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1  

Tipping is not part of the Danish culture. But of course you can feel free to tip any 
time you like. Your gesture will definitely be accepted with great appreciation. 
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DANISH

1. Undskyld mig, må man ryge her?

2. Ja.

3. Nej, desværre.

4. Hvor kan jeg ryge henne?

5. Har I ryger værelser?

6. Et ryger eller ikke-ryger værelse?

ENGLISH

1. Excuse me, is smoking allowed here?

2. Yes.

3. Sorry, no.

4. Whereabouts can I smoke?

5. Do you have smoking rooms?

6. A smoking or non-smoking room?

VOCABULARY

Danish English Class

ryger smoker noun
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ikke-ryger non-smoker noun

eller or conjugation

desværre unfortunately adverb

må may verb

man you, one, we, they pronoun

værelse room noun

SAMPLE SENTENCES

Min far er ryger. 
"My father is a smoker."

Det er nemmere at være ikke-
ryger end ryger i dag. 
"It  is easier to be a non-smoker 
than a smoker now a days."

Den her eller den der? 
"This one or that one?"

Desværre så er toget 
forsynket. 
"Unfortunately the train is 
delayed."

Må jeg se dit hjem? 
"May I see your home?"

Her må man ikke ryge! 
"You may not smoke here!"

Man kan ikke leve uden ilt. 
"You can't live without air."

Man får valuta for pengene 
der. 
“You get a lot for your money 
there.”

Mit værelse er småt. 
"My room is small."

GRAMMAR
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If you're a smoker, it may be important that you get a hotel room that allows 
smoking. You can ask using these phrases at the reception desk. 

・ 

Let's imagine you are getting a room in Denmark and you are a smoker looking for 
a smoking room. You could ask: "Do you have smoking rooms?" 

Har I ryger værelser? 

Har is a form of the verb which means "to have" 

I this is the plural pronoun for "you" 

It's followed by ryger which is the form of the verb to smoke that means "smoker" 

The last word værelser means "rooms" 

The whole question is: 

Har I ryger værelser? 

Here the answers could be "yes" or "sorry, no". 

In Danish: 

Ja. 

or 

Nej, desværre. 

Let's say you've already asked for a room, and the question "One room please" is 
Et værelse, tak! in a hotel. You might be asked this by the receptionist - Et ryger 
eller ikke-ryger værelse? "A smoking or non-smoking room?" 

Let's hear it one more time: 

Et ryger eller ikke-ryger værelse? 

 Et is the neutral form of "one" or in this case "a" 

The second word ryger means "smoker" 

 Next we have "or" 

It's followed by the next option ikke-ryger which means "non-smoker" 

・ 
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Now let's go over the possible answers to this question. 

Before smoking in any area, it would be a good idea to ask if you can smoke 
there, "Excuse me, is smoking allowed here?": 

Undskyld mig, må man ryge her?  

Undskyld mig, as we have seen, means "Excuse me." 

We follow this with må man, which can be translated as "may one" or "may you". 

This is followed by the verb "to smoke" 

And last, her, which means "here". 

Here's the whole sentence: 

Undskyld mig, må man ryge her? 

The answer to this question is simple. If it is positive you will be answered with a 
simple "Yes." Ja. 

In the opposite case, you might be answered with Nej, desværre, which would be 
translated as "Sorry, no." If the answer is negative, then you might want to ask 
"Whereabouts can I smoke?" 

Which in Danish would be Hvor kan jeg ryge henne? 

This is followed by the verb "can" and the personal pronoun indicating who, in this 
case "I", jeg. 

Ryge is the root form of the verb "to smoke" 

And lastly we have henne which indicates location. It literally translates as "along" 
but here it would be translated as "abouts". 

One more time. 

Hvor kan jeg ryge henne? 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Denmark is an EU country, so smoking is forbidden in restaurants and other 
establishments. But the Danes have a tendency of making their own laws, so if the 
establishment is under 40m2 and does not serve food then you can smoke. Also, if 
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the establishment has a well-ventilated smoking area, then you might find smoking 
seats in some restaurants. Many pubs and bars are smoking areas because of 
their small size, so if you don't smoke you might feel uncomfortable in those 
places. Smoking in Denmark has been a national health problem for many years. 
But with the new reforms in regards to where you can smoke combined with an 
increase of taxes on cigarettes, people have started to smoke less. In the 1990s 
around 50% of Danes smoked on a regular basis, but now it has fallen to 
approximately 20%. But many of these are very heavy smokers. 

Quick tip 2 

If you are a smoker visiting Denmark you can smoke anywhere you want outside. 
But you will be considered rude if you don't ask the people you are with first, or 
don't take your surroundings into consideration. When you are visiting someone's 
home you might want to step outside; this is considered proper behavior if you are 
not sure about whether you can smoke inside or not. 
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DANISH

1. Jeg vil gerne sende den her til Frankrig.

2. Jeg vil gerne sende det her postkort til Frankrig.

3. Jeg vil gerne sende det her brev til Frankrig.

4. Jeg vil gerne sende den her pakke til Frankrig.

ENGLISH

1. I would like to send this to France.

2. I would like to send this postcard to France

3. I would like to send this letter to France..

4. I would like to send this package to France.

VOCABULARY

Danish English Class

postkort postcard noun

pakke package noun

sende send verb

posthus postoffice noun

brev letter noun

SAMPLE SENTENCES
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Postkortet ankom en uge ef ter 
mig. 
"The postcard arrived a week 
after me."

Pakken ankom igår. 
"The package arrived 
yesterday."

Kan du sende mig 
informationen. 
Can you send me the 
information.

Posthuset ligger 5 min. herfra. 
"The postoffice is 5 min. from 
here."

Folkeskoleeleven skriver et brev. 
"The middle school student is writ ing a letter."

GRAMMAR

In this lesson we're going to take a trip to the post office. "Post office" is Posthus 
in Danish. 

In this lesson, we're going to work on getting your postcards, letters, and 
packages home. The expression we use for this is: "I would like to send this to..." 
and then the desired destination. For this lesson, we'll use France. In Danish, "I 
would like to send this to France" is: 

Jeg vil gerne sende den her til Frankrig. 

The first words, jeg vil, is usually translated as "I want" but in this situation, it 
translates as "I would" 

Next we have gerne, which in English will be "like". 

Then we have sende, which means "send". 

 It's followed by den her which means "this" 

Next we we have til, which means "to". 

And at the end we have the name of the country, in our case Frankrig. 

Altogether, we get 

(slow)Jeg vil gerne sende den her til Frankrig. 
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Jeg vil gerne sende den her til Frankrig. 

Literally, this means "I would like to send this to France." 

Let's look at the other words. We were talking about packages, letters, and 
postcards, so let's try to send a postcard! 

"Postcard" in Danish is Postkort. 

"I would like to send this postcard to France" in Danish is 

Jeg vil gerne sende det her postkort til Frankrig. 

Det her postkort means "this postcard." And since "postcard" is neutral gender, the 
denominator changed to det  

So you simply insert the thing after this and change the denominator to the right 
gender. So den her in the first sentence is replaced with det her postkort  to get: 

Jeg vil gerne sende det her postkort til Frankrig. 

Now let's try "letter", which in Danish is brev. 

"This letter" is: 

By substituting this into the first sentence, we can get: 

"I would like to send this letter to France" or 

Jeg vil gerne sende det her brev til Frankrig. 

Let's hear the whole phrase one more time: 

Jeg vil gerne sende det her brev til Frankrig. 

Now let's try to send a package. In Danish, "I would like to send this package to 
France" is: 

Jeg vil gerne sende den her pakke til Frankrig. 

"Package" in Danish is pakke and is a common gender noun. 

Altogether we have: 

Jeg vil gerne sende den her pakke til Frankrig. 

CULTURAL INSIGHT
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Quick tip 1 

The color that represents the Danish Post office is red. In order to send a letter or 

a postcard, you don't have to go to a Post Office; you can buy stamps at kiosks 

and just post it in a letter box. But a package needs to be delivered at a postal 

service counter. Many post offices have been closed and are now a stand/service 

at the local supermarket 

If a package was sent to you from abroad, it will be delivered to your address, but 

if you are not home you will have to pick it up. In Denmark we also have a 24-hour 

package service where you get a number by mail and then you go to a locker-like 

system to take out your package. It's automatic. 
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DANISH

1. Hvad er der i pakken?

2. Vil du sende det som en værdipakke eller almindelig?

3. Vil du sende det ekspres eller almindeligt?

ENGLISH

1. What's in the package?

2. Do you want to send it priority or standard?

3. Do you want to send it express, or standard?

VOCABULARY

Danish English Class

i in preposition

almindeligt normal adverb

almindelig regular adjective

ekspres express adverb

værdipakke value package noun

SAMPLE SENTENCES
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Katten ligger i sengen. 
"The cat is in the bed."

Det er almindeligt at f ryse om 
vinteren. 
"It  is normal to freeze in the 
winter."

En almindelig burger, tak. 
"A regular burger, please."

Han blev ekspres overført til 
neurokirurgisk afdeling. 
"He was immediately 
transferred to neurosurgery."

Man skal underskrive for værdipakker. 
"You have to sign for value packages."

GRAMMAR

In this lesson we're going to work on getting your package one step closer to its 
intended destination. In the previous lesson, we discussed the phrase Jeg vil 
gerne sende den her pakke til Frankrig. ("I would like to send this package to 
France"). 

Of course we can replace France with the name of any other country. 

When sending a package, though, you will be asked what is inside the package. In 
Danish, "What's in the package?" is Hvad er der i pakken? 

The first word, hvad, means "what". 

After this comes the words er der which are directly translated as "is there". 

Next, we have the word i, this means "in". 

At the end we have pakken, "the package". 

All together, it's 

Hvad er der i pakken? 

English is perfectly acceptable to name all the things you want to send. 

Another question that you will be asked is "Do you want to send it as a value 
package or normal?" 
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Vil du sende det som en værdipakke eller almindelig? 

The first word vil, is a form of the verb "will". 

Then you have du which is the pronoun "you". 

It's followed by sende, a form of the verb that means "to send". 

 Det som en translates as "it like a" 

And then we have the first option værdipakke, "value package" which includes 
insurance. 

After that we have eller which means "or" 

At the end we have almindelig, the Danish adjective for "regular". 

Altogether, we have: 

Vil du sende det som en værdipakke eller almindelig? 

You may also be asked Vil du sende det ekspres eller almindeligt? which 
means "Do you want to send it express, or standard?" 

The part som en værdipakke was replaced with ekspress which means "express". 

And if you noticed there was added a -t to the last word becoming almindeligt by 
doing this it becomes the adverb "ordinary" or "standard" 

Let's hear the phrase one more time. 

Vil du sende det ekspres eller almindeligt? 

In English:"Do you want to send it express or standard?" 

For the rules regarding which things you cannot send abroad, check the website or 
ask directly at the post office. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Buying stamps in Denmark is very simple. You just have to go at the post office and 
ask for frimærke. You will also have to specify the country where to you want to 
send the letter. Many post offices have now become a part of the supermarket. So 
in smaller towns or city districts, don't be surprised to find a post office corner in a 
supermarket. 
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DANISH

1. Er der en pengeautomat i nærheden?

2. Er der en bank i nærheden?

3. Er der et vekselkontor i nærheden?

4. Hvor kan jeg veksle penge?

5. Hvor meget?

6. Kan du veksle den her seddel?

ENGLISH

1. Is there an ATM near here?

2. Is there a bank near here?

3. Is there an exchange office near here?

4. Where can I exchange money?

5. How much?

6. Can you break this banknote please?

VOCABULARY

Danish English Class

seddel banknote noun
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veksle exchange verb

nærhed vicinity noun

pengeautomat ATM noun

meget much adjective

SAMPLE SENTENCES

Jeg har ingen seddler på mig. 
"I don't have any banknotes on 
me."

Kan du veksle denne seddel? 
"Could you exchange this 
banknote?"

Vi er i nærhed af  mit arbejde. 
"We are in the vicinity of my 
job."

Han kiggede rundt i nærheden. 
"He looked around the vicinity."

Jeg har brug for en 
pengeautomat. 
"I need an ATM."

Der er meget varietet i livet. 
"There is much variety in life."

Det er alt for meget 
"It  is all too much."

GRAMMAR

Exchanging money in Denmark is quite convenient. You can exchange money at 
airports, special money exchange kiosks and banks, or withdraw money from an 
ATM. Rates applied when withdrawing money from an ATM depend on your bank's 
exchange rate. As a general rule, try to find one of the countless exchange offices. 
They are easy to find because Danes use the English term "exchange". The colors 
that are used for the exchange offices are yellow, black and red, so it is almost 
impossible not to notice them. 

First, let's review some previous phrases and patterns we've already covered. 

In Danish, "Is there an ATM near here?" is 
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Er der en pengeautomat i nærheden? Pay attention to the intonation. You want 
to make it sound like a question not like a statement. 

Now, to ask for a bank. We can just replace the word for "ATM" with the word for 
"bank" and the phrase works just fine. "Is there a bank near here?" is 

Er der en bank i nærheden?  

It is simple - as you may have noticed, we just replaced pengeautomat with bank.  

Let's ask for an exchange office now. It is very similar. You just need to insert the 
expression - vekselkontor. 

Let's ask the question. 

Er der et vekselkontor i nærheden? 

For times when there is neither a bank nor an ATM, you can ask, "Where can I 
exchange currency?" 

In Danish, this is Hvor kan jeg veksle penge? 

The first word, hvor, means "where." 

Then we have kan jeg, an expression that is translated as "can I" 

Veksle is the most important word here, and it means "exchange" 

And at the end we have penge, the word for "money". 

Altogether, we have 

Hvor kan jeg veksle penge? 

In English this means "Where can I exchange money?" 

When you exchange money in Denmark, usually you will be asked Hvor meget? 
This is a very short question that means "How much?" Use the numbers we learned 
in our previous lessons to say how much money you want to exchange. 

Let's hear the question one more time. 

Hvor meget? 

Hvor is translated in this question as "how", but remember this can also mean 
"where". Together with meget, which means "much", they create the expression 
"How much?" 

 Hvor meget. 
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In case you need smaller units, you can go to any shop, supermarket, exchange 
office, or gas station and ask Kan du veksle den her seddel? In English "Can you 
break this banknote?" 

The first words kan du is translated as "can you". 

Kan du. 

Then we have veksle, which in our question means "change" or "break". 

Veksle. 

Next we have den her which means "this". 

Den her. 

After that we have seddel which means "banknote". 

Seddel. 

Here's the question again: 

Kan du veksle den her seddel? 

The literal translation is "Can you change this banknote?" Ask this when you have a 
big bill that you want to break. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Danish shopkeepers in general don't mind breaking bills. But it is sometimes a 
better idea to buy something small and get your bill broken that way. 

Quick tip 2 

Danish money exchange places are safe even though they might charge more for 
the exchange than a bank would. But even with the exchange commission and the 
fee you will get more money at an exchange office than at a bank. But the best way 
to make sure you get more for your money is to make sure to check the exchange 
rate. 
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DANISH

1. Mobilt taletidskort.

2. Sælger I taletidskort?

3. Et taletidskort, tak.

4. Et optankningskort, tak.

5. Et halvtreds kroners optankningskort, tak.

6. Et hundred kroners kort til (company name), tak.

ENGLISH

1. Phone card with number

2. Do you sell prepaid cell phone cards?

3. A phone card with number please

4. A rechargeable phone card please

5. A 50 crown rechargeable card, please.

6. A 100 crown card for (company name) please.

VOCABULARY

Danish English Class

kort card noun
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sælger sell verb

mobil mobile noun

optankning refill noun

taletid talktime/minutes noun

SAMPLE SENTENCES

I dag bruger man kort istedet 
for penge. 
"Today you use card instead of 
money."

Butikken sælger og køber brugt 
tøj. 
"The store sells and buys used 
clothes."

Den nye generation af  mobiler 
er smarttelefonen. 
"The new generation of mobiles 
are smart phone."

Optankingen er blevet 
gennemført. 
"The refill has been completed."

Han brugte sin sidste taletid i går. 
"He used his last minutes yesterday."

GRAMMAR

While most people wouldn't or couldn't step outside without their cell phones, 
when visiting another country, sometimes it's a little too far for your local carrier. 
You can of course use your cell phone when you get to Denmark, but you have to 
pay very expensive charges. So if you feel like saving your money, the good old 
ways work like a charm. 

But to help you out, in Denmark, you can buy prepaid phone cards for cell phones. 
These prepaid cell phone cards are sold in kiosks and phone company offices. 
These include a SIM card with PIN and PUK codes and of course a Danish phone 
number. You can insert the SIM card into your mobile phone and use it with a Danish 
number. How easy is that! That is what we will focus on in this lesson. 

The Danish expression for "prepaid cell phone card" is mobilt taletidskort. This 
is literally translated as "mobile speaking time card". 
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The first word mobilt means "mobile". 

Next we have a composite word taletidskort which literally means "speak time 
card". 

The whole expression is: 

Mobilt taletidskort. 

Remember it refers to a SIM card that offers you access to a prepaid service. And 
most Danes just call it Taletidskort for short. 

Therefore, in order to ask "Do you sell prepaid cell phone cards?" say. 

Sælger I taletidskort? 

The first word sælger is the present form of the verb "sell". 

Next we have the word I, in English "you". 

 Together they form the meaning of "do you sell". 

And in the end we have what you are looking for. In this case, "prepaid cell phone 
card" 

Altogether, we have 

Literally this means, "Do you sell speaking time cards?" 

The answer to this will be "yes" (Ja) or "no" (Nej). If they do have the cards, you'll 
want to ask for one. 

Let's try to ask for one phone card. 

Et taletidskort, tak. 

This literally means "A speaking time card please". 

Once again: 

Et taletidskort, tak. 

New prepaid cell phone cards have different credits on them depending on the 
provider, and if they are running a campaign. But if you plan on using the phone 
more than the initial amount, you can charge your number. This can be done online 
nowadays, but you can also buy refills at kiosks - just make sure it is a kiosk that 
sells the carrier you have. In order to do that say: 

Et optankningskort, tak. 
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The first words et , means "one" 

Next we have the expression optankningskort which literally means "recharging 
card". 

At the end we have tak, the word for "thanks". 

Et optankningskort, tak. 

This literally means "A recharge card please". 

Let's imagine you want to recharge your account with 50 danish crowns. In this 
case, add to the beginning of the phrase we just learned this expression - 
halvtreds kroners. 

Et halvtreds kroners optankningskort, tak. 

Halvtreds kroners is literally translated as "fifty crowns". 

Here's the entire sentence: 

Et halvtreds kroners optankningskort, tak. 

This means, "A 50 crown rechargeable card, please." 

For a 100 danish crown card, you just have to change the value this way: Instead of 
50 , say 100. 

The whole phrase will sound like this: 

You can also use this expression "A 100 crown card for (company name) please." 
or the amount you want. 

In Danish, that sounds like this: 

Et hundred kroners kort til (company name), tak. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

The big mobile phone companies in Denmark are 3, Telenor, TDC and Telia. There 
are so many low cost phone carriers in Denmark that it can be quite confusing, but 
outside the kiosk you can usually see which ones they sell. 

Quick tip 2 
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In Denmark, taletidskort refers to a SIM card that offers you immediate access to a 
PrePay service and contains your Danish phone number. If you go to a phone 
operator office or a kiosk, feel free to ask: Har I taletidskort? They will understand 
perfectly what you want. 
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DANISH

1. Jeg vil gerne leje en bil.

2. Jeg vil gerne leje en motorcykel.

3. Jeg vil gerne leje en cykel.

4. Hvornår skal jeg returnere den?

5. Kan jeg returnere den et andet sted?

ENGLISH

1. I would like to rent a car.

2. I would like to rent a motorbike.

3. I would like to rent a bike.

4. When do I have to return it?

5. Can I return it somewhere else?

VOCABULARY

Danish English Class

returnere return verb

gerne like adverb

leje rent verb

bil car noun
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motorcykel motorbike noun

cykel bicycle noun

SAMPLE SENTENCES

Bogen skal returneres om en 
måned. 
"The book has to be returned in 
a month."

Det vil jeg meget gerne. 
"I would like to very much."

Leje er dyr i København. 
"Rent is ekspensive in 
Copenhagen."

Jeg vil have en eco-bil. 
"I want an eco car."

Han bestod motorcykel 
kørekortet. 
"He passed the motorcycle 
license exam."

Mange mennesker kan lide at 
udforske nye områder på cykel. 
"Many people like to explore 
new areas by bicycle."

GRAMMAR

In this lesson, we'll introduce you to a phrase that will help you get to the places 
you need to be! In some places, trains and subways are the way to travel, but it's 
also very useful to know how to rent a car, scooter, or bicycle. 

In Danish, "I would like to rent a car" is 

Jeg vil gerne leje en bil. 

The first words, jeg vil, are "I" and a form of the verb that means "to want". 

Next comes gerne, which is translated as "like" 

Followed by leje which is the present form of the verb "to rent". 

Then we have en bil which means "a car". 
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The whole sentence again: 

Jeg vil gerne leje en bil. 

"Motorbike" in Danish is motorcykel. 

Let's use it in our sentence now: 

Jeg vil gerne leje en motorcykel. 

If you like to ride bikes, the word for bike in Danish is 

The sentence that will help you to rent a bike is. 

Jeg vil gerne leje en cykel.  

If you're renting something, it's also important to know when you have to return it! 
This is the phrase you can use to make sure you return it on time. 

In Danish, "When do I have to return it?" is: 

Hvornår skal jeg returnere den? 

The first word hvornår means "when." 

 Skal jeg means "do I have" 

Next we have returnere, a verb that means "return". 

And in the end we have den which means "it". 

Let's hear the whole sentence one more time 

Hvornår skal jeg returnere den? 

"When do i have to return it?" 

You may want to return it at a different location. In Danish "Can I return it 
somewhere else?" is 

Kan jeg returnere den et andet sted? 

The first words, kan jeg, mean "Can I" 

Next we have returnere den, translated as "return it" 

And then we have et which means "a" 

Next we have andet which means "other" 
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And at the end of the question there is sted, translated as "place". 

The entire sentence again: 

Kan jeg returnere den et andet sted? 

The answer usually is yes, which is ja in Danish, and after that you will hear the 
name of the location. 

If you're unlucky, they'll say Nej, desværre. which means "Regrettably, no." 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Driving in Denmark might not be very convenient because there are a lot of traffic 
jams, especially in the big cities, and most of all in and out of Copenhagen during 
rush hour. In Denmark, just like in other countries, you need a driver license. 
Foreign driving licenses are accepted for the most part, but when you leave your 
country it is always good to have more information about that. 

Quick tip 2 

Riding a bike in big cities or in Denmark in general is nice way to get around, 
because Denmark has the most extensive network of bicycle lanes in the world. 
But be careful, because Danes are fast, especially in Copenhagen; remember to 
properly signal if you are turning or stopping. 
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DANISH

1. Har I en guide på Engelsk?

2. Har I en guide på fransk?

3. Har I en guide på tysk?

ENGLISH

1. Do you have a guide in English?

2. Do you have a guide in French?

3. Do you have a guide in German?

VOCABULARY

Danish English Class

guide guide noun

på in article

engelsk English noun

tysk German noun

fransk French noun

have
have, have got, own, 

possess verb

I you(plural) personal pronoun

SAMPLE SENTENCES
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Jeg har arbejdet som guide.
 

"I have worked as a guide."

Den er skrevet på arabisk.
 

"It  is written in Arabic."

Bogen er på Japansk.
 

"The book is in Japanese."

Engelsk er et alment sprog nu 
om dage.

 
"English is an universal language 
now a days."

Sangen er dansk men mere 
kendt på tysk.

 
"The song is Danish but it  is 
more famous in German."

Jeg kan ikke tale f ransk.
 

"I can't speak French."

A: Hav en god weekend! B: Tak, 
i lige måde!

 
A: "Have a nice weekend!" B: 
"Thanks, you too!"

Tak skal du have.
 

"Thank you."

Hvornår skal I afsted?
 

"When are you going?"

GRAMMAR

In this lesson we'll introduce you to a crucial phrase for you travelers who are 
interested in learning more about the tourist attractions you're going to visit. 
Learning about the history and the cultural significance of places you visit can be 
just as rewarding as seeing them. So now we'll cover "Do you have a guide in 
English?". 

In Danish, "Do you have a guide in English?" is: 

Har I en guide på engelsk? 

The first words, har I, are translated as "do you have". Har is a form of the verb "to 
have" and I is the word for "you" 

Next we have en guide which means "a guide". 
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This is followed by the particle på which means "in". 

And last we have engelsk, which means "English". 

All together, we have: 

Har I en guide på engelsk? 

This sentence refers to a pamphlet at the entrance of the museum. 

To ask for a guide in a different language, you can just replace the word for 
"English" with the word for any other language, and it works just fine. Let's try with 
"French" 

"Do you have a guide in French?" is 

Har I en guide på fransk? 

The only thing that changes is the language you are looking for. In this case it's 
fransk. 

Now let's try with a German guide! In Danish German will be tysk. 

"Do you have a guide in German?" is 

Har I en guide på tysk? 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

The official language is Danish, but English is widely spoken in Denmark, so an 
English guide will most likely be available. 

Quick tip 2 

Here are some other languages you might need to ask about! 

"Spanish"        spansk 

"Italian"          italiensk 

"Japanese"      japansk 



LESSON NOTES

Survival Phrases S1 #45
How Do You Eat This Danish 

Food? 

CONTENTS 

2 Danish
2 English
2 Vocabulary
2 Sample Sentences
3 Grammar
4 Cultural Insight

# 45 

COPYRIGHT © 2014 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #45 - HOW DO YOU EAT THIS DANISH FOOD? 2

DANISH

1. Hvordan spiser man det her?

2. Er denne ret meget tung?

ENGLISH

1. How do you eat this?

2. Is this dish very heavy?

VOCABULARY

Danish English Class

ret dish noun

tung heavy adjective

hvordan how adverb

spise eat verb

man you, one, we, they pronoun

SAMPLE SENTENCES

Jeg vil gerne have dagens ret, 
tak. 
"I would like the dish of the day, 
please."

Min bærbar er for tung. 
"My portable computer is too 
heavy."

Hvordan kom du hertil? 
"How did you get here?"

Hvordan kommer vi derhen? 
"How do we get there?"
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Spiser du fisk? 
"Do you eat fish?"

Man kan ikke leve uden ilt. 
"You can't live without air."

Man får valuta for pengene der. 
“You get a lot for your money there.”

GRAMMAR

In Denmark, there are many delicious dishes! We've already covered how to order 
them, but now it's time to learn how to eat them! That is not always so obvious. In 
this lesson, you'll learn how to ask, "How do you eat this?" 

In Danish, "How do you eat this?" is 

Hvordan spiser man det her? 

The first word, hvordan, means "how." When this word is followed by a verb, it 
gets the meaning of "how do" 

Then we have spiser man, which literally is "eat you" but translates as "you eat" 

The Det her at the end is the neutral form of "this" 

The whole question once more is: 

Hvordan spiser man det her?  

Usually, it is easy to understand how a certain Danish dish has to be eaten, yet if 
you're dealing with traditional meals, then things might get a little bit complicated. 
Also, you have to know that pork meat is very common for Danish dishes. This will 
make the food heavy. When you are worried about calories, here is a useful phrase 
for you. 

The question "Is this dish very heavy?" in Danish is 

Er denne ret meget tung? 

The first words, er denne , mean "is this". 

Next we have ret, which is "dish". 

After that we have meget which means "very". 



DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #45 - HOW DO YOU EAT THIS DANISH FOOD? 4

And at the end comes the word tung which means "heavy" 

All together, it becomes 

 Er denne ret meget tung? 

The whole phrase literally means 

"Is this dish very heavy?" 

And can be used in the exactly same way as English, to imply fatty and filling. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

There are many different restaurants in Denmark. If for some reasons Danish 
cuisine is not something you are accustomed to, you can always find a different 
type of meal. For example, there are Italian and French restaurants. Big cities have 
Asian restaurants also. 
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DANISH

1. Jeg er vegetar.

2. Jeg spiser ikke kød.

3. Jeg spiser ikke ost.

4. Er der kød i denne ret?

5. Jeg spiser ikke svinekød.

ENGLISH

1. I am vegetarian.

2. I don't eat meat.

3. I don't eat cheese

4. Is there meat in this dish?

5. I don’t eat pork.

VOCABULARY

Danish English Class

vegetar vegetarian noun

ost cheese noun

svinekød pork noun

kød meat noun
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ikke not adverb

SAMPLE SENTENCES

Buddhistiske munke er of te 
vegetarer. 
"Buddhist monks are often 
vegetarians."

Her lugter af  ost. 
"It  smells like cheese here."

Danmark er kendt for sit 
svinekød. 
"Denmark is famous for its 
pork."

Godt kød er dyrt, men det 
værd. 
"Good meat is expensive but 
worth it ."

Der er ikke nok tid. 
"There is not enough t ime."

GRAMMAR

This lesson is not just for all of the vegetarians out there, but it's also for anyone 
with an aversion to a particular food! There are many reasons a person won't eat a 
particular food, and there may be times when communicating this is necessary. In 
this lesson, we'll go over some phrases to make sure you don't get any unwanted 
surprises on your plate. 

In Danish, "I am a vegetarian" is 

Jeg er vegetar. 

The first words jeg er translates as "I am". 

Then we have vegetar. This is easy to guess the meaning of - it's "vegetarian". 

Let's hear the whole sentence one more time 

This means, "I am vegetarian." 

Another way you can communicate that you don't eat a particular food is by saying 
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just that! 

In Danish, "I don't eat meat" is 

Jeg spiser ikke kød. 

The first word, jeg, as you might remember, is "I". 

Next, we have spiser, which is the present form of the verb "to eat". 

 After the verb, we get the negation word ikke which means "not" in English. 

Last we have kød, which means "meat". 

All together, we have Jeg spiser ikke kød.  

Literally, this means, "I eat not meat." But it translates as "I don't eat meat." 

Let's now imagine that you don't eat cheese. All you have to do is to replace kød 
with the Danish word for cheese. That is ost. 

Now let's try the phrase with this word. "I don't eat cheese" in Danish is 

Jeg spiser ikke ost. 

If you want to make sure some food doesn't have an ingredient you can't or don't 
want to eat, you should simply ask about it. For example, if you want to make sure 
a meal doesn't have meat, you should ask, Er der kød i denne ret?, which means 
"Is there meat in this dish?" 

The first word er means, "is". 

Then you have der, which means, "there" . 

 This is followed by the thing you want to enquire about. In our case "meat" 

Next we have i denne which is translated as "in this". 

And last we have the word for "dish" 

Er der kød i denne ret? 

As we mentioned in our previous lessons, Danes use pork a lot in their dishes. 
Let's imagine that you don't eat pork, and you have to be more specific. It is very 
simple. "I don't eat pork" is: 

Jeg spiser ikke svinekød. 

In this phrase, svinekød is translated as "pork meat". 
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The whole sentence is Jeg spiser ikke svinekød. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Being a vegetarian in Denmark is easier than you could ever imagine. In general, 
Danes like to eat meat very much, and almost all the traditional food cooked for 
holidays has meat as an ingredient. But in Denmark, there are quite a lot of 
vegetarians so it is not an unusual sight. Danish people have great respect for this 
and will do their best to accommodate your preferences, if you are invited over for 
a meal. Please don't hold back on expressing your allergies or habits before you 
go to their place, since your host might feel like they're offending you with the 
food they serve otherwise. 
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DANISH

1. Hjælp!

2. Ring 112!

3. Ring til politiet!

4. Ring efter politiet!

5. Ring til brandvæsnet!

6. Ring efter ambulancen!

ENGLISH

1. Help!

2. Call 112!

3. Call the police!

4. Call after the police!

5. Call the firebrigade!

6. Call the ambulance!

VOCABULARY

Danish English Class

ambulance ambulance noun
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brandvæsen firebrigade noun

politi police noun

hjælpe help, assist, aid verb

ringe call verb

efter after, according to, for
preposition, adverb, 

conjunction

SAMPLE SENTENCES

Hun er ambulancefører. 
"She's an ambulance driver."

Brandvæsnet slukkede ilden. 
"The firebrigade extinguished 
the fire."

Politiet er offentlig instans. 
"The police is a public agency."

Sønnerne hjælpe deres mor. 
"The sons are helping their 
mother."

Moren ringer til sin datter 
"The mother is calling her 
daughter."

Alle tager i byen efter 
eksamensafslutningen. 
"Everyone is going out after the 
graduation ceremony."

GRAMMAR

In this lesson, we'll introduce you to some phrases that we hope you won't have to 
use. While physical violence is not prevalent, when traveling to Denmark, you 
should always be careful. In addition, this phrase is not limited to threatening 
situations, but you can also use it if you or someone around you is in need of 
immediate assistance. In this lesson, you'll learn how to call for help. 

Even if everyone hopes nothing bad or dangerous will happen while you are in 
Denmark, it's better if you know some important and useful phrases in case of 
emergency. 

In Denmark, "Help!" is 
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Hjælp! 

The emergency phone number in Denmark is 112 and it's the same for police, 
ambulance, fire brigade or the military police force. You can call from a public 
phone or from a cell phone. It is free of charge. 

"Call 911!" in Danish is Ring 112! 

The first word ring is the imperative form of the verb "to ring"or "to call". It refers 
to a phone call. 

At the end we have 112, which is Denmark's version of "911". 

The whole expression is Ring 112! 

Literally translated it's "Call 112!" 

If you need to call the police, you will have to say: "Call the police!" 

In Danish, that is Ring til politiet! 

The second word til means "to" 

Followed by the thing you want - in our case politiet, which means "the police". 

Let's hear the entire sentence again: 

Ring til politiet! which literally translates as "Call to the police!" 

Another common expression in Danish is Ring efter politiet! which means "Call the 
police here!" 

Instead of til meaning "to", we used the word efter which means "after" or "for". 

This sentence implies that you want to call the police there. 

If you need to call the fire department say: 

Ring til brandvæsenet! 

The word brandvæsnet is literally translated as "the firebrigade". 

The whole expression one more time is: 

Ring til brandvæsnet! 

Literally translated as "Call the firebrigade!" 

Or 
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Ring efter brandvæsnet!  Which is literally "Call after the firebrigade!" 

Another useful expression is "Call for an ambulance". 

Ring efter ambulancen! 

The word ambulancen means "the ambulance". 

And in this situation, it is more correct to use the sentence that means "call for". So 
the whole sentence is Ring efter ambulancen! 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Getting mugged or jumped is very rare in Denmark. If you want to be safe, the 
same considerations apply here, as in any other country. Watch out for 
pickpockets, avoid drunk people, watch your belongings, and you should be fine. 
In the unlikely event that you become the victim of crime, contact the Police. In 
case of a health emergency visit the nearest hospital or health center. 112 is the 
general emergency number. 
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DANISH

1. Jeg har det meget dårligt.

2. Ring efter en ambulance, be’om.

ENGLISH

1. I feel very sick

2. Call for an ambulance please.

VOCABULARY

Danish English Class

jeg har I feel phrase

ring efter call for phrase

dårligt bad adjective

meget very adverb

ambulance ambulance noun

SAMPLE SENTENCES

Jeg har det skidt. 
"I feel bad."

Ring efter hjælp! 
"Call for help!"

Jeg har det dårligt med det. 
"I feel bad about it ."

Det er meget langt til månen. 
"It  is very far to the moon."
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Hun er ambulancefører. 
"She's an ambulance driver."

GRAMMAR

In this lesson, we'll introduce you to some phrases you will find useful in case you 
need medical assistance. When traveling, sometimes the body takes a little time to 
adjust, and the immune system is no different. In this lesson, we'll go over some 
phrases that will help you find where you can get medical assistance. 

When a person feels sick, people usually start asking a lot of questions, in which 
case you might want to specify that you feel very sick. 

We'll start with the phrase "I feel very bad." 

In Danish, this is Jeg har det meget dårligt. 

First, we have jeg har, which is a form of the pronoun "I" and the present form of 
the verb "to have". It translates has "I have" "I am" or "I feel" in this case. 

Next we have det, which means "it". 

After this is meget, which means, "very". 

Then we have dårligt, which means "bad" or "sick". 

Altogether, we have 

Jeg har det meget dårligt. 

This literally translates as "I have it very bad" 

For asking to call the ambulance you have to say Ring efter en ambulance, 
be'om. In English, this is "call for an ambulance please". 

The first word, ring, is the imperative form of the verb "to call". 

After that we have efter en, which can be translated as "for an" or "after an" 

This is followed by ambulance, the word for "ambulance". 

And at the end comes be'om meaning "please". 

The whole phrase once again is: 
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Ring efter en ambulance, be'om. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Visitors from EU countries are entitled to medical treatment under the EU 
Reciprocal Medical Treatment agreement. Before you travel, you should collect an 
E111 form from your local social security office. You may also obtain this form in 
post offices. 

Quick tip 2 

Winter in Denmark gets really cold, especially in the east and south. There have 
been winters when the temperature goes down to -15 Celsius degrees. The Danish 
summer has about 40 days when the temperatures climbs up to +25 Celsius 
degrees. In general, Denmark has a very temperate climate and the yearly 
average is 16 Celsius degrees. 
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DANISH

1. Jeg vil gerne be’ om noget forkølelsesmedicin, tak.

2. Jeg har hovedpine.

3. Jeg har mavepine.

4. Jeg har ondt i hovedet.

5. Jeg har ondt i maven.

ENGLISH

1. I would like to ask for some cold medicine, thanks.

2. I have a headache.

3. I have a stomachache.

4. I have a pain in my head.

5. I have a pain in my stomach.

VOCABULARY

Danish English Class

medicin medicine noun

forkølelse cold noun

mavepine stomachache noun

ondt pain / hurt adjective

SAMPLE SENTENCES
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Drengen vil ikke tag sin 
medicin. 
"The boy doesn't want to take 
his medicine."

Forkølelse er en almindelig 
virus. 
"Cold is a common virus."

Barnet havde slem mavepine. 
"The child had a bad 
stomachache."

Det gør førfærdeligt ondt. 
"It 's terribly painful."

GRAMMAR

If you go to a pharmacy, you will need to explain how you feel in order to let the 
pharmacist give you the right medicine. In this lesson, we'll work on explaining 
symptoms so you can get the proper treatment and any medicine you may need. 

Let's try to make a list of all the possible things you might need. 

In Danish, "cold medicine" is forkølelsesmedicin. 

"I would like some cold medicine, please" in Danish is 

Jeg vil gerne be' om noget forkølelsesmedicin, tak. 

The first part of this sentence, jeg vil gerne be'om is a set phrase that translates 
directly as "I would like to ask for". After this comes the thing you need or want, 
and at the end you have "thanks" or tak. You will impress your Danish friends with 
this sentence. 

Let's take a closer look at the words: 

Jeg is "I" followed by vil which is the verb "will" but translates in this phrase as 
"would", therefore becoming "I would" 

Then we have gerne or in English "like" 

This is followed by a verb, in this case we applied the conjugation "to ask for". Be' 
om derives from the verb "to ask", bede, and the adverb om which translates to 
"for". 

Noget shows the amount we are asking for - in this case "some" 

Followed by "cold medicine" 



DANISHCLASS101.COM  SURVIVAL PHRASES S1 #49 - EXPLAINING SYMPTOMS IN DANISH 4

And in the end we have tak. 

All together, that is: 

Jeg vil gerne be' om noget forkølelsesmedicin, tak. 

Literally, this means "I will like to ask for some cold medicine, thanks." 

Let's see how to explain your symptoms. 

In Danish, "I have a headache" is 

Jeg har hovedpine. 

The first word jeg, is "I". 

Next we have har which is the present form of the verb "to have". 

After this we have hovedpine, which means "headache". 

Altogether, we have jeg har hovedpine, which means "I have a headache". 

If it's your stomach that's hurting, you can say 

 Jeg har mavepine. 

We just replaced hovedpine in the previous sentence with mavepine, the word for 
"stomach ache". 

Let's hear the entire sentence again. 

Jeg har mavepine. 

This sentence is easy to use for other aches too, just replace the word mavepine 
with other aches. 

Another sentence you can use is Jeg har ondt i (something). Which in English 
means "I have a pain in my (something)." Let's try this with "head" and "stomach". 

Jeg har ondt i hovedet. 

"I have a pain in my head." 

Jeg har ondt i maven. 

"I have a pain in my stomach." 

Let's break down the sentence: 
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Jeg har is as you might recall "I have" 

 The new word here is ondt which means "pain" or "hurts". 

 Together with i, this indicates where and is translated as "in". 

 Maven or "the stomach" in English is where we have the pain and is the 
interchangeable word in this phrase. Just add in the place on your body that hurts. 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

Here's a list of over-the-counter medicine for various problems 

Pinex, Ibuprofen - cold, musclepains, cramps. 

Panodil, Paracetamol - headache. 

Dulcolax- constipation. 

Imodium - diarrhea. 

Plaster - band-aid. 

Betadine, klorhexidin - disinfectant. 

Benadryl - antihistamine 

Most of the drugs presented above are sold without the need for a medical 
prescription. 

Don't forget to consult a doctor or pharmacist before taking any of these! 
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DANISH

1. Jeg er allergisk overfor dette.

2. Jeg er allergisk overfor gluten.

3. Jeg er allergisk overfor mælk.

4. Jeg er allergisk overfor skaldyr.

ENGLISH

1. I’m allergic to this.

2. I’m allergic to gluten.

3. I’m allergic to milk.

4. I’m allergic to shellfish.

VOCABULARY

Danish English Class

dette this pronoun

mælk milk noun

skaldyr shellfish noun

overfor towards adverb

allergisk allergic adjective

SAMPLE SENTENCES
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Dette er ikke min pen. 
"This is not my pen."

Han drikker tre flasker mælk 
hver dag. 
"He drinks three bott les of milk 
every day."

Man laver ost af  mælk. 
"You make cheese from milk."

Hun kan ikke spise skaldyr. 
"She can't eat shellfish."

Børn er of te allergisk overfor 
æg. 
"Children are often allergic 
towards egg."

Børn er of te allergisk overfor 
æg. 
"Children are often allergic 
towards egg."

GRAMMAR

Taking into consideration the fact that nowadays allergies are more common than 
ever, we decided to teach you how to talk about it, just in case you are one of 
many people who have to deal with the unpleasant situation of having an allergy. 

In Danish, "I'm allergic to this" is: 

Jeg er allergisk overfor dette. 

The first word, Jeg, is the pronoun "I" together with er which is a form of the verb 
that means "to be". They create the meaning "I am". 

The second word, allergisk, means "allergic". 

Next we have overfor which means "towards" but is translated more naturally as 
"to" 

And at the end comes the word for "this", dette, which you can exchange for any 
specific thing you are allergic to. 

Let's hear the expression again: 

Jeg er allergisk overfor dette. 

You can point at the product at the same time. 

Now let's try this phrase with some of the more common allergies. 
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In a case of gluten allergy, the phrase will sounds like this: 

Jeg er allergisk overfor gluten. 

This means "I'm allergic to gluten." The word gluten is the Danish version of 
"gluten". 

Next, "I'm allergic to milk" is Jeg er allergisk overfor mælk. 

In Danish "milk" is mælk. 

Let's hear it one more time slowly: 

Finally, "I'm allergic to shellfish." is Jeg er allergisk overfor skaldyr." 

CULTURAL INSIGHT

Quick tip 1 

If you have an allergy and are traveling in Denmark, you will find it is quite easy to 
avoid whatever it is you are allergic towards, as long as you use these sentences. 
Danes have great respect for the word "allergy." Here are some extra words for 
common allergies in Danish. 

"wheat" - hvede 

"eggs" - æg 

"tomatoes" - tomater 

"soya" - soja 

"nuts" - nødder 



https://www.danishclass101.com?src=pdf_travel_to_compilation_audiobook_pdf_logo&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo&utm_campaign=travel_to_compilation_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf&utm_source=pdf
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DANISH

1. What are five famous Danish Holidays?

2. 1. Jul

3. 2. Påske

4. 3. Pinse

5. 4. Sankt Hans

6. 5. Fastelavn

ENGLISH

1. What are five famous Danish Holidays?

2. 1. Christmas

3. 2. Easter

4. 3. Pentecost

5. 4. St. John's Eve

6. 5. Carnival

VOCABULARY

Danish English Class

jul Christmas noun
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påske Easter noun

pinse Pentecost/Whitsun noun

Sankt Hans St. John’s Eve

fastelavn Carnival or Shrovetide noun

SAMPLE SENTENCES

Julen er hjerternes tid.
 

"Christmas is the t ime of 
hearts."

Mange blomster blomstrer i 
påsken.

 
"Many flowers bloom in Easter."

Jeg tror ikke, at påskeharen 
spiser chokolade i løbet af  
påsken.

 
"I do not think that the Easter 
bunny eats chocolate during 
Easter."

Pinsebryg sælges kun i og 
omkring pinsen.

 
"Pentecost brew is only sold on 
and around Pentecost."

Jeg synes ikke, der er noget 
særligt ved pinsen.

 
"I do not think there is anything 
special about Pentecost/
Whitsun."

Pinse er et vigtigt tidspunkt i 
kristen tradition

 
"Pentecost is an important 
t ime in Christ ian tradit ion."

Heksen sendes til Blocksbjerg 
på sankt Hans.

 
"The witch is sent to 
Blocksberg on St. John’s Eve."

Fastelavn falder som regel i 
Februar.

 
"Carnival is usually in February."

Vores mor har altid syet vores kostumer til fastelavn.
 

"Our mom has always sewed out costumes for Carnival."

CULTURAL INSIGHT
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1. Christmas 

 

Christmas is one of the most important holidays in Denmark. It is a time when family 
and friends gather together. Danes also have a great number of Christmas lunches, 
where you eat traditional food and drinks while saying Goodbye to the passing 
year.

2. Easter 

 

Easter follows Christmas in the list of important holidays. It's also one of the longest 
vacations of the year, a good reason to meet with family and friends, eat lunch, 
and enjoy some drinks. Christmas, Easter, and Pentecost all have their own 
designated beer.

3. Pentecost  

 

Pentecost is the shortest of the three main Danish holidays. As with Christmas and 
Easter, people usually celebrate by meeting for lunch, drinking, and generally 
having fun. Pentecost is also a time for coming-of-age celebrations, and many cities 
celebrate the days with a parade and a carnival.

4. St. Johns Eve 

 

The 24th of June is Saint John's Eve. Danes celebrate this day with good food and 
plenty of alcohol. At the end of the day, people will listen to speeches before 
lighting the huge bonfire that has been built on each town's public grounds.

5. Carnival 

 

Carnival is bound by many traditions, but the main point is to dress up as heroes 
and princesses. Children look forward to participating in "rattling," which are 
festivities in local communities where kids can take a swing at a barrel filled with 
candy. It's kind of like a piñata!
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DANISH

1. What are five common Danish dishes?

2. 1. marinerede sild

3. 2. rullepølse

4. 3. Stjerneskud

5. 4. hotdog

6. 5. asie

ENGLISH

1. What are five common Danish dishes?

2. 1. pickled herring

3. 2. rullepølse (a type of rolled sausage)

4. 3. shooting star, a type of Danish sandwich

5. 4. hot dog

6. 5. pickled gherkin

VOCABULARY

Danish English Class
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marinerede sild pickled herring

rullepølse
rullepølse (a type of 

rolled sausage)

Stjerneskud
shooting star, a type of 

Danish sandwich

hotdog hot dog noun

asie pickled gherkin

SAMPLE SENTENCES

Marinerede sild spises på 
rugbrød med løg eller andet til.

 
"Pickled herring is eaten on rye 
bread with onions or other 
things."

Rullepølse er ikke salt, men 
meget mild og pebret i smagen.

 
"Rolled sausage is not salty but 
very mild and peppery in taste."

Stjerneskud er et  højtbelagt 
smørrebrød.

 
"A shooting star is an open 
many layered Danish sandwich."

Man kan købe hotdogs i enhver 
dansk by.

 
"You can buy hot dogs in any 
Danish city."

Asier er fantastiske til f rikadeller.
 

"Pickled gherkins are great with frikadelles."

CULTURAL INSIGHT

1. Pickled herring 

 

Denmark used to be a pescatarian nation, but over the last few decades, many 
Danes have started to prefer meat over fish. Still, marinated herring, which can be 
found in many different tasty marinades, is still a common food for Danes. It's also 
the main food at any Danish luncheon.
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2. Rullepølse—a type of  rolled sausage 

 

This is one of many Danish cold cuts. Rolled sausage is made from a slab of pork 
belly rolled with pepper and other herbs and then salted in brine for some days 
before being placed in a rectangular press.

3. Stjerneskud—a type of  Danish sandwich 

 

A Shooting Star is the name of a type of Danish open sandwich. It's made from a 
piece of buttered bread topped off with a deep-fried type of flounder, which is 
then garnished with white asparagus, small shrimp, caviar, and lemon.

4. Hotdog 

 

Danish hot dog stands can be found in any town in Denmark. They serve several 
kinds of hot dogs, and always have a variety of sausages available. The most 
common hot dog is a roasted hot dog. It is a roasted sausage placed in a sausage 
bun. Toppings include, ketchup, remoulade, mustard, raw onions, roasted onions, 
and pickled slices of cucumber.

5. Pickled gherkin 

 

The Danish version of pickled gherkins is quite unique. The cucumber used for this 
is a rather large variety called asie. They have very few seeds. It is peeled and 
then split in two, then cut into 1.5cm slices before pickling. The perfect asie is sour-
sweet and crunchy.
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DANISH

1. What are five common Danish beverages?

2. 1. hyldeblomstsaft

3. 2. solbærsaft

4. 3. øl

5. 4. snaps

6. 5. mjød

ENGLISH

1. What are five common Danish beverages?

2. 1. elderflower squash

3. 2. blackcurrant squash

4. 3. beer

5. 4. schnapps

6. 5. mead

VOCABULARY

Danish English Class
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snaps schnapps

mjød mead

hyldeblomstsaft elderflower squash

solbærsaft blackcurrant squash

øl beer noun

SAMPLE SENTENCES

Et glass snaps inden sengetid, 
er godt imod forkølelse.

 
"A glass of schnapps before 
going to sleep, is good against 
colds."

Vikingerne drak store mængder 
mjød.

 
"The Vikings drank large 
quantit ies of mead."

Hyldeblomstsaften i år er 
sødere end den plejere.

 
"The elderflower squash this 
year is sweeter than usual."

En solbær toddy er opvarmet 
solbærsaft.

 
"A blackcurrant toddy is heated 
blackcurrant squash."

Pilsner og bajer er almindelig 
brugte navne for øl i Danmark.

 
"Pilsner and bajer are 
commonly used names for beer 
in Denmark."

Jeg vil gerne have en øl.
 

"I'd like to have a beer."

CULTURAL INSIGHT

1. Elderflower squash 

 

The elderflower bush can be found all over Denmark in the wild. It can be found in 
forests, or in the gardens of people with green thumbs. It grows quite fast and is 
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said to be lucky. In old times, the flowers and the berries were used for medicinal 
purposes. Elderflower squash can be bought, but many people prefer to make 
their own. Danes enjoy this drink mainly during summer.

2. Blackcurrant  squash 

 

Every Dane has drunk blackcurrant squash more than once in their life. This has 
been a staple drink for any family with children throughout history. It's an easy way 
to sweeten water and a good source of vitamins. Danish people will also drink it 
warm, as something called a toddy.

3. Beer 

 

Beer is easily the most commonly enjoyed beverage in Denmark, at 67 liters per 
capita per year. This number is presumed to be higher in reality, since many Danes 
buy their beer across the border in Germany. And with the Danish beer company 
Carlsberg at 4th place for beer production in the world with 60million hectoliters 
brewed, it's safe to say that Denmark is a beer country.

4. Schnapps 

 

Schnapps in Denmark can be found under several different names, but it is all the 
same thing. It's a clear alcohol distilled from potatoes or wheat. It has a high 
alcohol percentage when distilled but is then diluted with water to 40%. This is then 
flavored by herbs. Many danes buy unflavored versions to make their own at home.

5. Mead 

 

Said to be the father of all fermented beverages, mead is made from honey, 
water, and yeast. There are several different types of mead, and some even 
resemble beer, due to the addition of barley or hops. Danish mead is much 
stronger than beer though, at around 15%.
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DANISH

1. What are five popular Danish home-cooked meals?

2. 1. millionbøf

3. 2. stegt flæsk med persillesovs

4. 3. flæskesteg

5. 4. boller i karry

6. 5. frikadeller

ENGLISH

1. What are five popular Danish home-cooked meals?

2. 1. Danish meat sauce

3. 2. fried pork with parsley sauce

4. 3. roast pork with crackling

5. 4. meatballs in curry

6. 5. frikadelles (Danish meatballs)

VOCABULARY

Danish English Class
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millionbøf Danish meat sauce

stegt flæsk med 
persillesovs

fried pork with parsley 
sauce

flæskesteg
roast pork, roast pork 

with crackling noun

boller i karry meatballs in curry noun

frikadeller
frikadeller, frikadeller - 

Danish meatballs noun

SAMPLE SENTENCES

Millionbøf  er en nem ret at 
lave.

 
"Danish meat sauce is an easy 
dish to make."

Mange steder server alt hvad 
du kan spise stegt flæsk med 
persillesovs.

 
"Many places serve all-you-can-
eat fried pork with parsley 
sauce."

Danskere spiser flæskesteg til 
Jul.

 
"Danes eat roast pork with 
crackling for Christmas."

Boller i karry er en nyere dansk 
ret f ra 1930'erne.

 
"Meatballs in curry is a recent 
Danish dish from the 1930s."

Frikadeller anses af  mange for at være den danske national ret.
 

"Frikadelles are considered by many to be the Danish national dish."

CULTURAL INSIGHT

1. Danish meat-sauce 

 

Danish meat-sauce should not be mistaken with Italian meat-sauce. Danes eat it on 
top of mashed potatoes, pasta, or rice served with pickled gherkins and pickled 
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beetroot. Onions are blanched in a pot and then minced beef is added. After 
browning the meat, water is added along with spices. At this point, starch is added 
to make the gravy. In the end, brown coloring made from burnt sugar or soya is 
added to give it color. Some people add vegetables but what kind depends on 
family tradition.

2. Fried pork with parsley sauce 

 

This is a dish comprised of fried pieces of unsalted or smoked bacon coated in 
egg and breadcrumbs. It's served together with boiled potatoes and a white milk 
parsley sauce.

3. Roast  pork with crackling 

 

This is a piece of pork belly or rib side cut with the skin still on. The meat is slowly 
cooked in an oven and grilled a bit to create the perfect crackling. It's usually 
served with potatoes or buttered rye bread, gravy and red cabbage.

4. Meatballs in curry 

 

This is a dish made of minced pork meat with chopped onions, egg and herbs, 
formed into balls and cooked. During the cooking, curry powder is added and the 
meatballs become yellow. The water is then made into a sauce by using a mix of 
flour and milk. The meatballs and curry sauce are served with rice.

5. Frikadeller—Danish meatballs 

 

Frikadelles are danish meat balls usually made from minced pork and veal. It's 
flavoured with various herbs, mixed together with chopped onions, breadcrumbs, 
and egg. The meat mix is then formed into small burgers and fried on a pan, and 
served with potatoes or buttered rye bread, gravy, and red cabbage.
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DANISH

1. What are five common Danish Sweets and desserts?

2. 1. pålægschokolade

3. 2. toms skildpadde

4. 3. drømmekage

5. 4. æblekage

6. 5. koldskål

ENGLISH

1. What are five common Danish Sweets and desserts?

2. 1. thin slices of chocolate

3. 2. toms turtle, chocolate bon bons

4. 3. dream cake

5. 4. apple cake

6. 5. cold buttermilk soup

VOCABULARY

Danish English

pålægschokolade thin slices of chocolate



DANISHCLASS101.COM  CULTURE CLASS: ESSENTIAL DANISH VOCABULARY S1 #5 - SWEETS AND DESSERTS 3

toms skildpadde toms turtle, chocolate bon bons

drømmekage dream cake

æblekage apple cake

koldskål cold buttermilk soup

SAMPLE SENTENCES

Rundstykker smager godt med 
mørk pålægschokolade og smør.

 
"Danish bread rolls taste 
delicious with thin slices of dark 
chocolate and butter."

Toms skildpadden blev først 
produceret i 1948.

 
"The Toms turt le was first 
produced in 1948."

Drømmekagen stammer f ra en 
by der hedder Brovst.

 
"The dream cake originates 
from a city called Brovst."

Æblekage er en fantastisk 
sommer dessert.

 
"Apple cake is a great summer 
dessert."

Nogle dansker spiser koldskål som aftensmad på varme dage.
 

"Some Danes eat cold buttermilk soup as dinner on warm days."

CULTURAL INSIGHT

1. Thin slices of  chocolate 

 

These are thin slices of chocolate that come in dark and milk chocolate varieties. 
Danes typically eat this at breakfast on top of white bread.

2. Toms turtle, chocolate bon bons 

 

Toms is one of many Danish chocolatiers and their most sold product is a turtle-
shaped chocolate bonbon filled with a combination of rum and caramel filling.
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3. Dream cake 

 

Dream cake is a soft sponge cake topped off with a lid of coconut, brown sugar, 
and butter. The combination of the hard lid and soft sponge is wonderful.

4. Apple cake 

 

Apple cake is a mix of apple porridge with ground up Danish macaroons. It is 
served in a bowl and topped with a thick layer of fresh whipped cream.

5. Cold buttermilk soup 

 

Cold buttermilk soup is a dish made from buttermilk mixed with egg white, lemon 
juice, vanilla, and sugar. It is served with a kind of sweet rusk.
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DANISH

1. What are five common Danish Fruits?

2. 1. blomme

3. 2. æble

4. 3. pære

5. 4. jordbær

6. 5. ribs

ENGLISH

1. What are five common Danish Fruits?

2. 1. plum

3. 2. apple

4. 3. pear

5. 4. strawberry

6. 5. red currant

VOCABULARY

Danish English Class
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ribs red currant

blomme plum noun

æble apple noun

pære pear

jordbær strawberry noun

SAMPLE SENTENCES

Ribsgele bruges til at bringe 
smagen f rem i brune sovser.

 
"Red currant jelly is used to 
bring out the flavor in brown 
sauces."

Blommer bliver of te lagret i 
alcohol så som madeira vin eller 
armagnac.

 
"Plums are often preserved in 
alcohol, such as Madeira wine or 
Armagnac."

Der findes et stort udvalg af  
danske æbler.

 
"There is a great variety of 
Danish apples."

De bedste pærer og æbler 
kommer f ra Fejø.

 
"The best pears and apples 
come from Fejø."

Danske jordbær er synonymt 
med dansk sommer.

 
"Danish strawberries are 
synonymous with Danish 
summer."

Du kan købe jordbær hele året 
rundt men de smager bedst om 
sommeren.

 
"You can buy strawberries all 
year round, but they taste best 
in summer."

Menneskerne tager jordbærene.
 

"The people are taking the strawberries."

CULTURAL INSIGHT

1. Plum 
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Many Danish gardens have at least one plum tree, and Danish plums are known for 
being sweet and coming in many shapes, from round to oblong.

2. Apple 

 

Many Danish gardens have at least one apple tree. Danes eat the apples as they 
are, or make porridge or even homemade cider.

3. Pear 

 

The most popular pear in Denmark is a small, firm version of the European pear 
called Clara Frijs. Three quarters of pear trees in Denmark are Clara Frijs.

4. Strawberry 

 

All Danes wait anxiously for the first Danish strawberries. They are middle sized 
and very sweet. Many Danes make a trip to a local strawberry farm to pick their 
own baskets to bring home. Strawberries are usually eaten with fresh cream or 
whipped cream.

5. Red currant  

 

Red currant is mainly eaten with meat and redcurrant jelly is used to sweeten gravy 
or other dishes. Redcurrant squash is also used in many traditional dishes. The 
squash is especially good for men's health.
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DANISH

1. What are five common Danish Vegetables?

2. 1. rabarber

3. 2. aspargeskartoffel

4. 3. pastinak

5. 4. rødbede

6. 5. radise

ENGLISH

1. What are five common Danish Vegetables?

2. 1. Rhubarb

3. 2. Asparagus potato

4. 3. Parsnip

5. 4. Beetroot

6. 5. Radish

VOCABULARY

Danish English

rabarber rhubarb
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aspargeskartoffel asparagus potato

pastinak parsnip

rødbede beetroot

radise radish

SAMPLE SENTENCES

Jordbær-rabarber grød med 
fløde var engang folkespise.

 
"Strawberry-rhubarb porridge 
with cream was once a common 
dish."

Det er umuligt at skrælle 
aspargeskartofler pænt.

 
"It ’s impossible to peel 
asparagus potatoes nicely."

Mange mennesker bryder sig 
ikke om pastinak.

 
"Many people don't like 
parsnip."

Rødbedesaft er et godt 
farvestof.

 
"Beetroot juice is a good dye."

Friske radiser er ret stærke i smagen.
 

"Fresh radishes are rather spicy in flavor."

CULTURAL INSIGHT

1. Rhubarb 

 

Rhubarb is mainly used in desserts or made into a jam. The most common way of 
eating rhubarb is as red porridge served with fresh cream.

2. Asparagus potato 

 

Danes eat many kinds of potatoes and have created many subspecies. The 
asparagus potato is an oblong, lumpy, and crooked potato. Danes eat them with the
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skin on and mainly during the beginning of the potato season. It has a sweet taste 
and firm texture.

3. Parsnip 

 

Parsnip is used in many traditional dishes, in pieces, mash, or just as a taste 
additive. Many modern dishes call for oven-baked parsnips together with other 
root vegetables.

4. Beetroot  

 

Beetroot is mainly eaten as a pickle in Denmark. Nowadays, it's also popular as an 
oven baked treat, and some Danes eat it instead of fries.

5. Radish 

 

The radish was once a base vegetable in the Danish lunch box. It has a very 
distinct, strong taste.
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DANISH

1. What are five popular Danish Food Souvenirs?

2. 1. flødebolle

3. 2. lakrids

4. 3. bolsje

5. 4. syltetøj

6. 5. småkage

ENGLISH

1. What are five popular Danish Food Souvenirs?

2. 1. chocolate-coated marshmallow treat

3. 2. liquorice

4. 3. hard candy

5. 4. jam

6. 5. cookie

VOCABULARY

Danish English Class
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flødebolle
chocolate-coated 
marshmallow treat noun

lakrids liquorice

bolsje hard candy

syltetøj jam

småkage cookie

SAMPLE SENTENCES

Førhen fandtes flødeboller kun 
med eller uden kokosmel, idag 
der produceres der mange 
varianter.

 
"Previously, chocolate-coated 
marshmallow treats only 
existed with or without 
coconut, but nowadays there 
are many variations."

Larkrids rod blev engang brugt 
som tandbørster.

 
"Liquorice root was once used 
as toothbrushes."

Danske bolsjer findes i et utal 
af  smag og farver.

 
"Danish hard candies are 
available in numerous flavors 
and colors."

Mange dansker er skif tet til 
økologisk syltetøj.

 
"Many Danes have changed to 
organic jam."

Mange dansker laver selv småkager til julen.
 

"Many Danes make their own cookies for christmas."

CULTURAL INSIGHT

1. Chocolate-coated marshmallow treat  
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This is a special treat consisting of soft marshmallow put on top of a soft biscuit, 
waffle, or a round piece of spongecake, dipped in chocolate, with or without 
coconut sprinkles. Samba is the largest producer, making 650 million treats a year, 
400 million of which are exported and 250 million are reserved for the national 
market. Children usually bring them to their class as a treat on birthdays.

2. Liquorice 

 

There are as many kinds of liquorice-based treats in Denmark as there are days in 
a year. From salty, high amounts of liquorice powder to very sweet, and from hard 
candies to soft gummies, ice cream, tea, chocolate and many other things. You are 
sure to find the perfect liquorice treat for your tastes.

3. Hard candy 

 

Danish hard candies come in different colors and shapes. There are two categories
—the sweet, fruit-flavored ones and the herbal ones. They're cooked sugar, with 
added color and tastes. They also come in varieties like fizzy, solid, hollow filled 
with chocolate, and others.

4. Jam 

 

Since Denmark has a very diverse production of fruits and berries, there's a huge 
level of jam production. In old times, jam was an important source of vitamins 
during winter. Many Danes still produce homemade jam and marmalades. The 
flavors are very different from house to house.

5. Cookie 

 

Many people have probably seen or received the famous tin can with a Danish 
picture on the front filled with sweet butter cookies. The biggest brand in Denmark 
is made by the Kelsen group. They distribute and sell cookie tins to over 110 
countries. Danes produce and consume large amounts of cookies during Christmas.
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DANISH

1. What are five popular Danish Pop and Traditional Culture?

2. 1. Det Europæiske Melodi Grand Prix

3. 2. X Factor

4. 3. Julefrokost

5. 4. Revy

6. 5. forening

ENGLISH

1. What are five popular Danish Pop and Traditional Culture?

2. 1. The Eurovision Song Contest

3. 2. The X Factor

4. 3. Christmas lunch

5. 4. Revue

6. 5. association

VOCABULARY

Danish English Class
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Revy Revue

forening association

Det Europæiske Melodi 
Grand Prix

The Eurovision Song 
Contest

X Factor The X Factor

julefrokost
Christmas party, 
Christmas lunch noun

SAMPLE SENTENCES

Sommerrevyer spilles udendørs 
i regn eller sol.

 
"Summer Revues are played 
outdoors rain or shine."

Der findes et utal af  
foreninger i Danmark.

 
"There is a numerous amount of 
associations in Denmark."

Danmark var vært for Det 
Europæiske Melodi Grand Prix i 
2014.

 
"Denmark will host the 
Eurovision Song Contest in 
2014."

X Factor vises live på f redage 
på DR1 f ra Januar til Marts.

 
"X Factor is shown live on 
Fridays on DR1 from January to 
March."

Julefrokoster starter allerede i 
November.

 
"Christmas luncheons already 
start in November."

Pigerne skal til julef rokoster 
hver weekend i december.

 
"The girls are going to 
Christmas parties every 
weekend in December."

CULTURAL INSIGHT

1. The Eurovision Song Contest  
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The Eurovision song contest is a big music contest held in Europe. Every year it’s 
one of the most watched TV programs in Denmark. In 2002, Danish TV launched a 
children’s version of this under the name MGP, and in 2003 launched Junior MGP. 
Denmark joined Eurovision in 1957 and have won a total of 3 times, the latest in 
2013.

2. The X Factor 

 

The X Factor is a British franchised show. At present, it has had 6 seasons and the 
last show usually tops the charts with over 2 million viewers. Taking into 
consideration that there are only 5.6 million Danes, 2 million viewers is a great 
achievement!

3. Christmas lunch 

 

Every year the average Dane will attend up to 3 Christmas luncheons, with friends, 
coworkers, family, and classmates. On the weekends leading up to Christmas and 
just after, extra buses and trains are put into operation during the night to 
accommodate the many partygoers. During such luncheons, Danes will eat many 
traditional cold and warm dishes followed by many glasses of akvavit and beer.

4. Revue 

 

The first Danish revue premiered in 1849 and has been a yearly tradition ever 
since. There are 2 big revue seasons – summer and around new years. They are a 
combination of sketches and dance numbers. The sketches usually make fun of the 
past year, national or international public figures, and are of a political nature or 
have heavy sensual undertones.

5. association 

 

Every Dane would at one point have been part of an association of one kind or 
another. It’s an important part of socializing and creating communal bonds in Danish 
society. Most are members of a sports-clubs, scouts, or other specialized hobby 
groups. Older Danes, however, will usually join a union, which in danish are called 
profession associations.
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DANISH

1. Who are five popular Danish Historical figures?

2. 1. Leonora Christina Ulfeldt

3. 2. Peter Tordenskjold

4. 3. Niels Bohr

5. 4. Vitus Bering

6. 5. Tycho Brahe

ENGLISH

1. Who are five popular Danish Historical figures?

2. 1. Leonora Christina Ulfeldt

3. 2. Peter Tordenskjold

4. 3. Niels Bohr

5. 4. Vitus Bering

6. 5. Tycho Brahe

VOCABULARY

Danish English
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Leonora Christina Ulfeldt
Leonora Christina Ulfeldt, the daughter 

of Christian the 4th 

Peter Tordenskjold

Peter Tordenskjold, a Danish vice 
admiral during the height of the Danish-

Swedish wars

Niels Bohr Niels Bohr, a Danish physicist

Vitus Bering
Vitus Bering, a Danish seafarer under 

the Russian crown

Tycho Brahe
Tycho Brahe, a Danish astronomer and 

alchemist

SAMPLE SENTENCES

Leonora Christina var kendt 
for at gå i mandsdragt.

 
"Leonora Christ ina was famous 
for wearing menswear."

Tordenskjold er synonymt med 
tændstikker i Danmark.

 
"Tordenskjold is synonymous 
with matchsticks in Denmark."

Niels Bohr fortrød bitterligt 
hans rolle i Manhattan 
projektet.

 
"Niehls Bohr bitterly regretted 
his part in the Manhattan 
Project."

Vitus Berings grav er på Bering 
Ø.

 
"Vitus Bering’s grave is on 
Bering Island."

Tycho Brahe var nem at genkende på grund af  sin næse.
 

"Tycho Brahe was easy to recognize due to his nose."

CULTURAL INSIGHT

1. Leonora Christina Ulfeldt  

 

Leonora Christina Ulfeldt was the daughter of Christian the 4th and his second wife, 
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a commoner by the name Kirsten Munk. Since she was not an official princess and 
only a duchess, she was able to marry a Danish noble, Corfitz Ulfeldt. They had 10 
children. He was later accused of high treason, leading the family to flee Denmark. 
She escaped imprisonment on several accounts, but was betrayed by the English 
king after she had gone to him to claim a debt. She was imprisoned in Copenhagen 
for 21 years and was only released after the Queen Dowager died. She died in 
1698 at an age of 77.

2. Peter Tordenskjold 

 

Peter Tordenskjold became a Danish vice admiral during the height of the Danish-
Swedish wars. He was born a commoner but was knighted under the name 
Tordenskjold for his accomplishments in defeating the swedish navy. He played a 
large part in ending the long war with the Swedes. Born in 1690, he died in 1720 
after a sword duel. His portrait is now commonly used on the cases for matchsticks.

3. Niels Bohr 

 

Niels Henrik David Bohr was a Danish physicist who lived from 1885-1962. His 
research won him a Nobel prize in 1922. He had met people like Albert Einstein in 
Germany and had many friends in Germany whom he helped escape during the 
second World War. In 1943, he and his son Aage had to escape Denmark because 
he was under suspicion for conspiracy against the Germans. They reached England 
where they were convinced to participate in the Manhattan project. Like many of his 
colleagues, he never intended for his research to be used for such a purpose and 
spent the rest of his life advocating for the peaceful use of atomic power.

4. Vitus Bering 

 

Vitus Bering was a Danish seafarer under the Russian crown. His nickname was the 
Zars Danish Columbus. He was the one that proved America and Asia weren't 
connected by land, hence the name of the Bering Strait and Sea. During one of his 
expeditions, the ship got into trouble and they moored on a small island where 
most of the crew ended up dying from scurvy and starvation. Bering himself died 
on the island in 1741 at the age of 60. His thumb was found in 1991 by Danish 
archaeologists on the Island of Bering.

5. Tycho Brahe 

 

Tycho Brahe, who lived from 1546 to 1601, was a noble-born Danish astronomer 
and alchemist. He worked for many years under the Danish Crown and developed 
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the Tychonic system that proves planets move in ellipses and not perfect circles. 
He used several fields of science to create his calculations. His most famous 
feature was his prosthetic metal nose, which he wore after he lost the bridge of his 
nose in sword duel over a mathematical disagreement. He was exiled from the 
Danish court and ended up living in Prague where he worked for the Holy Roman 
Emperor. He died after having attended a banquet where he had refused to go to 
the toilet so as to not break etiquette. His death has been surrounded by many 
conspiracy theories, but in 2010 it was proven that he had died from uremia and a 
ruptured bladder.
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DANISH

1. What are five common Danish Animals?

2. 1. odder

3. 2. svane

4. 3. snog

5. 4. rådyr

6. 5. stær

ENGLISH

1. What are five common Danish Animals?

2. 1. Eurasian otter

3. 2. swan

4. 3. grass snake

5. 4. roe deer

6. 5. starling

VOCABULARY

Danish English

odder eurasian otter
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svane swan

snog grass snake

rådyr roe deer

stær starling

SAMPLE SENTENCES

Odderen har et sødt udseende.
 

"The otter has a cute 
appearance."

Svanen er den danske national 
fugl.

 
"The swan is the Danish 
national bird."

Snogen er et beskyttet dyr.
 

"The grass snake is a protected 
animal."

Påkørslen af  rådyr sker for det 
meste om vinteren.

 
"Car collisions with deer occur 
mostly in the winter."

Op til en million stære samles til sort sol.
 

"Up to one million starlings gather for 'Black Sun.'"

CULTURAL INSIGHT

1. Eurasian otter 

 

Unlike the bigger sea otter, this one lives in European rivers and lakes. The Danish 
otter was almost extinct at one point, but thanks to a conservation program, the 
otter has recently been thriving.

2. swan 

 

Swans are commonly seen all over in Denmark, where they regularly nest and 
breed. Every year in spring and autumn, Danish people can observe great flocks of 
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swans traveling to or from the south.

3. grass snake 

 

In Denmark, there are almost no snakes to be found, but the grass snake is a 
harmless animal and is easy to spot thanks to the yellow spots on top of its head. 
It’s illegal to kill the grass snake in Denmark, since it’s almost extinct.

4. roe deer 

 

Denmark has a large population of deer and the most common is the roe deer. This 
is the smallest of the deer in Denmark but also a great cause of traffic accidents at 
night, especially during winter.

5. starling 

 

The starling is not an uncommon bird anywhere in the world but in the Danish 
marshlands they have a very special behavioral pattern. Around sunset, huge 
numbers of starlings will start to gather and perform a kind of dance in the sky 
before they settle down for the night. This is called Sort Sol, or “Black Sun” in 
English. Photographers often gather to get a picture of this captivating dance.
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DANISH

1. What are five common Danish Plants?

2. 1. ramsløg

3. 2. hedelyng

4. 3. bøg

5. 4. eg

6. 5. brombær

ENGLISH

1. What are five common Danish Plants?

2. 1. ramsons

3. 2. common heather

4. 3. beech

5. 4. oak

6. 5. blackberry

VOCABULARY

Danish English

ramsløg ramsons
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hedelyng common heather

bøg beech

eg oak

brombær blackberry

SAMPLE SENTENCES

Ramsløg vokser vildt i skove.
 

"Ramsons grow in the wild in 
forests."

Hedelyng har en sart lilla farve.
 

"Common heather has a 
delicate purple color."

Bøgen kom først til Danmark 
for 3500 år siden.

 
"The beech first came to 
Denmark 3500 years ago."

Den ældste eg i danmark er 
1800 år gammel.

 
"The oldest oak in Denmark is 
1800 years old."

Brombær bruges ofte til tærter eller syltetøj i Danmark.
 

"Blackberries are often used for pies or jam in Denmark."

CULTURAL INSIGHT

1. ramsons 

 

Ramsons is a small edible plant that tastes like garlic. It used to be a common herb 
in the Danish kitchen.

2. common heather 

 

The common heather is a shrub commonly found in the Danish heathland. It has 
purple fragrant flowers, and many people grow it or go to the heaths to pick it.

3. beech 
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The beech is the most common tree in Denmark, and it’s also used as a reference 
in the Danish national song to refer to the lovely Danish shore.

4. oak 

 

The Danish forests consist of 9% oak trees. One of the oldest oaks in the world, 
The Kings Oak, can be found in a forest called Jægerspris. It’s a tree surrounded 
by tales and mystery.

5. blackberry 

 

The late summer is a great time to go blackberry hunting in Danish forests. You can 
find this sturdy bush anywhere in Denmark and they produce a nice sweet berry on 
long, crawling branches filled with thorns. Be careful though! If you get too close, 
you can get caught in them!
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DANISH

1. What are five common Danish Geographical features?

2. 1. Møns Klint

3. 2. Bornholm

4. 3. Råbjerg Mile

5. 4. Vadehavet

6. 5. Gammelmose

ENGLISH

1. What are five common Danish Geographical features?

2. 1. the Cliffs of Møn

3. 2. Bornholm, a granite stone island

4. 3. Råbjerg Mile, a sand dune

5. 4. The Wadden Sea

6. 5. Gammelmose, a protected land on Zealand

VOCABULARY

Danish English

Møns Klint the Cliffs of Møn
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Bornholm Bornholm, a granite stone island

Råbjerg Mile Råbjerg Mile, a sand dune

Vadehavet The Wadden Sea

Gammelmose
Gammelmose, a protected land on 

Zealand 

SAMPLE SENTENCES

Møns Clint er helt hvid.
 

"The Cliffs of Møn are 
completely white."

Møns Clint er helt hvid.
 

"The Cliffs of Møn are 
completely white."

Bornholm er en klippeø.
 

"Bornholm is a rock cliff island."

Råbjerg Mile er den største 
vandreklit i Danmark.

 
"Raabjerg Mile is the biggest 
migrating dune in Denmark."

Vadehavet er et område der 
trækker mange turister til 
hvert år.

 
"The Wadden Sea is an area 
that attracts many tourists 
every year."

Gammelmose blev f redet i 
1844.

 
:Gammelmose was protected in 
1844."

CULTURAL INSIGHT

1. the Cliffs of  Møn 

 

The Cliffs of Møn is a 6 km long chalk cliff that faces the Baltic Sea. Protruding into 
the sea, the cliff is a beautiful sight from both sea and land. From sea, it appears 
completely white and on land it is one of the highest spots in Denmark at 126m. It 
is home to some special fauna due to the high concentration of chalk in the soil. 
The cliffs have changed their shape through the ages. The latest erosion happened 
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in 2007 after some very heavy rains.

2. Bornholm, a granite stone island 

 

Bornholm is a granite stone island with cliffs ranging up to 22 meters. The nature of 
the island is as diverse as its geography, and the granite and sandstone of 
Bornholm can be found in important buildings on the mainland. Many quarries are 
closed now, but one is still in use and is over 40m below sea level, making it one 
of the lowest points in Denmark. The island has four round churches, which were 
built during the time of the Northern Crusades. The Bornholmian people speak a 
very distinct version of Danish and they still use the third gender.

3. Råbjerg Mile, a sand dune 

 

Råbjerg Mile is a sand dune that’s slowly moving across Denmark. It’s around 1 km 
long and 20 meters high. It contains over 3 million liters of sand and moves around 
18 meters a year. Moving sand dunes used to be common in Denmark and caused 
great problems for the locals. In the 19th century, the government made the sand 
dune law and this resulted in the disappearance of this natural phenomena, except 
for Råbjerg Mile which has been kept as a natural park.

4. The Wadden Sea 

 

The Wadden Sea is a very special and dangerous sea that stretches all the way 
from Esbjerg in Denmark to Den Helder in the Netherlands. The Wadden Sea is a 
very flat high sand area. During low tide, the sand is exposed and people are able 
to walk on the seabed to islands. These land-bridges are only accessible during 
low-tide.

5. Gammelmose, a protected land on Zealand  

 

Denmark used to have many bogland areas where Danes used to gather peat for 
fuel. Many bogs have disappeared due to the peat industry and agriculture. 
Gammelmose is 13 acres of protected land on Zealand for the purpose of studying 
how peat is created. It was the first area of its kind in Denmark.
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DANISH

1. What are five Danish Cities?

2. 1. Ribe

3. 2. Roskilde

4. 3. Aarhus

5. 4. Odense

6. 5. København

ENGLISH

1. What are five Danish Cities?

2. 1. Ribe, the oldest town in Scandinavia

3. 2. Roskilde, The host city for the largest music festival in North Europe.

4. 3. Aarhus, the unofficial capital of Jutland

5. 4. Copenhagen, the capital of Denmark

6. 5. Coupenhagen, the capital of Denmark

VOCABULARY

Danish English Class



DANISHCLASS101.COM  CULTURE CLASS: ESSENTIAL DANISH VOCABULARY S1 #14 - CITIES 3

Ribe
Ribe, the oldest town in 

Scandinavia

Roskilde Roskilde

Aarhus
Aarhus, the unofficial 

capital of Jutland

Odense
Odense, the capital of 

the island of Funen

København
Copenhagen, the capital 

of Denmark proper noun

SAMPLE SENTENCES

Ribe modtager mange turister 
hvert år.

 
"Ribe receives many tourists 
every year."

Roskilde ligger 30 km fra 
København.

 
"Roskilde is located 30 km from 
Copenhagen."

Der løber en å gennem Aarhus.
 

"A river runs through Aarhus."

Odense har mange studerende.
 

"Odense has many students."

København betegnes ofte som Skandinaviens kultur by.
 

"Copenhagen is often referred to as Scandinavia's cultural city."

CULTURAL INSIGHT

1. Ribe, the oldest  town in Scandinavia 

 

Ribe is claimed to be the oldest town in Scandinavia. It dates back to before the 
year 711, when it was recognized as a town. In 2011, it celebrated its 1300th 
birthday and in 2014 it was voted the most beautiful small town in Europe. The 
oldest written laws in Denmark come from Ribe and are called Ribelov.

2. Roskilde, The host  city for the largest  music festival in North 
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Europe. 

 

This town can trace its roots back to at least the year 980, when king Harald 
Bluetooth decided to build a church in the old viking town. This church is called 
Roskilde Cathedral and is where the Danish Kings and Queens have been buried 
for centuries. Roskilde is also home to the viking ship museum, and every year it 
hosts the Roskilde Festival, the largest music festival in North Europe.

3. Aarhus, the unofficial capital of  Jutland 

 

Aarhus is the unofficial capital of Jutland, with over 250,000 citizens making it the 
2nd largest town in Denmark. The town received status as a merchant city in 1441. 
Aarhus has several university institutions, a big international harbor, and hosts 
several large companies. In 2012, Aarhus was chosen to be the culture capital of 
Europe in 2017.

4. Odense, the capital of  the island of  Funen 

 

Odense is the capital of the island of Funen. With its 170,000 citizens, it’s the 3rd 
largest city in Denmark. In 1988, it held its 1000th birthday where citizens and the 
municipality planted the thousand-year forest. The name of the city means “Odin’s 
Shrine” in old Norse. It’s home to the main campus of the southern university and 
several large industries, and the biggest flower and vegetable auction, GASA, is 
held here.

5. Coupenhagen, the capital of  Denmark 

 

Copenhagen is the capital of Denmark, and home to over 1.3 million citizens and is 
also the largest city in Denmark. It became the capital of Denmark in the 13th 
century when it was the center of the great Danish kingdom. Copenhagen is known 
for its culture, and many people visit it every year. Around 400 cruise ships dock at 
Copenhagen each year. It’s home to Copenhagen University, which was founded in 
1479 and now admits around 8000 new students yearly. Copenhagen airport is 
world-class, and many people have layovers there before traveling to their final 
destination.
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DANISH

1. What are five popular Danish Sports?

2. 1. fodbold

3. 2. golf

4. 3. håndbold

5. 4. gymnastik

6. 5. badminton

ENGLISH

1. What are five popular Danish Sports?

2. 1. football, soccer

3. 2. golf

4. 3. handball

5. 4. gymnastics

6. 5. badminton

VOCABULARY

Danish English Class

fodbold football, soccer noun
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golf golf noun

håndbold handball

gymnastik gymnastics noun

badminton badminton noun

SAMPLE SENTENCES

Danmark vandt guld i fodbold i 
EM 1992.

 
"Denmark won gold in football 
in the UEFA cup of 1992."

Golf  er en ny sport i Danmark.
 

"Golf is a new sport in 
Denmark."

Håndbold er ef ter fodbold den 
mest sete sport i tv.

 
"After football, handball is the 
most watched sport on TV."

Børnehave børn undervises i 
gymnastik.

 
"Kindergarten children are 
taught gymnastics."

Det er rart at spille badminton udenfor om sommeren.
 

"It ’s nice to play badminton outside in the summer."

CULTURAL INSIGHT

1. football, soccer 

 

Football is the most popular club sport in Denmark, with over 300,000 Danes 
participating.

2. golf  

 

Golf is the second most popular club activity in Denmark, with 2.7% of Danes being 
golf club members. There are more than 180 courses in Denmark.



DANISHCLASS101.COM  CULTURE CLASS: ESSENTIAL DANISH VOCABULARY S1 #15 - SPORTS 4

3. handball 

 

Handball is the 3rd most popular sport in Denmark. There are over 140,000 
registered players and the Danish male and female national teams have won gold 
several times.

4. gymnastics 

 

Gymnastics is the 4th most popular social sport in Denmark. 2% of Danes practice 
gymnastics and it’s also part of the national kindergarten curriculum. The DGI or 
Danish Gymnastics and Sports Association holds a massive meet every 4 years 
where Danes gather from the entire country. In the 2009 meeting, 21,000 athletes 
participated.

5. badminton 

 

Badminton comes in at 5th place in popularity with a little over a 100,000 
registered club members. Denmark is the strongest European badminton country. 
The Danes have won 11 gold medals in badminton on the world level, one of which 
was an Olympic medal, won in 1996 and the only European gold badminton medal 
to date.
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DANISH

1. What are five popular Danish Tourist attractions and places?

2. 1. Legoland

3. 2. Tivoli

4. 3. Bakken

5. 4. Den Gamle By

6. 5. Kronborg slot

ENGLISH

1. What are five popular Danish Tourist attractions and places?

2. 1. Legoland

3. 2. Tivoli, the second oldest amusement park in the world

4. 3. Bakken, the oldest existing amusement park in the world

5. 4. The Old Town

6. 5. Kronborg Castle

VOCABULARY

Danish English

Legoland Legoland
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Tivoli
Tivoli, the second oldest amusement 

park in the world

Bakken
Bakken, the oldest existing amusement 

park in the world 

Den Gamle By The Old Town

Kronborg slot Kronborg Castle

SAMPLE SENTENCES

Legoland har 9 områder med 
forskellige temaer.

 
"Legoland has nine areas with 
different themes."

Tivoli åbnede i 1843.
 

"Tivoli opened in 1843."

Bakken åbner i marts.
 

"Bakken opens in March."

Den Gamle By huser bygninger 
f ra 20 forskellige byer.

 
"The Old Town houses buildings 
from twenty different towns."

Holger Danske sover i Kronborg Slots kælder.
 

"Ogier the Dane is sleeping in the cellar of Kronborg Castle."

CULTURAL INSIGHT

1. Legoland 

 

The first Legoland was built next to the Lego factory as an attraction to create 
awareness for the brand. Legoland opened in 1968 and the latest attraction to be 
added to Legoland Billund is the Polar X-Plorer. The newest parks in the Legoland 
family are Legoland Florida, built in 2011, and Legoland Malaysia, built in 2012. 
Every year, around 1.6 million people visit Legoland.

2. Tivoli, the second oldest  amusement  park in the world 
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Tivoli is the second oldest amusement park in the world. The park is an open area 
of 15 acres of land next to Copenhagen station. It has 27 rides and attractions. 
Several restaurants are accessible from the park or outside it. Every year, around 
4 million people visit the park.

3. Bakken, the oldest  existing amusement  park in the world 

 

Bakken is the oldest existing amusement park in the world and is situated in the 
middle of a forest. There’s no entrance fee to the grounds, just fees for the rides. 
The oldest ride is a wooden roller coaster that dates back to 1937. The park not 
only has rides and attractions, but also offers shows, cabarets, revues, and food, 
amongst others.

4. The Old Town 

 

The Old Town in Aarhus is the first open-air museum. It’s a collection of old Danish 
houses and buildings gathered from several towns around Denmark. The 
employees dress up in traditional costumes and perform jobs and duties from the 
age they represent. The museum has 75 buildings so far.

5. Kronborg Castle 

 

The first part of Kronborg Castle was built in 1420 but has undergone several 
remodelings under different kings. In 1785, it became a garrison, but was 
decommissioned in 1923. Since then it has been open to the public. The castle is 
the setting for Shakespeare's Hamlet.
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DANISH

1. What are five Common things in the Danish homes?

2. 1. brødkniv

3. 2. kaffemaskine

4. 3. radiator

5. 4. ovn

6. 5. gulvtæppe

ENGLISH

1. What are five Common things in the Danish homes?

2. 1. breadknife

3. 2. coffee machine

4. 3. radiator

5. 4. oven

6. 5. carpet

VOCABULARY

Danish English Class
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gulvtæppe carpet

brødkniv breadknife

kaffemaskine coffee machine

radiator radiator

ovn oven noun

SAMPLE SENTENCES

Væg til væg gulvtæpper er 
meget almindelige i danske 
hjem og kontorer.

 
"Wall to wall carpets are very 
common in Danish homes and 
offices."

Brødknive er ikke kun velegnet 
til at skære brød men også 
f rozne varer.

 
"Bread knives are not only 
suitable for cutt ing bread but 
also frozen items."

Espresso kaffemaskiner er 
blevet ekstremt populære i 
Danmark.

 
"Espresso coffee machines have 
become extremely popular in 
Denmark."

Radiatorer er normalt placeret 
under et vindue for ikke at 
optage plads i rummet.

 
"Radiators are normally placed 
under a window so as to not 
take up space in the room."

Varmluftsovnen er den mest 
almindelige ovn i Danmark.

 
"The convection oven is the 
most common oven in 
Denmark."

Rør ikke ved ovnen mens den 
stadigvæk er varm.

 
"Don't touch the oven when it  
is st ill hot."

Manden skurer ovnen.
 

The man is scrubbing the oven.

CULTURAL INSIGHT
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1. breadknife 

 

A bread knife is an absolute essential in the Danish kitchen. It is rather long and 
2cm wide with a serrated edge.

2. coffee machine 

 

The normal drip coffee machine can be found in most Danish households, although 
some Danes now prefer espresso machines instead.

3. radiator 

 

All houses have radiators, and in smaller towns they are connected to the 
municipal central heating. New homes have floor heating connected to the 
municipal central heating instead of radiators.

4. oven 

 

Danes love baking and use the oven to make many dishes. Ovens in Denmark are 
rather large, around 75 liters.

5. carpet  

 

Because it’s rather cold in Denmark, carpeting has been a common thing for many 
centuries. Danish homes have either wall to wall carpeting or smaller carpets under 
tables. Because of the need to clean carpets often, many Danes actually have a 
habit of taking their shoes off indoors.
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DANISH

1. What are five commonly used medicine and drugs in Denmark?

2. 1. panodil

3. 2. ipren

4. 3. zyrtec

5. 4. zymelin

6. 5. husk

ENGLISH

1. What are five commonly used medicine and drugs in Denmark?

2. 1. panodil, a paracetamol drug

3. 2. ipren, an ibuprofen based drug

4. 3. zyrtec, a ceterizin based drug

5. 4. zymelin, a xylometazolin based drug

6. 5. husk, an herbal medicine

VOCABULARY

Danish English

panodil panodil, a paracetamol drug
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ipren ipren, an ibuprofen based drug

zyrtec zyrtec, a ceterizin based drug

zymelin zymelin, a xylometazolin based drug

husk husk, an herbal medicine

SAMPLE SENTENCES

Panodil Zapp er den nyeste 
panodil på markedet.

 
"Panodil Zapp is the newest 
paracetamol on the market."

Ipren der indenholder 
ibuprofen er godt imod muskel 
smerter.

 
"Ipren, which contains 
ibuprofen, is good for muscle 
pains."

Zyrtec som er baseret på 
ceterizin kan forårsage tør 
mund.

 
"Zyrtec, which is based on 
ceterizin, can cause dry mouth."

Zymelin er en næsespray.
 

"Zymelin is a nasal spray."

Mange dansker spiser husk for at holde maven i orden.
 

"Many Danes take Husk to keep their stomach in order."

CULTURAL INSIGHT

1. panodil, a paracetamol drug 

 

Panodil is a paracetamol drug used for headaches, muscle pain, and mild fevers. 
Paracetamol is the most used pain reliever in Denmark and panodil is one of the 3 
popular over the counter versions.

2. ipren, an ibuprofen based drug  
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Ipren is an ibuprofen based drug and is a fever reductant that is also used to 
relieve muscle pain. Ipren itself is branded for women with menstrual cramps.

3. zyrtec, a ceterizin based drug 

 

Zyrtec is a ceterizin based drug and is an over the counter antihistamine used for 
allergies. Zyrtec is the most popular over-the-counter antihistamine in Denmark.

4. zymelin, a xylometazolin based drug 

 

Zymelin is a xylometazolin based drug and is an over-the-counter cold medicine. 
The commercial for zymelin depicts a young girl who seems to have trouble 
breathing and wears a red and white scarf featuring the type of red that is 
zymelin’s trademark color.

5. husk, an herbal medicine 

 

Husk is an herbal medicine made from Psyllium husks and is effective against 
constipation, diarrhea, irritable bowel syndrome, and high cholesterol.
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DANISH

1. What are five common Danish Natural disasters?

2. 1. snestorm

3. 2. stormflod

4. 3. orkan

5. 4. skybrud

6. 5. hedebølge

ENGLISH

1. What are five common Danish Natural disasters?

2. 1. snowstorm

3. 2. storm surge

4. 3. European windstorm

5. 4. torrential rain

6. 5. heatwave

VOCABULARY

Danish English Class
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skybrud torrential rain

hedebølge heatwave

snestorm snowstorm

stormflod storm surge

orkan European windstorm noun

SAMPLE SENTENCES

Skybruddet i 2012 
oversvømmede mange kældre.

 
"The torrential rain in 2012 
flooded many basements."

Hedebølger er på det seneste 
blevet et årligt fænomen.

 
"Heat waves have recently 
become an annual 
phenomenon."

Fra 2009 til 2013 der oplevede 
Danmark usædvanligt mange 
snestorme.

 
"From 2009 to 2013, Denmark 
experienced an unusual amount 
of snowstorms."

I dag sker der sjældent skader 
under en stormflod.

 
"Nowadays, damage rarely 
occurs during a storm surge."

Orkaner I Danmark er forårsaget af  lavtryk i Atlanterhavet.
 

"Windstorms in Denmark are caused by low pressure in the 
Atlantic."

CULTURAL INSIGHT

1. snowstorm 

 

Snowstorms and snow-winters have not been common in Denmark for many years, 
but 2009-2013 saw some of the worst snowstorms in recent history. In Denmark, a 
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snowstorm is defined as when more than 10 cm of snow falls within 6 hours.

2. storm surge 

 

A storm surge is when water is pushed in to land from the sea, causing the sea 
level to rise and flooding the land. The worst storm surges in Danish history 
happened in 1362 and 1634. Since the beginning of the 18th century, storm surges 
have been prevented thanks to 6-7 meter tall dikes and more control of the dikes. 
The storm in 1999 almost flooded the dikes, with the highest registered water 
height at 5.36m, causing the gauges to break.

3. european windstorm 

 

Windstorms happen annually, and the most severe storm in recent history was the 
great storm of 1999, called the December hurricane by the Danes. The winds hit a 
record high of 250 km per hour. Many Danes lost their roofs to the extreme winds 
and 18 people were killed by flying objects being swept away. Insurance 
companies in Denmark ended up paying 13 billion dkk to their insurees.

4. torrential rain 

 

This kind of rain can happen in a split second. Therefore, Danes call them “sky 
breaks,” since it seems like the sky just broke and started falling down. They are 
local occurrences and often pass quite quickly. They’re most common during warm 
days in summer. To become a “sky break”, it needs to rain more than 15 mm within 
30 minutes. On the 2nd of July 2012, a big cloud hit Copenhagen and surrounding 
areas causing private damage of 5 billion DKK. Within 24 hours. 134 mm of rain fell 
and caused traffic to stop in the capital for several days.

5. heatwave 

 

In Denmark, the definition of a heatwave is if there is a minimum of 3 consecutive 
days hitting an average of over 28 degrees. The last heatwave that hit the country 
was from the 2nd-8th of June 2008, hitting an average of 10 degrees over the 
normal summer temperatures.
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DANISH

1. What are five frequently used modes of transportation in Denmark?

2. 1. metro

3. 2. bil

4. 3. bus

5. 4. lyntog

6. 5. cykel

ENGLISH

1. What are five frequently used modes of transportation in Denmark?

2. 1. metro

3. 2. car

4. 3. bus

5. 4. rapid train

6. 5. bicycle

VOCABULARY

Danish English Class
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metro metro

bil car

bus bus noun

lyntog rapid train

cykel bicycle noun

SAMPLE SENTENCES

Metroen kører døgnet rundt.
 

"The Metro operates around 
the clock."

Det er billigere at købe en grøn 
bil.

 
"It ’s cheaper to buy a green-
car."

Bus gebyrer er ikke dyre i 
Danmark.

 
"Bus fees are not expensive in 
Denmark."

Eleverne kører med bussen.
 

"The students are riding the 
bus."

Lyntoget f ra København kører 
enten mod Aarhus eller 
Esbjerg.

 
"The rapid train from 
Copenhagen goes either to 
Aarhus or Esbjerg."

Der er over 650000 cykler i 
København.

 
"There are over 650,000 
bicycles in Copenhagen."

Mange mennesker kan lide at udforske nye områder på cykel.
 

"Many people like to explore new areas by bicycle."

CULTURAL INSIGHT

1. metro 
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The metro or subway in Copenhagen first started operation in 2002. However, it 
has yet to be finished and they are currently working on the fourth stage. It’s 
scheduled to open in 2018 and will run 24/7.

2. car 

 

Most Danes over 18 own or have access to a car, with some exceptions in the 
bigger cities where owning a car is a hassle. Cars can become very old in 
Denmark and most people buy used cars. The main reason for this is that a new 
car costs around 3 times as much as it would in any other country. The Danish state 
has very large taxes on cars. Still, in recent years, the state has made green-
taxes, or rather green-deductions, which is an encouragement to change the old 
fuel-inefficient car fleet out with more modern and more eco-friendly models.

3. bus 

 

Buses are the most common form of transportation within large cities and from one 
city to another that isn't directly connected by trains.

4. rapid train 

 

The rapid train is a train system that runs between the larger cities in Denmark, and 
will only stop at places that are connection hubs. From Copenhagen to Aarhus, it 
takes approximately 2 hours and 45 minutes.

5. bicycle 

 

Nearly every Dane has owned or owns a bicycle. It’s likely the most popular form 
of transportation, and big cities like Copenhagen are made to accommodate the 
many cyclists that it houses. It’s not uncommon for people to ride up to 15 
kilometers to work or school each day!
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DANISH

1. What are five popular Danish Shops or services in town?

2. 1. apotek

3. 2. kiosk

4. 3. købmand

5. 4. posthus

6. 5. tankstation

ENGLISH

1. What are five popular Danish Shops or services in town?

2. 1. pharmacy

3. 2. kiosk

4. 3. grocery store

5. 4. post office

6. 5. gas station

VOCABULARY

Danish English Class
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tankstation gas station

apotek pharmacy

kiosk kiosk

købmand merchant, grocery store noun

posthus postoffice noun

SAMPLE SENTENCES

Mange tankstationer fungerer 
også som kiosker.

 
"Many gas stations also function 
as a kiosk."

Der findes omkring 250 
apoteker i Danmark.

 
"There are around 250 
pharmacies in Denmark."

I gamle dage var kiosker 
pavillon lignende bygninger der 
solgte aviser og blade.

 
"In the old days, kiosks were 
pavilion-like buildings that sold 
newspapers and magazines."

Lokale købmænd er tit dyrerer 
end de store 
købmændsbutikker.

 
"Local grocery stores are often 
more expensive than the big 
grocery stores."

Købmanden havde en 
blomstrende forretning.

 
"The merchant had a thriving 
business."

Der er færre og færre 
egentlige posthuse i Danmark.

 
"There are fewer and fewer 
actual post offices in Denmark."

Der er et posthus på denne vej.
 

"There is a post office on this 
street."

Posthuset ligger 5 min. herfra.
 

"The postoffice is 5 min. from 
here."

CULTURAL INSIGHT

1. pharmacy 
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The pharmacy is a place where you can buy medicine and other ointments or 
products for the body. The pharmaceutical industry in Denmark is license-based, 
meaning you can only open a pharmacy if you own a license. Also, it’s the Danish 
state that decides where you can open a new pharmacy. Older Danish pharmacies 
usually use animal names in their titles, like lion, swan or eagle.

2. kiosk 

 

A kiosk is a place that is open for longer than a grocery store, where you can buy 
necessities. Kiosks in smaller towns also offer movie rentals. Kiosks are the Danish 
version of convenience stores.

3. grocery store 

 

There are 2 major grocery store chains in Denmark and both have high-end stores 
and budget stores. In local communities, there are always grocery shops around, 
and they usually offer post office, bakery and other services as well.

4. post  office 

 

Many post offices have been closed in smaller towns and are now an integrated 
part of grocery stores, usually a Kvickly.

5. gas station 

 

It is hard to find a town with no gas station, since many Danes drive. Also, in 
smaller towns there are gas stations that provide kiosk services.
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DANISH

1. What are five popular chain stores in Denmark?

2. 1. Netto

3. 2. Baresso

4. 3. ONLY

5. 4. Søstrene Grene

6. 5. Tiger

ENGLISH

1. What are five popular chain stores in Denmark?

2. 1. Netto, a discount store chain

3. 2. Baresso, a Danish coffee shop chain

4. 3. ONLY, a Danish clothing brand

5. 4. Søstrene Grene, a Danish discount shop

6. 5. Tiger, a discount store

VOCABULARY

Danish English

Netto Netto, a discount store chain
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Baresso Baresso, a Danish coffee shop chain

ONLY ONLY, a Danish clothing brand

Søstrene Grene Søstrene Grene, a Danish discount shop

Tiger Tiger, a discount store

SAMPLE SENTENCES

Netto har tit udsalg.
 

"Netto often has sales."

Baresso findes kun i Danmark.
 

"Baresso is only found in 
Denmark."

ONLY er et Bestseller design.
 

"ONLY is a Bestseller brand."

Søstrene Grene er en kreativ 
butik.

 
"Søstrene Grene is a creative 
shop."

Tiger er meget billig.
 

"Tiger is very cheap."

CULTURAL INSIGHT

1. Netto, a discount  store chain 

 

Netto is the discount store belonging to the Danish Supermarket Group, DSG. This 
is the only brand of the group that can be found outside of Denmark in countries 
like Germany, Poland, and Sweden. It’s easily recognizable by its yellow brand 
color and mascot, a black Scottish terrier.

2. a Danish coffee shop chain 

 

Baresso is the Danish coffee shop chain, founded in 1999 by a Danish-Italian 
returnee who missed a good cup of coffee. Today, it has over 30 shops and 
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several franchises. The brand logo is a coffee bean engulfed in a red flame.

3. ONLY, a Danish clothing brand 

 

ONLY is a Danish clothing brand aimed at young women. It’s one of 11 different 
brands owned by the company Bestseller, which specializes in design and clothes. 
Bestseller has an equity of 960 million euros and over 3000 stores worldwide. 
They designed the Danish delegation’s clothes for the Olympics from 2008 to 
2012.

4. Søstrene Grene, a Danish discount  shop 

 

Søstrene Grene is a Danish discount shop, started by the two sisters Clara and 
Anna Grene. Hence the name "The Sisters Grene". The concept behind the shop is 
a tour through the world’s many colors and smells. They mainly sell decorative 
things and things you can use to be creative, although they also sell spices and 
things from around the world you can't find anywhere else. One way they keep 
their prices down is by selling their products with no unnecessary packaging, 
allowing customers to test and directly touch products. They have over 70 stores. 
They are mainly in Europe but there is also one in Chiba, Japan.

5. Tiger, a discount  store 

 

Tiger is also a discount store. Their concept can be found in the name. Tiger is the 
same sound produced when Danes say a tenner. Most of the products in the store 
can be bought for a 10 crown Danish coin.
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DANISH

1. What are five well-known Danish Artists and designers?

2. 1. P.S. Krøyer

3. 2. Hans J. Wegner

4. 3. Poul Henningsen

5. 4. Asger Jorn

6. 5. Otto Frello

ENGLISH

1. What are five well-known Danish Artists and designers?

2. 1. P.S. Krøyer, a Skagen painter

3. 2. Hans J. Wegner, a Danish architect and designer

4. 3. Poul Henningsen, a Danish architect

5. 4. Asger Jorn, a member of the artist group Cobra

6. 5. Otto Frello, a Danish illustrator and painter

VOCABULARY

Danish English

P.S. Krøyer P.S. Krøyer, a Skagen painter
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Hans J. Wegner
Hans J. Wegner, a Danish architect and 

designer

Poul Henningsen Poul Henningsen,  a Danish architect

Asger Jorn
Asger Jorn, a member of the artist 

group Cobra

Otto Frello
Otto Frello, a Danish illustrator and 

painter

SAMPLE SENTENCES

P. S. Krøyer rejste til Skagen i 
1882.

 
"P.S. Krøyer traveled to Skagen 
in 1882."

Hans J. Wegner designede 
Påfugle stolen.

 
"Hans J. Wegner designed the 
Peacock chair."

Poul Henningsen døde i 1967.
 

"Poul Henningsen died in 1967."

Asger Jorn var en multi 
kunstner.

 
"Asger Jorn was a mult i-
talented art ist."

Otto Frellos stil er meget overnaturlig.
 

"Otto Frello’s style is very supernatural."

CULTURAL INSIGHT

1. P.S. Krøyer, a Skagen painter 

 

P. S. Krøyer was one of the leading Skagen painters. His paintings have a warm 
feeling and are usually snapshots of daily situations. He died in 1909 and had been 
treated with quicksilver. Though no one knows exactly what he suffered from, it’s 
believed that he was bipolar.

2. Hans J. Wegner, a Danish architect  and designer 
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Hans J. Wegner was a Danish architect and designer. He was an independent 
architect, and also a teacher at times. He was most famous for his chairs, which 
are sold worldwide. He also designed silverware, carpets, and lamps.

3. Poul Henningsen, a Danish architect  

 

Paul Henningsen, or PH for short, was a Danish architect, author, and designer. He 
designed the Glassroom in Tivoli. His most famous works are in the field of lamps. 
He designed the PH-lamp and many others.

4. Asger Jorn, a member of  the artist  group Cobra 

 

Asger Jorn was a member of the artist group Cobra. He was an avant-garde 
painter, sculptor, ceramic artist, and author. He was very productive and made 
over 2,500 pieces. He was also very anti-institutional. In fact, he was once 
awarded the Guggenheim award and grant, but refused to accept it, calling it a 
farce.

5. Otto Frello, a Danish illustrator and painter 

 

Born in 1924, Otto Frello was a Danish illustrator and painter. His style was very 
fantastic and often incorporated surreal elements, fantasy animals, or beings in 
familiar surroundings.



LESSON NOTES

Culture Class: Essential Danish 

Vocabulary S1 #24
Musicians

CONTENTS

2 Danish
2 English
2 Vocabulary
3 Sample Sentences
3 Cultural Insight

# 24
COPYRIGHT © 2016 INNOVATIVE LANGUAGE LEARNING. ALL RIGHTS RESERVED.



DANISHCLASS101.COM  CULTURE CLASS: ESSENTIAL DANISH VOCABULARY S1 #24 - MUSICIANS 2

DANISH

1. Who are five popular Danish Musicians?

2. 1. AQUA

3. 2. Lars Ulrich

4. 3. Sanne Salomonsen

5. 4. Bent Fabricius-Bjerre

6. 5. Carl Nielsen

ENGLISH

1. Who are five popular Danish Musicians?

2. 1. AQUA, a Danish pop group

3. 2. Lars Ulrich, the drummer from the band Metallica

4. 3. Sanne Salomonsen, the queen of Danish rock music

5. 4. Bent Fabricius-Bjerre, a composer and pianist

6. 5. Carl Nielsen, a Danish composer

VOCABULARY

Danish English

AQUA AQUA, a Danish pop group
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Lars Ulrich
Lars Ulrich, the drummer from the band 

Metallica

Sanne Salomonsen
Sanne Salomonsen, the queen of 

Danish rock music 

Bent Fabricius-Bjerre
Bent Fabricius-Bjerre, a composer and 

pianist

Carl Nielsen Carl Nielsen, a Danish composer

SAMPLE SENTENCES

AQUA består af  fire musiker.
 

"AQUA consists of four 
musicians."

Lars Ulrich er trommeslager.
 

"Lars Ulrich is a drummer."

Sanne Salomonsen har været 
aktiv siden 1967.

 
"Sanne Salomonsen has been 
active since 1967."

Bent Fabricius-Bjerre lavede 
nummeret Alley Cat.

 
"Bent Fabricius-Bjerre made 
the song Alley Cat."

Carl Nielsens skrev 350 sange.
 

"Carl Nielsen wrote 350 songs."

CULTURAL INSIGHT

1. AQUA, a Danish pop group 

 

Aqua is a Danish pop group famous for their Dance music and infamous for the 
song “Barbie Girl.” The group went on hiatus in 2001 and reunited in 2007. They 
released the album Megalomania in 2011.

2. Lars Ulrich, the drummer for the trash-metal band Metallica 
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Lars Ulrich is the drummer for the band Metallica. He actually moved to California to 
become a professional tennis player, but his love for British rock music inspired 
him to start a band instead.

3. Sanne Salomonsen, the queen of  Danish rock music  

 

Sanne Salomonsen is the queen of Danish rock music and is often called "Rock 
Mama". She began her career when she was 13 and has been active ever since, 
except for a short break due to a blood clot in her brain. Many people feared the 
worst, but after 3 years she returned to the stage in 2009. She has released 16 
solo albums.

4. Bent  Fabricius-Bjerre, a composer and pianist  

 

Bent Fabricius-Bjerre, born in 1924, is a composer and pianist. He is still very 
active and a giant in the Danish music world. He won a Grammy in 1962 for his 
song “Alley Cat”. He has been performing since he was 14, and during his career 
has made several compositions for movies and TV and a great number of 
collaborations.

5. Carl Nielsen, a Danish composer 

 

Carl Nielsen was a Danish composer. He wrote several symphonies, concertos, 
songs, piano recitals, a couple of operas, and so forth. His face was on the former 
100 crown bill.
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DANISH

1. Who are five popular Danish Writers?

2. 1. Søren Kierkegaard

3. 2. Peter Høeg

4. 3. Inger Christensen

5. 4. Steen Steensen Blicher

6. 5. Ludvig Holberg

ENGLISH

1. Who are five popular Danish Writers?

2. 1. Søren Kierkegaard, a Danish theologist and philosopher

3. 2. Peter Høeg, a Danish writer

4. 3. Inger Christensen, a Danish poet

5. 4. Steen Steensen Blicher, a Danish priest and poet

6. 5. Ludvig Holberg, a Danish writer and playwright

VOCABULARY

Danish English
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Søren Kierkegaard
Søren Kierkegaard, a Danish theologist 

and philosopher

Peter Høeg Peter Høeg, a Danish writer 

Inger Christensen Inger Christensen, a Danish poet

Steen Steensen Blicher
Steen Steensen Blicher, a Danish priest 

and poet

Ludvig Holberg
Ludvig Holberg, a Danish writer and 

playwright

SAMPLE SENTENCES

Søren Kierkegaard er ikke nem 
at læse.

 
"Søren Kierkegaard is not easy 
to read."

Peter Høeg holdte en 10 års 
pause.

 
"Peter Hoeg had a ten-year 
hiatus."

Inger Christensen vandt 
adskillige priser.

 
"Inger Christensen won several 
prizes."

Steen Steensen Blicher skrev 
for folket.

 
"Steen Steensen Blicher wrote 
for the people."

Ludvig Holberg er den danske Molière.
 

"Ludvig Holberg is the Danish Molière."

CULTURAL INSIGHT

1. Søren Kierkegaard, a Danish theologist  and philosopher  

 

Søren Kierkegaard was a Danish theologist and philosopher. He is said to be the 
father of Existentialism. He was famous for having published under several 
pseudonyms and for founding the existentialist movement. He lived from 1813 to 
1855.
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2. Peter Høeg, a Danish writer  

 

Peter Høeg is a Danish writer who uses his novels to criticize current social issues 
and topics. His most famous novel "Miss Smilla's Feeling for Snow" was originally 
published in 1992. Recently, after a 10-year period of silence, he released "The 
Quiet Girl" which has received a lot of negative criticism.

3. Inger Christensen, a Danish poet  

 

Inger Christensen was a Danish poet who lived from 1935-2009 and achieved 
international acclaim. Many believe she should have received a Nobel prize for her 
works. She first published in 1962 and wrote several collections and novels. Her 
breakthrough piece was called "It."

4. Steen Steensen Blicher, a Danish priest  and poet  

 

Steen Steensen Blicher lived from 1783-1848, and was a priest, as well as a poet, 
translator, and author. He was greatly inspired by nature and hunting. Most of his 
writings are of a naturalistic style and tragic realism. He was hated by the critics 
but readers loved him.

5. Ludvig Holberg, a Danish writer and playwright  

 

Ludvig Holberg was born in 1684 in Norway and died in 1754 in Copenhagen. He 
was a professor, writer, philosopher and, last but not least, a playwright. Most 
people know his plays but he had great influence in many fields of study too. His 
plays are comical in manner, but also critical of society.
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